Great Compline
Great Compline is read on Monday, Tuesday,
Wednesday, and Thursday, (until Great Tuesday
Evening) during the Great Fast, and on other
occasions as directed by the Typikon.
The priest, standing before the Royal Doors, makes
three metanias and says:

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﺒﺮى ِﻓﻲ أَﯾﱠ ِﺎم
ِ ﺻﻼة ُ اﻟﻨﱠ
َ ﺻﻼة اﻟﻨﻮم اﻟﻜﺒﺮى ﺗُﺘﻠَﻰ
َ ﻮم اﻟ ُﻜ
ُ
، واﻷرﺑﻌُﺎء،ﻲ اﻟ ُﻤ َﻘﺪﱠس ُﻛ ّﻞ َﻣﺴﺎء اﻻﺛ َﻨﯿﻦ
اﻟ ﱠ
ِ ﺼ
ّ ﻮم اﻷَرﺑَﻌﯿﻨ
ﱡ
َ
َ
 ﻛﻤﺎ ﺗﺘﻠﻰ ﻓﻲ ﻣﻨﺎﺳﺒﺎت.ﺎء اﻟ َﻌﻈﯿﻢ
ِ ﺴﺎء اﻟﺜﻼﺛ
ِ َﻤﯿﺲ إِﻟﻰ َﻣ
ِ َواﻟﺨ
.(أﺧﺮى وﻓﻖ ﻣﺎ ﯾﻌﯿﻨﮫ ﻛﺘﺎب اﻷﺻﻮل )اﻟﺘﯿﺒﯿﻜﻮن
:ُ َوﯾَﻘُﻮل، وﯾﺴﺠﺪُ ﺛﻼﺛ ًﺎ،ﻲ
ِ ﺎم اﻟﺒَﺎ
ُ ﯾَ ِﻘ
ّ ب اﻟ ُﻤﻠُﻮﻛ
َ ﻒ اﻟﻜَﺎ ِھﻦُ أ َ َﻣ

Priest: Blessed is our God, always, both now and  ﻛﻞ ﺣﯿﻦ اﻵن وﻛ ﱠﻞ أوان وإﻟﻰ، ﺗﺒﺎركَ ﷲ إﻟﮭﻨﺎ:اﻟﻜﺎھﻦ
ٍ
ٍ
ever, and unto ages of ages.

.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ِ

People: Amen.
Priest: Glory to thee, our God, glory to thee.
O heavenly King, the Comforter, the Spirit of truth,
who art everywhere present and fillest all things,
Treasury of blessings and Giver of life: Come, and
abide in us, and cleanse us from every impurity, and
save our souls, O good One.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3 times)

* * اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ إﻟ َﮭﻨﺎ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟَﻚ
اﻟﺤﺎﺿ ُﺮ ﻓﻲ
،اﻟﺤﻖ
 رو ُح، اﻟ ُﻤ َﻌ ّﺰي،ي
ِ
أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻤﻠﻚُ اﻟﺴّﻤﺎو ﱡ
ِّ
 َھﻠ ﱠﻢ،راز ُق اﻟﺤﯿﺎة
ُﻛ ِّﻞ
ِ ﺼﺎﻟﺤﺎ
ّ  َﻛ ْﻨ ُﺰ اﻟ،ﺊ اﻟ ُﻜ ﱠﻞ
ُ ﻣﻜﺎن واﻟﻤﺎﻟ
ِ تو
ٍ
ّ
َ
ُ
ْ
ّ
ﺼﺎﻟ ُﺢ
، وط ّﮭﺮﻧﺎ ﻣﻦ ﻛﻞ دَﻧ ٍَﺲ،وا ْﺳﻜﻦ ﻓﯿﻨﺎ
ِ
ّ وﺧﻠﺺ أﯾﱡﮭﺎ اﻟ
.ﻧُﻔﻮ َﺳﻨﺎ
. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
. ارﺣ ْﻤﻨﺎ، ُس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ  ﻗﺪو،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
ٌ
ٌ

َ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
ث
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.
وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد
from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy
َ  ﯾﺎ ربﱡ اﻏ ِﻔ ْﺮ،ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
ْ ،أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺜّﺎﻟﻮث اﻟ ّﻘﺪوس
God, visit and heal our infirmities for thy name's sake.  ﯾﺎ،ﺧﻄﺎﯾﺎﻧﺎ
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

 ﯾﺎ ﻗُﺪﱡوس ﱠ،َﺠﺎوز َﻋﻦ ﺳ ِّﯿﺌﺎﺗﻨﺎ
،ﺿﻨﺎ
ِ اطﻠﻊ وا ْﺷ
َ ﻒ أﻣﺮا
َ
َ ﺳ ِّﯿﺪ ﺗ
. َﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﺳْﻤﻚ

. ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ، ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ،ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ
وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name;
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد

thy kingdom come; thy will be done, on earth as it is
ِ  ِﻟﯿﺄ، ﻟ َﯿﺘ َﻘﺪﱠس اﺳ ُﻤﻚ،أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬي ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎوات
in heaven. Give us this day our daily bread. And ،ت َﻣﻠﻜﻮﺗُﻚ
ُ
forgive us our trespasses, as we forgive those who  ﺧﺒﺰَ ﻧﺎ،ِﻟﺘ ُﻜ ْﻦ َﻣﺸﯿﺌﺘُﻚَ ﻛﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﱠﻤﺎء ﻛﺬﻟِﻚَ ﻋﻠﻰ اﻷرض
trespass against us. And lead us not into temptation, ﻋﻠﯿﻨﺎ ﻛﻤﺎ ﻧَﺘْ ُﺮك ﻧﺤﻦ
ِ اﻟﺠﻮھَﺮي أَﻋ
َ  واﺗْ ُﺮك ﻟَﻨﺎ ﻣﺎ،ْﻄﻨﺎ اﻟﯿﻮم
but deliver us from evil.
ْ
.ﻟﺸﺮﯾﺮ
ّ  ﻟﻜﻦ ﻧﺠّﻨﺎ ﻣﻦ ا،ٍ ﺗﺠﺮﺑﺔ, وﻻ ﺗُﺪ ِْﺧﻠﻨﺎ ﻓﻲ،ِﻟ َﻤﻦ ﻟﻨﺎ ﻋﻠﯿ ِﮫ
Priest: For thine is the kingdom, and the power, and
 ﱠ:اﻟﻜﺎھﻦ
ُب واﻻﺑﻦ
ُ  أﯾﱡﮭﺎ اﻵ،ﻷن َﻟﻚَ اﻟ ُﻤﻠﻚَ واﻟﻘُ ﱠﻮةَ واﻟ َﻤﺠﺪ
the glory, of the Father and of the Son and of the Holy
َ
.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ﱡ
ِ وان وإﻟﻰ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوح اﻟﻘُﺪُس
Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.
People: Amen. Lord have mercy. (12 times)

ً  ﺻﻮﺗﺎ12 ( ﻣﺮة12))  ﯾﺎ رب ارﺣﻢ. آﻣﯿﻦ:اﻟﻘﺎرئ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy  اﻵن وﻛﻞ اوان.. اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس.(
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
.واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
Amen.
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Great Compline
O come, let us worship and fall down before God our
King. (metania)
O come, let us worship and fall down before Christ
our King and our God. (metania)
O come, let us worship and fall down before the Very
Christ our King and our God. (metania)
PSALM 4
When I called upon thee, O God of my righteousness,
thou didst hearken unto me; in mine affliction thou hast
enlarged me. Have compassion on me and hear my
prayer. O ye sons of men, how long will ye be slow of
heart? Why do ye love vanity, and seek after falsehood?
Know also that the Lord hath made wondrous his holy
one; the Lord will hearken unto me when I cry unto him.
Be angry, and sin not; feel compunction upon your beds
for what ye say in your hearts. Sacrifice a sacrifice of
righteousness, and hope in the Lord. Many say: Who will
show unto us good things? The light of thy countenance,
O Lord, hath been signed upon us; thou hast given
gladness to my heart. From the fruit of their wheat, wine
and oil are they multiplied. In peace in the same place I
shall lay me down and sleep. For thou, O Lord, alone
hast made me to dwell in hope.
PSALM 6
O Lord, rebuke me not in thine anger, nor chasten me in
thy wrath. Have mercy on me, O Lord, for I am weak.
Heal me, O Lord, for my bones are troubled, and my
soul is troubled greatly; but thou, O Lord, how long?
Turn to me again, O Lord, deliver my soul; save me for
thy mercy’s sake. For in death there is none that is
mindful of thee, and in hades who will confess thee? I
toiled in my groaning; every night I will wash my bed,
with tears will I water my couch. Through wrath is mine
eye become troubled, I have grown old among all mine
enemies. Depart from me all ye that work vanity, for the
Lord hath heard the voice of my weeping. The Lord hath
heard my supplication, the Lord hath received my
prayer. Let all mine enemies be greatly put to shame and
be troubled, let them be turned back, and speedily be
greatly put to shame.
PSALM 12
How long, O Lord, wilt thou utterly forget me? How long
wilt thou turn thy face away from me? How long shall I
take counsel in my soul with grievings in my heart by day
and by night? How long shall mine enemy be exalted over
me? Look upon me, hear me, O Lord my God; enlighten
mine eyes. Lest at any time I sleep unto death. Lest at any

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻤﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ

( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺢ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
) .َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺤﮭﺬا ھﻮ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
(ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ
4 ﻣﺰﻣﻮر
َﺰن ﻓ ﱠﺮﺟْ ﺖ
ِ  ﻓﻲ اﻟ ُﺤ، ﯾﺎ ِإﻟﮫَ ِﺑ ّﺮي،ﻟ ّﻤﺎ دَ َﻋ ْﻮتُ اﺳﺘﺠﺒﺖَ ﻟﻲ
 إﻟﻰ، ﯾﺎ َﺑﻨﻲ اﻟﺒﺸﺮ.ﻲ وا ْﺳﺘ َِﻤ ْﻊ إﻟﻰ ﺻﻼﺗﻲ
ْ َ  ﺗ ََﺮأ.ﻋﻨّﻲ
ف ﻋﻠ ﱠ
اﻟﺒﺎط َﻞ وﺗ َﺒﺘ َﻐﻮن
ﻣﺘ َﻰ أﻧﺘُﻢ ﺛَﻘﯿﻠﻮا اﻟﻘﻠﻮب؟ ﻟﻤﺎذا ﺗُﺤﺒﱡﻮن
ِ
أن اﻟﺮبﱠ ﻗﺪ ﱠ
 ﻓﺎﻋﻠَﻤﻮا ﱠ.ِب
 واﻟﺬي ﺗ َﻘﻮﻟﻮﻧَﮫُ ﻓﻲ.ُﺑﺎره
ﻋﻈ َﻢ ﱠ
َ اﻟ َﻜﺬ
 ﻗَ ِ ّﺮﺑﻮا ذﺑﯿﺤﺔَ اﻟ ِﺒ ِ ّﺮ.ﻣﻀﺎﺟ ِﻌﻜﻢ
 ﺗَﻨَﺪﱠﻣﻮا ﻋﻠﯿ ِﮫ ﻓﻲ،ﻗﻠﻮ ِﺑﻜﻢ
ِ
 َﻣ ْﻦ ﯾُﺮﯾﻨﺎ اﻟﺨﯿﺮاتِ؟: ﻛﺜﯿﺮون ﯾﻘﻮﻟﻮن.ِ ّوﺗﻮ ﱠﻛﻠﻮا ﻋﻠﻰ اﻟﺮب
.ًﺳﺮورا
ُ  َﻣﻨَﺤْ ﺖَ ﻗﻠﺒﻲ. ّ ﯾﺎ رب، َﻧﻮر وﺟ ِﮭﻚ
ُ ﺴ َﻢ ﻋﻠﯿﻨﺎ
َ َﻗﺪ ارﺗ
َ
ْ
ُﺴﻼ ِم أرﻗُﺪ
ﺒﺎﻟ
ﻓ
.ﻌﻮا
ﺒ
ﺷ
ﺖ
واﻟﺰﯾ
،
واﻟﺨﻤﺮ
،
ﺔ
ﻄ
ﻨ
اﻟﺤ
ﺘﺎج
َ
ِ
ﱠ
ِ ِ ِ ﻣﻦ ِﻧ
ِ
ِ
َ
. أﺳ َﻜ ْﻨﺘَﻨﻲ،  ﯾﺎ ربﱡ، َ ﻷﻧﱠﻚَ أ ْﻧﺖ.وأﻧﺎ ُم
6 ﻣﺰﻣﻮر
. َﺴ ْﺨ ِﻄﻚ
ُ  وﻻ ﺗ ُ َﺆ ِدّﺑْﻨﻲ ﺑ، َﻀ ِﺒﻚ
َ َ ﻻ ﺗُﻮﺑِّ ْﺨﻨﻲ ﺑﻐ، ﯾﺎ ربﱡ
 ﻓﺈنﱠ،  ﯾﺎ ربﱡ، ا ْﺷ ِﻔﻨﻲ.ﻌﯿﻒ
ٌ ﺿ
َ  ﻓﺈﻧّﻲ، ّ ﯾﺎ رب،ار َﺣ ْﻤﻨﻲ
َ ﺿ
ْ  وﻧﻔﺴﻲ أﯾﻀﺎ ً ﻗﺪ ارﺗ َ َﻌ َﺒ،ﺖ
ْ ﻄ َﺮ َﺑ
.ً ﺖ ﺟﺪّا
ْ ِﻋﻈﺎﻣﻲ ﻗﺪ ا
ّ
ﺼﻨﻲ
ْ وﺧﻠ
ِ . ﻧ ّﺞِ ﻧﻔﺴﻲ، ﻋ ْﺪ ﯾﺎ ربﱡ
ُ  ﻓﺈﻟﻰ َﻣﺘﻰ؟، ّ ﯾﺎ رب، َوأﻧﺖ
ْ
َ َﻧ
 وھﻞ ﻓﻲ. َت َﻣﻦ ﯾَﺬ ُﻛ ُﺮك
ِ ﻟﯿﺲ ﻓﻲ اﻟﻤﻮ
َ ،ُ ﻷﻧﱠﮫ. َﻈﺮا ً ِﻟ َﺮﺣْ َﻤﺘِﻚ
 أ َ ْﻏﺴ ِْﻞ ﻓﻲ ُﻛ ِّﻞ،ﯾﻌﺘﺮف ﻟﻚَ ؟ ﻗﺪ ﺗﻌﺒْﺖُ ﻣﻦ ﺗَﻨَ ﱡﮭﺪي
ﱠﺤﯿﻢ َﻣﻦ
ُ
ِ اﻟﺠ
ْ  ﺗ َﻌ ﱠﻜ َﺮ. و ِﺑﺪُﻣﻮﻋﻲ أ ُ َﺑ ِﻠّ ُﻞ ﻓِﺮاﺷﻲ،ﺳﺮﯾﺮي
َﯿﻆ
ِ ت ﻣﻦَ اﻟﻐ
َ ﻟﯿﻠَ ٍﺔ
ُ
 أ ْﺑﻌُﺪوا َﻋﻨّﻲ ﯾﺎ َﺟﻤﯿ َﻊ. ﻏَﺪوتُ َھ ِﺮﻣﺎ ً ﺗُﺠﺎهَ أﻋﺪاﺋﻲ،ْﻨﺎي
َ َﻋﯿ
 ﱠ،ﻲ اﻹﺛﻢ
ﺳ ِﻤ َﻊ اﻟﺮبﱡ
َ .ﺳ ِﻤ َﻊ ﺻﻮتَ ﺑُﻜﺎﺋﻲ
َ ﻓﺈن اﻟﺮبﱠ ﻗﺪ
ّ ﻓﺎ ِﻋﻠ
 ﻓَ ْﻠ َﯿ ْﺨﺰَ ﺟﻤﯿ ُﻊ أﻋﺪاﺋﻲ. ﻗَ ِﺒ َﻞ اﻟﺮبﱡ ﺻﻼﺗﻲ،ﻀ ﱡﺮﻋﻲ
َ َﺗ
َ و َﯾﻀ
.ًﻋﺎﺟﻼ
 ﻟ َﯿﺮﺗَﺪﱠ إﻟﻰ،ﻄﺮﺑﻮا
ِ اﻟﻮراء وﻟ َﯿ ْﺨﺰَ وا ﻛ ﱠﻞ
ِ
ِ اﻟﺨ ْﺰي
12 ﻣﺰﻣﻮر
ﻮاري
ِ ُ  ﯾﺎ ربﱡ ﺗ َﻨﺴﺎﻧﻲ أَإِﻟﻰ اﻷﺑﺪِ؟ إﻟﻰ ﻣﺘﻰ ﺗ،إﻟﻰ َﻣﺘﻰ
 وأَﺗﻮ ﱠﺟ ُﻊ ﻓﻲ ﻗَﻠﺒﻲ،َوﺟْ َﮭﻚَ ﻋﻨّﻲ؟ إﻟﻰ ﻣﺘ َﻰ أُﻓ ِ ّﻜ ُﺮ ﻓﻲ ﻧَﻔﺴﻲ
ُ ﻲ؟ أ ُ ْﻧ
 واﺳﺘ َِﻤ ْﻊ،ﻈ ْﺮ
ّ ﻧَﮭﺎرا ً وﻟﯿﻼً؟ إﻟﻰ ﻣﺘﻰ ﯾَﺘ َﺮﻓﱠ ُﻊ َﻋﺪُو
ي َﻋﻠَ ﱠ
َ
ّ ِﻟﺌﻼ.ِﻧﺎم ﻧﻮ َﻣﺔَ اﻟﻤﻮت
 أَﻧِﺮ َﻋﯿﻨَ ﱠ. أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ إﻟﮭﻲ،ﻟﻲ
َ  ﻟﺌ َﻼ أ،ﻲ
. ُﻲ إذا أﻧﺎ زَ ﻟَ ْﻠﺖ
ّ ﯾﻘﻮ َل َﻋ
ِ  وﯾَﺒﺘ َ ِﮭ ُﺞ ُﻣ.ﺪوي ﻗﺪ ﻗَﻮﯾﺖُ ﻋﻠﯿ ِﮫ
ﺤﺰﻧِ ﱠ
ْ
ﱠ
َ
َ
ُﺖ
 أُر ِﺗ ّ ُﻞ. َﺨﻼﺻﻚ
ﺑ
ﺞ
ﮭ
ﺘ
ﺒ
ْ
ﯾ
ﻗﻠﺒﻲ
.
ﻠ
ﻛ
ﺗﻮ
ﺘ
رﺣﻤ
ﻰ
ﻠ
ﻌ
َِﻚ
ِ
ِ ُ ِ َ
َ أﻣﺎ أﻧﺎ ﻓ
ُ
ُ
ُ  أ ْﻧ.ﻻﺳﻢ اﻟﺮبّ ِ اﻟ ُﻤﺘﻌﺎﻟﻲ
ﻲ وأ َﺳ ِﺒّ ُﺢ
،ﻈ ْﺮ
ِ
ﻟﻠﺮبّ ِ اﻟ ُﻤﺤﺴ ِِﻦ إﻟ ﱠ
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time mine enemy say: I have prevailed against him. They
that afflict me will rejoice if I am shaken; but as for me, I
have hoped in thy mercy. My heart will rejoice in thy
salvation. I will sing unto the Lord, who is my benefactor,
and I will chant unto the name of the Lord Most High.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to thee, O God.
(Thrice).
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit
/ both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

َﻧﺎم ﻧﻮ َﻣﺔ
 أ َ ِﻧﺮ َﻋﯿﻨَ ﱠ. أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ إﻟﮭﻲ،واﺳﺘ َِﻤ ْﻊ ﻟﻲ
َ َ ﻟﺌ َﻼ أ،ﻲ
.ﺪوي ﻗﺪ ﻗَﻮﯾﺖُ ﻋﻠﯿ ِﮫ
ّ  ِﻟﺌﻼّ ﯾﻘﻮ َل َﻋ.ِاﻟﻤﻮت
 اﻵنَ وﻛﻞ اوان واﻟﻰ..اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
..دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ،ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ،ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ،ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ
(ًﺛﻼﺛﺎ.)  ﯾﺎ رب ارﺣﻢ.( ﯾﺎ رب ارﺣﻢ ﯾﺎ رب ارﺣﻢ
اﻵن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ.اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

PSALM 24
Unto thee, O Lord, have I lifted up my soul. O my God, in
thee have I trusted; let me never be put to shame, nor let
mine enemies laugh me to scorn. Yea, let none that wait on
thee be put to shame; let them be ashamed which are
lawless without a cause. Make thy ways, O Lord, known
unto me and teach me thy paths. Lead me in thy truth and
teach me, for thou art God my Saviour; for on thee have I
waited all the day long. Remember thy compassions, O
Lord, and thy mercies, for they are from everlasting. The
sins of my youth and mine ignorances remember not;
according to thy mercy remember thou me, for the sake of
thy goodness, O Lord. Good and upright is the Lord;
therefore will he set a law for them that sin in the way. He
will guide the meek in judgment, he will teach the meek his
ways. All the ways of the Lord are mercy and truth, unto
them that seek after his covenant and his testimonies. For
the sake of thy name, O Lord, be gracious unto my sin; for
it is great. Who is the man that feareth the Lord? He will set
him a law in the way which he hath chosen. His soul shall
dwell among good things, and his seed shall inherit the
earth. The Lord is the strength of them that fear him, and
his covenant shall be manifested unto them. Mine eyes are
ever toward the Lord, for he it is that will draw my feet out
of the snare. Look upon me, and have mercy upon me; for I
am one only-begotten and poor. The afflictions of my heart
are multiplied; bring me out from my necessities. Behold
my lowliness and my toil, and forgive all my sins. Look
upon mine enemies, for they are multiplied, and with an
unjust hatred have they hated me. Keep my soul and rescue
me; let me not be put to shame, for I have hoped in thee.
The innocent and the upright have cleaved unto me, for I
waited on thee, O Lord. Redeem Israel, O God, out of all
his afflictions.

.. !دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
24 ﻣﺰﻣﻮر
َ ﻓﻼ أ َ ْﺧﺰ، ُ ﻋﻠﯿﻚَ ﺗ َﻮ ﱠﻛ ْﻠﺖ، إﻟﮭﻲ. ر َﻓ ْﻌﺖُ ﻧﻔﺴﻲ،  ﯾﺎ ربﱡ، َإﻟﯿﻚ
 ﱠ،ﻲ أﻋﺪاﺋﻲ
َﻓﺈن ﺟﻤﯿ َﻊ اﻟﺬﯾﻦ
 وﻻ َﯾﺘ َﻀﺎ َﺣ ْﻚ ﻋﻠ ﱠ.ِإﻟﻰ اﻷﺑﺪ
ْ
َ
،ﺐ
ِ
ٍ  ِﻟ َﯿ ْﺨﺰَ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾَﺄﺛﻤﻮنَ ﺑﻼ َﺳﺒ. َﯾﻨﺘﻈﺮوﻧَﻚَ ﻻ ﯾَ ْﺨﺰَ ْون
ِّ
ُ ، ّ ﯾﺎ رب،ﻋﺮ ْﻓﻨﻲ
َ إھﺪِﻧﻲ إﻟﻰ ﺣﻘِّﻚ. َﺳﺒُﻠَﻚ
َط ُﺮﻗَﻚ
ُ وﻋﻠ ْﻤﻨﻲ
ِّ
ّ
ّ
َ َ  وإﯾّﺎكَ اﻧﺘ،ﺨﻠﺼﻲ
ﻈ ْﺮتُ اﻟﻨﮭﺎ َر
ِ  ﻓﺈﻧﱠﻚَ أﻧﺖَ ھﻮ ﷲُ ُﻣ،وﻋﻠ ْﻤﻨﻲ
ِ
ُ
ُ
ُ
ﱠ
. ﻓﺈﻧﮭﺎ ﻣﻨﺬ اﻷزَ ِل، َوﻣﺮاﺣ َﻤﻚ
، َ رأﻓﺎﺗِﻚ، ّ ﯾﺎ رب، أذﻛﺮ.ُﻛﻠﱠﮫ
ِ
 ﯾﺎ، َﺻﻼﺣﻚ
 ﺑﻞ ﻣﻦ أﺟ ِﻞ.ﺧﻄﺎﯾﺎ ﺷَﺒﺎﺑﻲ و َﺟﮭﻠﻲ ﻻ ﺗ َﺬ ُﻛﺮھﺎ
ِ
َ ﻟﺬﻟﻚ، اﻟﺮبﱡ ﺻﺎﻟ ٌﺢ وﻣﺴﺘﻘﯿ ٌﻢ. َﺐ رﺣ َﻤﺘِﻚ
ِ  أذ ُﻛﺮﻧﻲ ﺑ َﺤ َﺴ، ّرب
ً ﯾَﻀ ُﻊ ﻧﺎﻣﻮﺳﺎ
،اﻟﻮدَﻋﺎ َء ﺑﺎﻟﻌَﺪ ِل
ِ
ُ  ﯾَﮭﺪي.ﻟﻠﺨﺎطﺌﯿﻦَ ﻓﻲ اﻟﻄﺮﯾﻖ
ٌط ُﺮ ُق اﻟﺮبّ ِ ﻛﻠﱡﮭﺎ رﺣﻤﺔ
ُ .ُطﺮﯾﻘﮫ
َ ُﻌﻠّ ُﻢ اﻟﻮدﻋﺎ َء
ﱞ
 ﻟ َﻤﻦ،وﺣﻖ
ِ ﯾ
 اﻏ ِﻔ ْﺮ، ّ ﯾﺎ رب، َاﺳﻤﻚ
ﻞ
أﺟ
ﻣﻦ
.
ﮫ
ﺗ
َﮭﺎدا
ﺷ
و
ه
ﺪ
ﻋﮭ
ُﻮن
ﺒ
ﻄﻠ
َﯾ
ِ
ِِ
َُ
ِ
ف اﻟﺮبﱠ ؟
ُ  َﻣﻦ ھﻮ اﻹﻧﺴﺎنُ اﻟﺬي ﯾﺨﺎ.ٌﺧَﻄﯿﺌَﺘﻲ ﻓﺈﻧﱠﮭﺎ ﻛﺒﯿﺮة
ﻓﺈﻧﮫ ﯾﻀ ُﻊ ﻟﮫ ﻧﺎﻣﻮﺳﺎ ً ﻓﻲ ﱠ
ﺴﮫُ ﺗ ُﻘﯿ ُﻢ
ﻖ اﻟﺬي
ُ  ﻧﻔ.ُاﺧﺘﺎره
َ
ِ اﻟﻄﺮﯾ
ُ ت وﻧﺴﻠُﮫُ ﯾَ ِﺮ
ث
َﺳﻮر ﻟﻠﺬﯾﻦ
ِ ﻓﻲ اﻟﺨﯿﺮا
 اﻟﺮبﱡ.اﻷرض
ٌ
َ
ﯿﻨﺎي إﻟﻰ اﻟﺮبّ ِ ﻓﻲ ﻛ ِّﻞ
ﻋ
.
ه
ﺪ
ﻋﮭ
ِﻒ
ﺸ
ﻜ
ﯾ
ﮭﻢ
َ َ وﻟ،َُﯾﺨﺎﻓﻮﻧَﮫ
ُ
َ َ َُ
ُ
ُ
،ﻲ وار َﺣ ْﻤﻨﻲ
ُ  ﻷﻧﱠﮫُ ﯾﺠﺘَﺬ،ﺣﯿﻦ
ٍ
 أﻧﻈ ْﺮ إﻟ ﱠ.ﻲ
ِب ﻣﻦ اﻟﻔَ ّﺦِ رﺟﻠَ ﱠ
َ
ْ  أﺣﺰانُ َﻗﻠﺒﻲ ﺗﻔﺎﻗَ َﻤ.ﺴﻜﯿﻦ
ٌ
ﺧﺮﺟْ ﻨﻲ ﻣﻦ
وﻣ
ِ ٌﻓﺈﻧّﻲ وﺣﯿﺪ
ِ  ﻓﺄ،ﺖ
ُ  أُﻧ.ﺷَﺪاﺋِﺪي
.ﺎﯾﺎي
َ  واﻏ ِﻔ ْﺮ ﺟﻤﯿ َﻊ ﺧَﻄ،ﻈ ْﺮ إﻟﻰ َﻣﺬَﻟﱠﺘﻲ وﺗ َ َﻌﺒﻲ
ُ أُﻧ
.ً ﻓﻘﺪ َﻛﺜُﺮوا وأَﺑﻐَﻀﻮﻧﻲ ﺑُﻐﻀﺎ ً ﺟﺎﺋﺮا،ﻈ ْﺮ إﻟﻰ أﻋﺪاﺋﻲ
ْ إﺣﻔ
 اﻷﺑﺮﯾﺎ ُء. ُ ﻻ أَﺧﺰَ ﻓﺈﻧّﻲ ﻋﻠﯿﻚَ ﺗ َﻮ ﱠﻛ ْﻠﺖ، و َﻧ ِ ّﺠﻨﻲ،َﻆ ﻧﻔﺴﻲ
َ َ  ﻷﻧﻲ إﯾّﺎكَ اﻧﺘ،واﻟﻤﺴﺘَﻘﯿﻤﻮنَ اﻟﺘﺼﻘﻮا ﺑﻲ
. ّ ﯾﺎ رب، ُﻈ ْﺮت
. ا ْﻓﺘَ ِﺪ إﺳﺮاﺋﯿ َﻞ ﻣﻦ ﺟﻤﯿﻊِ أﺣﺰاﻧِ ِﮫ،اﻟﻠﱠ ُﮭ ﱠﻢ
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PSALM 30
In thee, O Lord, have I hoped, let me not be put to shame in
the age to come; in thy righteousness deliver me, and rescue
me. Bow down thine ear unto me, make haste to rescue me,
be thou unto me a God to defend me and a house of refuge
to save me. For my strength and my refuge art thou, and for
thy name’s sake wilt thou guide me and nourish me. thou
wilt bring me out of this snare which they have hid for me,
for thou art my defender, O Lord. Into thy hands I will
commit my spirit; thou hast redeemed me, O Lord God of
truth. thou hast hated them that cling to empty vanities; but
I have hoped in the Lord. I will rejoice and be glad in thy
mercy, for thou hast regarded my lowliness; thou hast saved
my soul out of necessities, and hast not shut me up in the
hands of enemies; thou hast set my feet in a spacious place.
Have mercy on me, O Lord, for I am afflicted; mine eye is
troubled with anger, as also my soul and my belly. For my
life is spent with grief, and my years with groanings; my
strength hath grown weak in poverty, and my bones are
troubled. I am become a reproach among all mine enemies,
and greatly for my neighbours also, and a fear to mine
acquaintances. They that saw me without fled from me. I
am forgotten by the heart like a dead man. I am become like
a broken vessel. For I have heard the reproach of many that
dwell round about; when they assembled together against
me, they devised to take away my life. But as for me, I have
hoped in thee, O Lord; I said: thou art my God; in thy hands
are my lots. Deliver me from the hands of mine enemies,
and from them that persecute me. Make thy face to shine
upon thy servant, save me in thy mercy. O Lord, let me not
be put to shame, for I have called upon thee; let the ungodly
be put to shame and let them be brought down into hades.
Speechless be the deceitful lips which speak iniquity
against the righteous man with arrogance and contempt.
How great is the multitude of thy goodness, O Lord, which
thou hast hid for them that fear thee, which thou hast
wrought for them that hope in thee before the sons of men.
Thou shalt hide them in the secrecy of thy presence from
the disturbance of men; thou shalt shelter them in the
tabernacle from contradiction of tongues. Blessed is the
Lord, for he hath made his mercy wondrous in a fortified
city. But as for me, I said in mine ecstasy: I am cast away
from the presence of thine eyes. Therefore hast thou heard
the voice of my supplication when I cried unto thee. O love
ye the Lord, all ye his saints, for the Lord requireth truth;
and unto them that act with exceeding pride, he rendereth
them their due. Be ye manful, and let your heart be
strengthened, all ye that hope in the Lord.

PSALM 90
He that dwelleth in the help of the Most High shall abide in
the shelter of the God of heaven. He shall say unto the

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

30 ﻣﺰﻣﻮر
 ِﺑﻌﺪﻟِﻚَ َﻧ ِ ّﺠﻨﻲ،ِ ﻓﻼ أﺧﺰَ إﻟﻰ اﻷﺑَﺪ، ُﺗﻮ ﱠﻛ ْﻠﺖ
َ ،  ﯾﺎ ربﱡ، َﻋﻠﯿﻚ
ُ
َ
ْ
ُ
ًﺎﺻﺮا
ً
ً
ِ  ُﻛ ْﻦ ﻟﻲ إﻟﮭﺎ ﻧ.ﺳﺮﯾﻌﺎ
َ  أﻧ ِﻘﺬﻧﻲ، َﻲ أذﻧَﻚ
 أ َ ِﻣ ْﻞ إﻟ ﱠ.وأﻧ ِﻘ ْﺬﻧﻲ
ِّ ُ وﺑﯿﺖَ ﻣﻠﺠ ٍﺄ ِﻟﺘ
وﻣﻦ أﺟ ِﻞ
ِ ، ﻓﺈﻧﱠﻚَ أﻧﺖَ ﻗُ ﱠﻮﺗﻲ وﻣﻠﺠﺄي.ﺼﻨﻲ
َ ﺨﻠ
 اﻟﺬي،ﺦ
ِ
ِ ّ َ أ ْﻧﺖَ ﺗُﺨﺮ ُﺟﻨﻲ ﻣﻦ ھﺬا اﻟﻔ.اﺳﻤﻚَ ﺗ َﮭﺪﯾﻨﻲ وﺗ َﻌﻮﻟُﻨﻲ
َ ﻓﻲ َﯾﺪَ ْﯾﻚ. ھﻮ ﻧﺎﺻﺮي،  ﯾﺎ ربﱡ، َ ﻷ ﱠﻧﻚَ أﻧﺖ،أﺧﻔ َْﻮهُ ﻟﻲ
ُ أﺳﺘﻮ ِد
َ أﻧﺖ.ﺤﻖ
ِ ّ  وﻟﻘﺪ اﻓﺘَﺪَﯾﺘ َﻨﻲ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ إﻟﮫُ اﻟ،ع روﺣﻲ
ً
َ
َ
 أﻣﺎ أﻧﺎ ﻓﻌَﻠﻰ.أﺑﻐَﻀْﺖَ اﻟﺬﯾﻦ ﯾَﺤﺘ ِﻔﻈﻮن ﺑﺎﻷﺑﺎطﯿ ِﻞ ﻣﺠﺎﻧﺎ
َ َ ﻷﻧﱠﻚَ ﻧ. َأﻓﺮ ُح وأَﺗ َﮭﻠﱠ ُﻞ ِﺑﺮﺣ َﻤﺘِﻚ
ﻈﺮتَ إﻟﻰ
َ  أﻧﺎ، ُاﻟﺮبّ ِ ﺗﻮ ﱠﻛﻠﺖ
َ
 وﺧَﻠﱠﺼْﺖَ ﻣﻦ اﻟ ﱠ،ﺑُﺆﺳﻲ
 وﻟﻢ ﺗَﺤ ِﺒ ْﺴﻨﻲ ﻓﻲ أﯾﺪِي.ﺸﺪا ِﺋ ِﺪ ﻧﻔﺴﻲ
،  ﯾﺎ ربﱡ، ار َﺣ ْﻤﻨﻲ.ﻲ
أﻗﻤﺖَ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ
ْ َ أﻧﺖ،اﻷﻋﺪاء
ﺴﻌَ ِﺔ ِرﺟﻠَ ﱠ
َ
ْ
ْ
ْ
ٌ
. وﻧَﻔﺴﻲ وأﺣﺸﺎﺋﻲ،َﯿﻆ َﻋﯿﻨِﻲ
ِ  اﻧﺰَ َﻋ َﺠﺖ ﻣﻦَ اﻟﻐ،ﻓﺈﻧّﻲ ﺣﺰﯾﻦ
ﱠ
ْ ﺿﻌُﻔ
ْ ﻷن ﺣﯿﺎﺗﻲ ﻗﺪ ﻓَﻨِ َﯿ
َﺖ
ِ ﺖ ﺑﺎﻷوﺟﺎعِ وأﻋﻮاﻣﻲ ﺑﺎﻟﺰَ ﻓَﺮا
َ .ت
َ  واﺿ،ُﺆس ﻗُ ﱠﻮﺗﻲ
ْ َﻄ َﺮﺑ
ﺻﺮتُ َﻋﺎرا ً ﻟﺪى
ُ .ﺖ ِﻋﻈﺎﻣﻲ
ِ ِﻣﻦ اﻟﺒ
ً
َ واﻟﺬﯾﻦ. وﻓَﺰَ ﻋﺎ ﻟ َﻤﻌﺎرﻓﻲ،ﻋﺎر ﻟﺠﯿﺮاﻧﻲ
ٍ ي
ﺟﻤﯿﻊِ أﻋﺪاﺋﻲ وأ ﱠ
ّ
َ
َ
ُ ﺻﺮت.ﺐ
ُُﺴﯿﺖ
ٍ
ﻠ
ﻘ
ﻟ
ا
ﻣ
ﺖ
ﯿ
ﻤ
ﻛ
ﻧ
،ﻲ
ﻨ
ﻣ
ﺑﻮا
ﺧﺎرﺟﺎ ً ھ ََﺮ
ّ
ََ ِ ِ ﻦ
ِ
ِ َرأ َ ْوﻧﻲ
 ﺳﻤ ْﻌﺖُ اﻟ َﻤﺬَ ﱠﻣﺔَ ﻣﻦ ﻛﺜﯿﺮﯾﻦ ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ ﯾَﺴﻜﻨﻮن،ِﻧﺎء اﻟﻀّﺎﺋِﻊ
ِ ﻛﺎﻹ
ِ
ً
. ﺗﺂﻣﺮوا ﻋﻠﻰ أﺧ ِﺬ ﻧﻔﺴﻲ،ﻲ
ﻋﻠ
ﺎ
ﺟﻤﯿﻌ
ﻢ
ﮭ
ﻋ
اﺟﺘﻤﺎ
ﻋﻨﺪ
.ﺣﻮﻟﻲ
ِ
ِ
ﱠ
َ ﻓﻲ َﯾﺪَﯾﻚ، ﻗﻠﺖُ إﻧﻚَ أﻧﺖَ إﻟﮭﻲ،  ﯾﺎ ربﱡ، ُأﻣﺎ أﻧﺎ ﻓَﻌﻠﯿﻚَ ﺗ َﻮ ﱠﻛ ْﻠﺖ
َ وﻣﻦ ُﻣﻀ
ْﺿﺊ
ِ  ﻧ ِ ّﺠﻨﻲ ِﻣﻦ َﯾ ِﺪ أﻋﺪاﺋﻲ.ﻧَﺼﯿﺒﻲ
ِ  أ.ي
ﻄ ِﮭﺪ ﱠ
 ﻻ أﺧﺰَ ى،  ﯾﺎ ربﱡ. َﺧﻠّﺼﻨﻲ ﺑﺮﺣﻤﺘِﻚ
ِ ، َﺑﻮﺟ ِﮭﻚَ ﻋﻠﻰ ﻋﺒﺪِك
َﺨﺮ ِس
َ  ِﻟﺘ. وﻟﯿَﮭﺒُﻄﻮا إﻟﻰ اﻟﺠﺤﯿﻢ،ُ ﻟﯿَﺨﺰَ اﻟ َﻜﻔ ََﺮة. َﻓﺈﻧّﻲ دَ َﻋﻮﺗُﻚ
ُ اﻟﻨﺎطﻘﺔ،ُﺷﺔ
اﻟ ّﺸِﻔﺎهُ اﻟﻐﺎ ﱠ
ﺑﺎﻹﺛﻢ ﻋﻠﻰ
ٍﻖ ﺑﻜﺒﺮﯾﺎء
ِ
ِ
ِ اﻟﺼ ِﺪّﯾ
، َﺻﻼﺣﻚَ اﻟﺬي ادﱠﺧﺮﺗَﮫُ ﻟﻠﺬﯾﻦ َﯾﺨﺎﻓﻮﻧَﻚ
 ﯾﺎ ﻟَﻐَﺰار ِة.واﺣﺘﻘﺎر
ِ
ٍ
َ إﻧﱠﻚ. وأَﺗْ َﻤ ْﻤﺘَﮫُ ﻟﻠ ُﻤﺘ ﱠ ِﻜﻠﯿﻦ ﻋﻠﯿﻚَ ﺗُﺠﺎهَ َﺑﻨِﻲ اﻟ َﺒﺸ َِﺮ. ﯾﺎ ربﱡ
َ ُ  ﺗ.اﻟﻨﺎس
ﺴﺘﺮ وﺟ ِﮭﻚَ ِﻣﻦ ُﻣﺸﺎ َﻏﺒَ ِﺔ
ﻈ ِﻠّﻠُﮭﻢ ﻓﻲ ِﻣﻈﻠﱠ ٍﺔ
ِ
ِ ِﺗ َﺴﺘ ُ ُﺮھُﻢ ﺑ
َُ اﻟﺬي ﺟﻌَ َﻞ َرﺣْ َﻤﺘﮫ، َﺒﺎركَ اﻟﺮبﱡ
َ  ﺗ.ﻣﻦ أﻟ ِﺴﻨَ ِﺔ اﻟﻤﺨﺎﺻﻤﯿﻦ
 إﻧّﻲ: أﻧﺎ ﻗُﻠﺖُ ﻓﻲ ذھﻮﻟﻲ.اﻹﻋﺠﺎب
ﺜﯿﺮ
ُ ُ ﻣﺪﯾﻨﺔً ﺣﺼﯿﻨﺔً ﺗ
َ
،ﻀ ﱡﺮﻋﻲ
ِ  ﻟﺬﻟﻚ اﺳﺘ َ َﻤﻌْﺖَ إﻟﻰ ﺻﻮ. َأﻣﺎم ﻋﯿﻨَﯿْﻚ
َ َت ﺗ
ِ ﻧُ ِﺒ ْﺬتُ ﻣﻦ
 ﱠ،ِﺑﺮاره
ﻷن
ِ . َﺻ َﺮﺧﺖُ إﻟﯿﻚ
َ ﺣﯿﻨَﻤﺎ
ِ  ﯾﺎ ﺟﻤﯿ َﻊ أ، أﺣﺒﱡﻮا اﻟﺮبﱠ
ﱠ
 وﯾُﺠﺎزي اﻟﺬﯾﻦ ﯾَﻌ َﻤﻠﻮن اﻟﻜﺒﺮﯾﺎ َء،اﻟﺮبﱠ َﯾ ْﺒﺘ َﻐﻲ اﻟﺤﻖ
 ﯾﺎ ﺟﻤﯿ َﻊ اﻟﻤﺘ ﱠﻜِﻠﯿﻦَ ﻋﻠﻰ،ﺸﺪﱠ ْد ﻗُﻠﻮﺑُﻜﻢ
َ  وﻟﺘﺘ، ﺗ َ َﺸﺠﱠﻌﻮا. ٍﺑﺈﻓﺮاط
. ِ ّاﻟﺮب

90 ﻣﺰﻣﻮر
 ﯾﻘﻮ ُل.ﱠﻤﺎء ﯾُﻘﯿ ُﻢ
ﺴ
اﻟ
ﮫ
إﻟ
ّ اﻟ
ِ
ِ  ﻓﻲ ِﺳﺘْ ِﺮ،ِﻲ
ِ ﺴﺎﻛﻦُ ﻓﻲ َﻋ
ّ ﻮن اﻟ َﻌﻠ
ُ ﻷﻧﱠﮫ. ﻓﺄَﺗ ﱠ ِﻜ ُﻞ ﻋﻠﯿﮫ، وإﻟﮭﻲ،ﻧﺎﺻﺮي و َﻣﻠ َﺠﺈي
َ أﻧﺖ:ِ ّﻟﻠﺮب
ِ
 ﺑِ َﻤ ْﻨ ِﻜﺒَﯿ ِﮫ.ٍوﻣ ْﻦ ُﻛ ِّﻞ ﻗَﻮ ٍل ُﻣﺰ ِﻋﺞ
ِ ،ﺼﯿﺎدﯾﻦ
ﯾُﻨَ ِ ّﺠﯿﻚَ ِﻣﻦ ﻓَ ّﺦِ اﻟ ﱠ
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Great Compline
Lord: thou art my helper and my refuge. He is my God, and
I will hope in him. For he shall deliver thee from the snare
of the hunters and from every troubling word. With his
shoulders will he overshadow thee, and under his wings
shalt thou have hope. With a shield will his truth encompass
thee; thou shalt not be afraid for the terror by night, nor for
the arrow that flieth by day, nor for the thing that walketh in
darkness, nor for the mishap and demon of noonday. A
thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy right
hand, but unto thee shall it not come nigh. Only with thine
eyes shalt thou behold, and thou shalt see the reward of
sinners. For thou, O Lord, art my hope. Thou madest the
Most High thy refuge; No evils shall come nigh thee, and
no scourge shall draw nigh unto thy dwelling. For he shall
give his angels charge over thee, to keep thee in all thy
ways. On their hands shall they bear thee up, lest at any
time thou dash thy foot against a stone. Upon the asp and
basilisk shalt thou tread, and thou shalt trample upon the
lion and dragon. For he hath set his hope on me, and I will
deliver him; I will shelter him because he hath known my
name. He shall cry unto me, and I will hearken unto him. I
am with him in affliction, and I will rescue him and glorify
him. With length of days will I satisfy him, and I will show
him my salvation.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ُ  ِﺑﺴﻼحٍ َﯾ ُﺤﻮ،ﺊ
َ ُﯾ
 ﻓﻼ.ُطﻚَ َﺣﻘﱡﮫ
ُ ﻈ ِّﻠﻠُﻚَ وﺗﺤﺖ أﺟ ِﻨ َﺤ ِﺘ ِﮫ ﺗَﻠﺘ َِﺠ
 وﻻ.ﻄﯿﺮ ﻓﻲ اﻟﻨﮭﺎر
ﺗ َﺨﺸَﻰ ﻣﻦ َھ ْﻮ ِل
ُ َﺳ ْﮭ ٍﻢ ﯾ
َ  وﻻ ِﻣﻦ،اﻟﻠﯿﻞ
ِ
ﱠ
ُُْﻄﺎن ﺗُﺼﺎ ِدﻓﮫ
َ  وﻻ ِﻣﻦ وﻗﻌَ ٍﺔ و،ﻼم
ِ أﻣﺮ ﯾَﺴﺮي ﻓﻲ اﻟﻈ
ٍ ِﻣ ْﻦ
ٍ ﺷﯿ
ﱠ
ُ
ورﺑﻮاتٌ ﻋﻦ
أﻟﻮف ﯾﺴﻘﻄﻮنَ ﻋﻦ
.ِﻋﻨﺪَ اﻟﻈﮭﯿﺮة
ٌ
ِ َﯾﺴﺎرك
ِ
ُ وﺗُﻌﺎﯾﻦ، َ ﺑﻞ ﺗﺮى ِﺑﻌﯿﻨَﯿْﻚ. َ وﻻ أﺣﺪٌ ﻣﻨﮭﻢ ﯾﺪﻧﻮ إﻟﯿﻚ، ََﯾﻤﯿﻨِﻚ
َ أﻧﺖَ َﺟ َﻌ ْﻠﺖ، ھﻮ رﺟﺎﺋﻲ،  ﯾﺎ ربﱡ، َ ﻷﻧﱠﻚَ أﻧﺖ.ِﻣﺠﺎزاة َ اﻟﺨﻄﺄة
ﺿﺮﺑﺔٌ ِﻣﻦ
َ  ﻓﻼ ﯾُﺪا ِھ ُﻤﻚَ ﺷ ﱞَﺮ وﻻ ﺗَﺪﻧﻮ. َﻲ ﻣﻠﺠﺄ ً ﻟﻚ
اﻟﻌﻠ ﱠ
ﱠ
َ
َ
َ
ﺟﻤﯿﻊ
 ﻟﯿَﺤْ ﻔﻈﻮكَ ﻓﻲ، َ ﻷﻧﮫُ ﯾﻮﺻﻲ ﻣﻼﺋﻜﺘﮫُ ﺑﻚ. ََﻣﺴ ِﻜﻨِﻚ
ِ
ُ
. َ ﻟﺌﻼّ ﺗَﺼﺪ َِم ِﺑ َﺤ َﺠ ٍﺮ ِرﺟْ ﻠَﻚ، َﺤﻤﻠﻮﻧَﻚ
ِ  ﻋﻠﻰ اﻷﯾﺪي َﯾ. َط ُﺮﻗِﻚ
ُ
َ َ ﻓﺘ
ﻲ
َﻄﺄ اﻷﻓﻌﻰ واﻟﺜﻌﺒﺎن
ُ
 ﻷﻧﱠﮫ ﻋﻠ ﱠ. َوﺗﺪوس اﻷﺳﺪَ واﻟﺘِّﻨﯿﻦ
ُ
َ
،ﻲ
َ  ﻷﻧﱠﮫُ َﻋ َﺮ،ُ وأ ْﺳﺘ ُ ُﺮه،اﺗ ﱠ َﻜ َﻞ ﻓﺄﻧ ِ ّﺠﯿ ِﮫ
 َﯾﺼﺮ ُخ إﻟ ﱠ.ف اﺳﻤﻲ
طﻮل
 ﻣﻦ.ُ ﻓﺄُﻧ ِﻘﺬُهُ وأُﻣ ِ ّﺠﺪُه،ﻖ
ُ ﻓﺄ َ ْﺳﺘ
ِ
ِ  ﻣﻌﮫُ أﻧﺎ ﻓﻲ اﻟﻀّﯿ.َُﺠﯿﺐ ﻟﮫ
ُ
. وأرﯾ ِﮫ ﺧﻼﺻﻲ،ُاﻷﯾ ِّﺎم أُﺷ ِﺒﻌُﮫ

اﻵنَ وﻛﻞ اوان واﻟﻰ.. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ، ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ..

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to thee, O God.
(Thrice).

( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ، ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ..)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚَ ﯾﺎ ﷲ، ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ ھﻠﻠﯿﻠﻮﯾﺎ..)
 ﯾﺎ رب ارﺣﻢ.(ً  ﯾﺎ رب ارﺣﻢ.(  ﯾﺎ رب ارﺣﻢ.(
)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

اﻵنَ وﻛﻞ اوان واﻟﻰ.. اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس.(
..دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
God is with Us
Outside the Great Fast, the following Verses (Stichoi)
are read. During the Great Fast they are chanted
alternately by each choir, with a metania after each.

:ﺛﻢ ﺗُﺘﻠﻰ اﻻﺳﺘﯿﺨﻮﻧﺎت اﻟﺘﺎﻟﯿﺔ

اﻟﻠﺤﻦ اﻟﺴﺎدس
TONE 6
1. Right: God is with us. Understand, all ye nations,  ﻷ ﱠن.ﻋﻠَﻤﻮا أﯾﱡﮭﺎ اﻷُﻣﻢ واﻧﮭﺰﻣﻮا
ْ  ﻓﺎ، َﻣﻌَﻨﺎ ھﻮ ﷲ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-1
َِ
َُ
and submit yourselves: For God is with us.
*ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
2. Left: Hear ye, even unto the uttermost ends of the
 ﱠ.ا ْﺳ َﻤﻌُﻮا إﻟﻰ أَﻗﺎﺻﻲ اﻷرض: اﻟﯿﺴﺎر-2
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
earth: For God is with us.
3. Right: Submit yourselves, ye mighty ones: For God
 ﱠ.أﯾﱡﮭﺎ اﻷﻗ ِﻮﯾﺎ ُء اﻧ َﻐ ِﻠﺒﻮا: اﻟﯿﻤﯿﻦ-3
*ﻷن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ
is with us.
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4. Left: If again ye shall rise up in your might, again
shall ye be overthrown: For God is with us.
5. Right: If any take counsel together, them shall the
Lord destroy: For God is with us.
6. Left: And the word which ye shall speak shall not
abide in you: For God is with us.
7. Right: For we fear not your terror, neither are we
troubled: For God is with us.
8. Left: But the Lord our God, He it is to whom we
will ascribe holiness, and Him will we fear: For God
is with us.
9. Right: And if I put my trust in Him, He shall be my
sanctification: For God is with us.
10. Left: I will put my trust in him, and through him
shall I be saved: For God is with us.
11. Right: Lo, I and the children whom God hath
given me: For God is with us.
12. Left: The people that walked in darkness have
seen a great light: For God is with us.
13. Right: And they that dwelt in the land of the
shadow of death, on them hath the light shined: For
God is with us.
14. Left: For unto us a Child is born, unto us a Son is
given: For God is with us.
15. Right: And the government shall be upon His
shoulder: For God is with us.
16. Left: And of His peace there shall be no end: For
God is with us.
17. Right: And his name shall be called the Angel of
Great Counsel: For God is with us.
18. Left: Wonderful, Counselor: For God is with us.
19. Right: The Mighty God, the Highest Power, the
Prince of Peace: For God is with us.
20. Left: The Father of the age to come: For God is
with us.
Right: Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit: For God is with us.
Left: Both now and ever, and unto ages of ages.
Amen. For God is with us.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

 ﱠ.ًﺴﺘَ ْﻨﻐَﻠِﺒﻮنَ أﯾﻀﺎ
*ﻷن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ
َ ﻷﻧﱠ ُﻜﻢ وﻟَ ْﻮ ﻗَﻮﯾﺘ ُ ْﻢ َﻓ: اﻟﯿﺴﺎر-4
َ ﻷ ﱠن ﷲ.ي رأْي ٍ ا ْﻓﺘَﻜَﺮﺗُﻢ ﺑ ِﮫ ﯾُﻼﺷﯿ ِﮫ اﻟﺮب
وأ ﱡ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-5
*َﻣ َﻌﻨﺎ
* ﻷ ﱠن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ.ي ﻗَﻮ ٍل ﻗُ ْﻠﺘُﻤﻮهُ ﻻ ﯾَﺜْﺒُﺖُ ﻓﯿ ُﻜﻢ
وأ َ ﱡ: اﻟﯿﺴﺎر-6

 ﱠ.ُع ﻟَﮫ
ُ َأﻣﺎ ﺧَﻮﻓُ ُﻜﻢ ﻓَﻼ َﻧﺘﱠﻘﯿ ِﮫ وﻻ ﻧَﺘ َﺰَ ْﻋﺰ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-7
َﻷن ﷲ
*َﻣﻌَﻨﺎ
.ًﺳﮫُ وﯾﻜﻮنُ ﻟﻨﺎ َﺧﻮﻓﺎ
ُ ّواﻟﺮبﱡ إﻟ ُﮭﻨﺎ ﻓﮭﻮ اﻟﺬي ﻧُﻘ ِﺪ: اﻟﯿﺴﺎر-8
ﱠ
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
ْ  اﻟﯿﻤﯿﻦ-9
 ﻷ ﱠن.ًوإن ُﻛ ْﻨﺖُ َﻋ َﻠﯿ ِﮫ ُﻣﺘ ََﻮ ِ ّﻛﻼً ﻛﺎنَ ُھ َﻮ ﻟﻲ ﺗ َ ْﻘﺪﯾﺴﺎ:
*ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
ُ ُﺴﺄَﻛﻮنُ ﻋﻠﯿ ِﮫ ُﻣﻌَ ّ ِﻮﻻً ﻓﺄَﺧﻠ
َ ﻷ ﱠن ﷲ.ﺺ ﺑ ِﮫ
َ ﻓ:اﻟﯿﺴﺎر- 10
*َﻣﻌَﻨﺎ
 ﱠ.ھﺎأَﻧَﺬا واﻷوﻻدُ اﻟﺬﯾﻦَ أﻋﻄﺎﻧﯿ ِﮭ ِﻢ ﷲ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-11
َﻷن ﷲ
*َﻣﻌَﻨﺎ
اﻟﺸﻌﺐ اﻟﺴّﺎﻟﻚَ ﻓﻲ ﱡ
ًﺼ َﺮ ﻧﻮرا
 اﻟﯿﺴﺎر ﱠ-12
إن:
َ
َ  ﻗَﺪ أَ ْﺑ،اﻟﻈ ْﻠ َﻤ ِﺔ
 ﱠ.ًﻋﻈﯿﻤﺎ
*ﻷن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ
ُ ت و
ﻮر
ِ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺴ ّﻜﺎنُ ﻓﻲ ﺑَﻠَ ِﺪ اﻟﻤﻮ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-13
ٌ  ﻧ،ظ ْﻠ َﻤﺘِ ِﮫ
 ﱠ.ُﺸﺮ ُق َﻋ َﻠ ْﯿ ُﻜﻢ
*ﻷن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ
ِ ﯾ
َ ﻷ ﱠن ﷲ.ﻲ واﺑﻨﺎ ً أ ُﻋﻄﯿﻨﺎ
َ ﻷﻧﱠﮫُ ﻗﺪ ُو ِﻟﺪَ ﻟﻨﺎ: اﻟﯿﺴﺎر-14
ﺻﺒ ﱞ
*َﻣ َﻌﻨﺎ
 ﱠ.ﺳﺘُﮫُ ﻋﻠﻰ ﻋﺎﺗِ ِﻘ ِﮫ
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
َ وھﻮ اﻟﺬي ِرﺋﺎ:
َ  اﻟﯿﻤﯿﻦ-15
 ﱠ.ﻟﯿﺲ ﻟﮫُ َﺣــﺪﱞ
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
َ و: اﻟﯿﺴﺎر-16
َ ُﺳﻼ ُﻣﮫ
 ﱠ.اﻟﺮأْي ِ اﻟ َﻌﻈﯿﻢ
ﷲ
وﯾُ ْﺪ َﻋﻰ ا ْﺳ ُﻤﮫُ َرﺳﻮ َل ﱠ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-17
َ ﻷن
*َﻣﻌَﻨﺎ
 ﱠ.ً ُﻣﺸــﯿﺮا ً َﻋﺠﯿﺒــﺎ: اﻟﯿﺴﺎر-18
*ﻷن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ
ً ﺴﻠﱠﻄﺎ
* ﻷ ﱠن ﷲَ َﻣ َﻌﻨﺎ.رﺋﯿﺲ اﻟﺴﱠﻼم
َ  ِإﻟﮭﺎ ً ﻗﻮﯾّﺎ ً ُﻣ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-19
َ
 ﱠ.آب اﻟـﺪﱠھـﺮ اﻵﺗــﻲ
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
َ : اﻟﯿﺴﺎر-20

* ﻷ ﱠن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ.واﻻﺑﻦ واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪ ُِس
ب
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ:اﻟﯿﻤﯿﻦ
ِ

اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ:اﻟﯿﺴﺎر
َ ﻷ ﱠن ﷲ. آﻣﯿﻦ،دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ِ أوان وإﻟﻰ
ٍ
*َﻣﻌَﻨﺎ
Both: God is with us. Understand, all ye nations, and
 ﻓﺎ ْﻋﻠَﻤﻮا أﯾﱡﮭﺎ اﻷ ُ َﻣ ُﻢ،ُھﻮ ﷲ
submit yourselves: For God is with us.
َ  َﻣ َﻌﻨﺎ:()اﻟﯿﻤﯿﻦ واﻟﯿﺴﺎر
 ﱠ.وا ْﻧ َﮭ ِﺰﻣﻮا
*ﻷن ﷲَ َﻣﻌَﻨﺎ
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Great Compline
And immediately we chant the following Troparia.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

.وﺣﺎﻻ ﻧﺘﻠﻮ اﻟﺘﺮاﺗﯿﻞ اﻟﺘﺎﻟﯿﺔ دَر ًﺟﺎ

Left: Now that the day hath come to a close, I thank  وأَﺳﺄﻟُﻚَ أن، ﺷ ُﻜ ُﺮكَ ﯾﺎ ربﱡ
ْ َﮭﺎر أ
َ
َ  إ ْذ ﻗ ْﺪ َﻋﺒَ ْﺮتُ اﻟﻨﱠ:اﻟﯿﺴﺎر
َ
thee, O Lord, and I ask that the evening with the night
،ﺺ
ُ ﺐ ﻟﻲ اﻟ َﻌ ِﺸﯿﱠﺔَ ﻣ َﻊ اﻟﻠﯿﻠ ِﺔ ﺑﻐَﯿ ِْﺮ ﺧَﻄﯿﺌ َ ٍﺔ ﯾﺎ ُﻣ َﺨ ِّﻠ
َ ﺗ َ َﮭ
may be sinless; grant this to me, O Savior, and save
.ﺼﻨﻲ
ْ ّوﺧ َِﻠ
me.
Right: Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

....  اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس:اﻟﯿﻤﯿﻦ

ْ َ  َوأ.ُﮭﺎر أُﻣ ِ ّﺠﺪُكَ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺴﯿِّﺪ
Now that the day hath passed, I glorify thee, O ﺐ ﻣﻨﻚَ ﯾﺎ
ُ ُطﻠ
َ إ ْذ ﻗ ْﺪ َﻋﺒَ ْﺮتُ اﻟﻨﱠ
Master, and I ask that the evening with the night may ،ٍﺸ ﱠﻜ َﻜﺔ
ْ ﺺ
َ أن ﺗ َْﻤ َﻨ َﺤﻨﻲ اﻟ َﻌ ِﺸﯿﱠﺔَ ﻣ َﻊ اﻟﻠﯿﻠ ِﺔ ﻏﯿ َْﺮ ُﻣ
ُ ُّﻣﺨ َِﻠ
be without offence; grant this to me, O Savior, and
.ﺼﻨﻲ
ْ ّوﺧ َِﻠ
save me.
Left: Both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

.وﻛﻞ اوان واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ. اﻵن:اﻟﯿﺴﺎر

Now that the day hath run its course, I praise thee, O أن
ْ َﺐ ِﻣ ْﻨﻚ
ُ ُ َوأَطﻠ،ﱡوس
ُ ﮭﺎر أُﺳﺒِّﺤُﻚَ ﯾﺎ ﻗُﺪ
َ إ ْذ ﻗﺪ َﻋﺒَ ْﺮتُ اﻟﻨﱠ
Holy One, and I ask that the evening with the night
ﻟﻲ اﻟﻌَ ِﺸﯿﱠﺔَ ﻣ َﻊ اﻟﻠﯿﻠ ِﺔ
ُ ّﻏﯿﺮ ُﻣ ْﻐﺘﺎﻟَ ٍﺔ ﯾﺎ ُﻣﺨ ِﻠ
َ ﺗ َ َﮭ
َ
ْ ﺐ
may be undisturbed; grant this to me, O Savior, and ،ﺺ
ّوﺧ َِﻠ
.ﻨﻲ
ﺼ
ْ
save me.
Then the two choirs sing in Tone 6.
1. Right: With never-silent hymns, the bodiless
powers of the cherubim glorify thee.
2. Left: With never-ceasing voices, the six-winged
seraphim extol thee.
3. Right: With thrice-holy songs, all the host of angels
praise thee.
4. Left: For thou art the Father before all ages and
hast with thee thy Son, who is also from everlasting;
5. Right: And hast also the Spirit of life, co-equal in
honor, and showest forth the undivided Trinity.
6. Left: O all-holy Virgin, Mother of God, and ye eyewitnesses and servants of the Word;
7. Right: With all the choirs of the prophets and the
martyrs, who have attained unto life immortal;
8. Left: Intercede ye fervently for us all, for all we are
in dire distress;
9. Right: That being delivered from the wiles of the
evil one, we may loudly sing the angelic song:
10. Both: Holy, holy, holy, thrice-holy Lord, have
mercy on us, and save us. Amen.

:ﺤﻦ اﻟﺴﺎدس
ِ ﺛ ُ ﱠﻢ ﯾُﺮ ِﺗ ّ ُﻞ اﻟ َﺠﻮ ﻗَﺎن َﻣ ًﻌﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠ

 ﱠ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-1
َ ﺗ ُ َﻤ ِ ّﺠﺪُك،ﺴﺪة
ّ ِ َﯿﺮ اﻟﻤﺘ َ َﺠ
َ إن طﺒﯿﻌﺔَ اﻟﺸﺎروﺑﯿﻢ ﻏ
*ﺑﺘﺴﺎﺑﯿ َﺢ ﻋﺎ ِد َﻣ ِﺔ اﻟﺴﱡﻜﻮت
ﺴﺘ َ ِﺔ اﻷﺟﻨﺤﺔ
ِ ت ذَ َوا
ِ  واﻟﺴﯿﺮاﻓﯿﻢ اﻟﺤﯿﻮاﻧﺎ: اﻟﯿﺴﺎر-2
ّ ِ ت اﻟ
ٍ ﯾُﻌَﻠﱡﻮﻧَﻚَ ﺑﺄﺻﻮا
*ت ﻻ ﺗَ ْﻔﺘُﺮ
ٍ  وﺟﻨﻮدَ اﻟﻤﻼﺋ َﻜ ِﺔ ُﻛ ﱠﻠﮭﻢ ﯾُﺴ ِﺒّﺤﻮﻧَﻚَ ﺑﺘ َﮭﻠﯿﻼ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-3
ت ُﻣﺜَﻠﱠﺜ َ ِﺔ
*اﻟﺘﱠ ْﻘﺪﯾﺲ
َ وﻟﻚَ اﺑﻨُﻚ،ب
ُ  ﻷﻧﱠﻚَ ﻗَ ْﺒ َﻞ اﻟ ُﻜ ِّﻞ ﻟﻢ ﺗ َﺰَ ْل أﯾﱡﮭﺎ اﻵ: اﻟﯿﺴﺎر-4
*َﻈﯿﺮكَ ﻓﻲ َﻋﺪَ ِم اﻻﺑ ِﺘﺪاء
ُ ﻧ
ﺎوي ﻟَﻚَ ﻓﻲ
َ وﺑﻤﺎ أﻧﱠﻚ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-5
ِ
َ ﺣﺎﻣ ٌﻞ رو َح اﻟﺤﯿﺎةِ اﻟ ُﻤﺴ
ﻮﺿ ُﺢ ﱠ
َ ّ أن اﻟﺜ
*ﺎﻟﻮث ﺑﻼ اﻧ ِﻔﺼﺎ ٍل
ِ ُ  ﺗ،اﻟﻜﺮا َﻣ ِﺔ
 وﯾﺎ ُﻣﻌﺎﯾِﻨﻲ،ﺳﮭﺎ أ ﱡم اﻹﻟﮫ
ُ ﻲ ﻗُ ْﺪ
ُ ّ أ ﱠﯾﺘُﮭﺎ اﻟﺒَﺘﻮل اﻟ ُﻜ ِﻠ: اﻟﯿﺴﺎر-6
*ُاﻟ َﻜ ِﻠ َﻤ ِﺔ و ُﺧﺪّا َﻣﮫ
ﯿﺎء واﻟ ﱡ
 ِﺑ َﻤﺎ ﱠ،ﺸ َﮭﺪاء
أن ﻟَ ُﻜ ُﻢ
 ﯾﺎ َﺟﻤﯿ َﻊ َﻣ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-7
ِ ﺼﺎف اﻷﻧ ِﺒ
ِّ
*اﻟﺤﯿﺎة َ اﻟﺨﺎ ِﻟﺪَة
 ﻓﺈ ﱠﻧﻨﺎ ُﻛ ﱠﻠﻨﺎ،ٍﻐﯿﺮ اﻧ ِﻘﻄﺎع
ِ  ﺗ َﺸﻔﱠﻌﻮا ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟ ُﻜ ِّﻞ ِﺑ: اﻟﯿﺴﺎر-8
*ﺣﺎﺻﻠﻮن
ﻓﻲ اﻟ ﱠﺸﺪاﺋِ ِﺪ
ِ
َﺼﺮ ُخ
ِ ﺿﻼﻟَ ِﺔ اﻟﺨَﺒﯿ
ُ  ﻧ،ﺚ
َ  ﺣﺘّﻰ إذا ﻧَ َﺠﻮﻧﺎ ِﻣﻦ: اﻟﯿﻤﯿﻦ-9
:ِﺑﺘَﺴْﺒﯿﺢِ اﻟ َﻤﻼﺋِ َﻜ ِﺔ ﻗﺎﺋﻠﯿﻦ
 أﯾﱡﮭﺎ،ّوس
ٌ ﺪوس ﻗُﺪ
ٌ ُوس ﻗ
ٌ ّ )اﻟﯿﺴﺎر واﻟﯿﻤﯿﻦ ﻣﻌﺎ"( ﻗﺪ-10
ُ اﻟ ُﻤﺜ َ ﱠﻠ
!اﻣﯿﻦ،ﺼﻨﺎ
ْ ّوﺧﻠ
ِ ﯾﺎ رب إِر َﺣ ْﻤﻨﺎ،ﻘﺪﯾﺲ
ِ ﺚ اﻟﺘﱠ
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THE NICENE CREED
People: I believe in one God, the Father Almighty, Maker
of heaven and earth, and of all things visible and invisible.
And in one Lord, Jesus Christ, the Son of God, the Onlybegotten, Begotten of the Father before all worlds, Light of
Light, Very God of Very God, Begotten, not made; of one
essence with the Father, by whom all things were made:
Who for us men and for our salvation came down from
heaven, and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary, and became man. And was crucified also for us
under Pontius Pilate, and suffered and was buried. And the
third day He rose again, according to the Scriptures. And
ascended into heaven, and sits at the right hand of the
Father. And He shall come again with glory to judge the
living and the dead, whose Kingdom shall have no end.
And I believe in the Holy Spirit, the Lord, and Giver of
Life, who proceeds from the Father, who with the Father
and the Son together is worshipped and glorified, who
spake by the Prophets. And I believe in one, holy, catholic
and apostolic Church. I acknowledge one Baptism for the
remission of sins. I look for the Resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

And the following Stichoi, with a metania after each,
is chanted in Tone 6.
1. L, R, L: O all-holy Lady Theotokos, intercede for
us sinners. (THRICE)
2. R, L: O all ye heavenly powers, holy angels and
archangels, intercede for us sinners. (TWICE)
3. R, L: O holy John, Prophet and Forerunner and
Baptist of our Lord Jesus Christ, intercede for us
sinners. (TWICE)
4. R, L: O holy, glorious apostles, prophets and
martyrs, and all ye saints, intercede for us sinners.
(TWICE)
5. R, L: O ye our venerable and God-bearing fathers,
shepherds and ecumenical teachers, intercede for us
sinners. (TWICE)
6. R, L: O holy N. (patron of the community),
intercede for us sinners. (TWICE)
7. R, L: O invincible and ineffable and divine power
of the precious and life-giving Cross, forsake not us
sinners. (TWICE)
8. R, L, R: O God, be gracious unto us sinners.
(THRICE)
Both: And have mercy on us. (ONCE)

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

** دﺳﺘﻮر اﻹﯾﻤﺎن
،رض
ِ ﻖ اﻟﺴﱠﻤ
ِ أُؤْ ِﻣﻦُ ﺑﺈﻟَ ٍﮫ
ٍ  آ،ٍواﺣﺪ
ِ َ ﺎء واﻷ
ِ  ﺧﺎ ِﻟ،ب ﺿﺎﺑِ ِﻂ اﻟ ُﻜ ِّﻞ
 اﺑ ِﻦ،ِع اﻟﻤﺴﯿﺢ
ِ ٍ ّ و ِﺑ َﺮب.ُﻛ ِّﻞ ﻣﺎ ﯾُﺮى وﻣﺎ ﻻ ﯾُﺮى
ُ واﺣ ٍﺪ ﯾ
َ ﺴﻮ
ﻮر ِﻣﻦ
ِ  اﻟﻤﻮﻟﻮ ِد ﻣﻦَ اﻵ،ِاﻟﻮﺣﯿﺪ
ٍ  ﻧ،ب ﻗﺒ َﻞ ُﻛ ِّﻞ اﻟﺪﱡھﻮ ِر
َ ِﷲ
ْ ﺣﻖ
ب
ِ  ُﻣﺴﺎ ٍو ﻟﻶ،ق
ٍ
ٍ ﻏﯿﺮ َﻣ ْﺨﻠﻮ
ِ  ﻣﻮﻟﻮ ٍد،ﺣﻖ
ٍ ّ ﻣﻦ إِﻟ ٍﮫ
ٍ ّ  إﻟ ٍﮫ،ﻧﻮر
ُ اﻟﺬي ِﻣ ْﻦ أَﺟ ِﻠﻨﺎ ﻧَﺤﻦ. ٍ اﻟﺬي ﺑِ ِﮫ ﻛﺎنَ ُﻛ ﱡﻞ ﺷﻲء،ﻓﻲ اﻟﺠﻮھ َِﺮ
وﻣ ْﻦ أﺟْ ِﻞ
َﻤﺎء وﺗ َ َﺠ ﱠﺴﺪَ ِﻣﻦ
ِ ﺴ
ِ ،اﻟ َﺒﺸ َِﺮ
ِ
َ ﺧﻼﺻﻨﺎ ﻧَﺰَ َل ِﻣﻦَ اﻟ
َ
ﺐ ﻋﻨّﺎ
ِ وﻣ ْﻦ َﻣﺮﯾَ َﻢ اﻟ َﻌ
ِ ،اﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪ ُِس
ّ
ُ  و،ﺲ
َ ﺻ ِﻠ
َ ﺬراء وﺗﺄﻧﱠ
ﱠ
ُ
ُ
وﻗﺎم ﻓﻲ اﻟﯿﻮ ِم
، وﺗ َﺄﻟ َﻢ وﻗﺒِ َﺮ،ﻲ
َ ﻋﻠﻰ َﻋ ْﮭ ِﺪ ﺑﯿﻼط
ّ ﺲ اﻟﺒُ ْﻨﻄ
َ
ُ
ُ
ﻠﺲ ﻋﻦ
 وﺻ ِﻌﺪَ إﻟﻰ.ﺐ
ِ اﻟﺜﺎﻟ
ِ
ِ ﺚ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻓﻲ اﻟﻜﺘ
َ اﻟﺴﻤﺎء وﺟ
، َ وأﯾﻀﺎ ً َﯾﺄﺗﻲ ِﺑ َﻤﺠْ ٍﺪ ﻟ َﯿﺪﯾﻦَ اﻷﺣﯿﺎ َء واﻷﻣﻮات.ﯾﻤﯿﻦ اﻵب
ِ
.اﻟﺬي ﻻ ﻓَﻨﺎ َء ﻟ ُﻤ ْﻠ ِﻜ ِﮫ
 اﻟﺬي ھﻮ،ب
ّ
ِ ﻖ ِﻣﻦَ اﻵ
ِ ِ اﻟ ُﻤ ْﻨ َﺒﺜ،وﺑﺎﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪ ُِس اﻟﺮبّ ِ اﻟ ُﻤﺤﯿﻲ
.ﺒﯿﺎء
ب
ِ ﻖ ﺑﺎﻷﻧ
ِ ﻣ َﻊ اﻵ
ِ  اﻟﻨﺎط، َﻣﺴﺠﻮدٌ ﻟﮫ و ُﻣ َﻤﺠﱠﺪ،واﻻﺑﻦ
ِ
َﺮف ﺑِ َﻤﻌﻤﻮدﯾ ٍﺔ
ُ  وأﻋﺘ.ٍﺳ ٍﺔ رﺳﻮﻟﯿﺔ
َ وﺑﻜﻨﯿﺴ ٍﺔ واﺣﺪةٍ ﺟﺎﻣﻌ ٍﺔ ﻣﻘﺪﱠ
 واﻟﺤﯿﺎة َ ﻓﻲ، وأَﺗ ََﺮﺟّﻰ ﻗﯿﺎ َﻣﺔَ اﻟﻤﻮﺗﻰ.واﺣﺪ ٍة ﻟﻤ ْﻐ ِﻔ َﺮ ِة اﻟﺨﻄﺎﯾﺎ
. آﻣﯿﻦ،اﻟﺪھﺮ اﻵﺗﻲ
ِ

ﺛﻢ ﺗُﺮﺗﱠﻞ ھﺬه اﻻﺳﺘﯿﺨﻮﻧﺎت ﺑﺎﻟﺘﺒﺎدل ﺑﯿﻦ ﻣﺮﺗﻞ اﻟﯿﻤﯿﻦ
:وﻣﺮﺗﻞ اﻟﯿﺴﺎر

ُ ﺗ َﺸﻔﱠﻌﻲ ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦ،ﺳﮭﺎ وا ِﻟﺪَة ُ اﻹﻟﮫ
ِ ُ  أ ﱠﯾﺘُﮭﺎ اﻟﺴﯿِّﺪَة-1
ُ ﻲ ﻗُ ْﺪ
اﻟﻜﻠّ ﱡ
(اﻟﺨﻄﺄة* )ﺛﻼ)ﺛﻼﺛًﺎ
ﺳﺎء اﻟﻤﻼﺋﻜ ِﺔ
ِ  ﯾﺎ َﺟﻤﯿ َﻊ ﻗُ ّﻮا-2
ِ ور َؤ
ُ ،ت اﻟﻤﻼﺋِ َﻜ ِﺔ اﻟﺴﱠﻤﺎوﯾﯿﻦ
 ﺗَﺸﻔﱠﻌﻮا ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة* )م)ﺗُﻌَﺎد(رﺗﻲ،اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ
ُ
ع
،ﻲ
ّ اﻟﺴﺎﺑﻖ واﻟ
َ ﺼﺎ ِﺑ ُﻎ ر ﱠﺑﻨﺎ ﯾﺴﻮ
ُ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻘﺪ-3
ّﯾﺲ ﯾﻮ َﺣﻨّﺎ اﻟﻨﺒ ﱡ
 ﺗ َﺸﻔﱠﻊ ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة* )ﺗُﻌَﺎد(ر،اﻟﻤﺴﯿﺢ
ﺳ ُﻞ واﻷﻧﺒﯿﺎ ُء واﻟ ﱡ
ﺸ َﮭﺪا ُء
ُ اﻟﺮ
ُ ، َ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻘﺪّﯾﺴﻮنَ اﻟﻤﺸ ﱠَﺮﻓﻮن-4
ُ
 ﺗ َﺸﻔﱠﻌﻮا ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة* )ﺗﻌَﺎد(ﺗﯿﻦ،وﺟﻤﯿ ُﻊ اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ
ﻌﻠّﻤﻲ
 ﯾﺎ أَﺑﺎ َءﻧﺎ-5
ِ اﻟﺮﻋﺎة َ و ُﻣ
 ﱡ،�
ِ ﺘﻮ ِ ّﺷﺤﯿﻦ ﺑﺎ
َ
َ اﻷﺑﺮار اﻟ ُﻤ
( ﺗ َﺸﻔﱠﻌﻮا ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة* )ﺗُﻌَﺎد،اﻟ َﻤﺴﻜﻮﻧﺔ
. ﺗﺸﻔﻊ ﻓﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦ اﻟﺨﻄﺄة,(اﯾﮭﺎ اﻟﻘﺪﯾﺲ )ﺷﻔﯿﻊ اﻟﻜﻨﯿﺴﺔ-6
ﯾﮭﺎ اﻟﻘﺪﯾﺲ5ي6)ﺗُﻌَﺎد(ا
ـﻮر ِة
ﺐ
_ﯾﺎ ﻗُ ﱠﻮة َ اﻟ ﱠ7
ِ ﺼﻠﯿ
ِ
َ ﯿﺮ اﻟﻤﻘﮭ
َ اﻟﻜﺮﯾﻢ اﻟ ُﻤﺤﯿﻲ اﻹﻟﮭﯿّﺔَ ﻏ
( ﻻ ﺗَﺨﺬُﻟﯿﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة* )ﺗُﻌَﺎد،اﻟﺘﻲ ﻻ ﺗُﺪ َْرك
( )ﺛﻼﺛًﺎ.ﯾﺎ ﷲُ اِ ْﻏ ِﻔﺮ ﻟَﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة-8

.()اﻟﯿﻤﯿﻦ واﻟﯿﺴﺎر ﻣﻌﺎ"( وار َﺣ ْـﻤـﻨـﺎ* )ﻣﺮة واﺣﺪة
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Great Compline
Then:
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﺛ ّﻢ

. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.

(

وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد
All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us  ﯾﺎ،ﺧﻄﺎﯾﺎﻧﺎ
َ  ﯾﺎ ربﱡ اﻏ ِﻔ ْﺮ،ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
ْ ،أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺜّﺎﻟﻮث اﻟ ّﻘﺪوس
from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God,
 ﯾﺎ ﻗُﺪﱡوس ﱠ،َﺠﺎوز َﻋﻦ ﺳ ِّﯿﺌﺎﺗﻨﺎ
،ﺿﻨﺎ
ِ اطﻠﻊ وا ْﺷ
َ ﻒ أﻣﺮا
َ
َ ﺳ ِّﯿﺪ ﺗ
visit and heal our infirmities for thy name's sake.
. َﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﺳْﻤﻚ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

. ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ، ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ،ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ
وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name; thy
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

kingdom come; thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

،ت َﻣﻠﻜﻮﺗُﻚ
ِ  ِﻟﯿﺄ، ﻟ َﯿﺘ َﻘﺪﱠس اﺳ ُﻤﻚ،أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬي ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎوات
 ُﺧﺒﺰَ ﻧﺎ،ِﻟﺘ ُﻜ ْﻦ َﻣﺸﯿﺌﺘُﻚَ ﻛﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﱠﻤﺎء ﻛﺬﻟِﻚَ ﻋﻠﻰ اﻷرض
 واﺗْ ُﺮك ﻟَﻨﺎ ﻣﺎ َﻋﻠﯿﻨﺎ ﻛﻤﺎ ﻧَﺘْ ُﺮك ﻧﺤﻦ،ْﻄﻨﺎ اﻟﯿﻮم
ِ اﻟﺠﻮھَﺮي أَﻋ
.ﺸﺮﯾﺮ
ّ  ﻟﻜﻦ ﻧ ّﺠﻨﺎ ﻣﻦ اﻟ،ٍ وﻻ ﺗُﺪ ِْﺧ ْﻠﻨﺎ ﻓﻲ ﺗﺠﺮﺑﺔ،ِﻟ َﻤﻦ ﻟﻨﺎ ﻋﻠﯿ ِﮫ
Priest: For thine is the kingdom, and the power, and the
 ﱠ:اﻟﻜﺎھﻦ
ُ  أﯾﱡﮭﺎ اﻵ،ﻷن َﻟﻚَ اﻟ ُﻤﻠﻚَ واﻟﻘُ ﱠﻮةَ واﻟ َﻤﺠﺪ
glory, of the Father and of the Son and of the Holy ُب واﻻﺑﻦ
َ
ُ
.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
ﱡ
ِ وان وإﻟﻰ
ٍ  اﻵنَ وﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوح اﻟﻘُﺪُس
.اﻣﯿﻦ

People: Amen.
On Mondays and Wednesdays (Tuesdays and Thursdays,
see below) the following is chanted in Tone 2. On feast
days, chant only the festal troparion.

Lighten my eyes, O Christ God, that I sleep not unto
death, lest mine enemy say: I have prevailed over him.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Be thou the Defender of my soul, O God, for I walk
amidst a multitude of snares. Deliver me from them, and
save me, O good One, for thou art the Lover of mankind.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Seeing that we have no boldness because of the
multitude of our sins, do thou, O Virgin Theotokos,
fervently entreat Him who was born of thee: for the
prayer of a mother availeth much to the good will of the
Master. Despise not the supplications of sinners, O allrevered one; for merciful and mighty to save is He who
graciously deigned to suffer for us.

ﯾﻮﻣﻲ
 َو ِإﻻّ ﻓَﻨُﺮﻧِّﻢ َھ ِﺬ ه اﻟﺘّﺮاﻧﯿﻢ،ِإذَا َو ﻗَ َﻊ ِﻋﯿ ٌﺪ َﻓﻨُﺮﻧِّﻢ ﺗَﺮﺗﯿﻠَﺘ َﮫ
ّ
.اﻹﺛﻨَ ﯿﻦ َواﻷَر ﺑﻌُﺎء َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠﺤﻦ اﻟﺜّﺎﻧﻲ
ِ

َ ِﻟﺌَﻼّ َﯾﻘﻮل،ﻧﺎم إﻟﻰ اﻟﻤﻮت
أَﻧِ ْﺮ َﻋﯿﻨَ ﱠ
َ َ  ِﻟﺌَﻼّ أ،ُﻲ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻤﺴﯿ ُﺢ اﻹﻟﮫ
.ي ﻗَ ْﺪ ﻗَﻮﯾﺖُ ﻋﻠﯿ ِﮫ
ّ َﻋﺪُو

اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
، ٌﺳﺎ ِﻟﻚ
َ ٍﺳ ِﻂ ﻓِﺨﺎخٍ َﻛﺜﯿﺮة
َ  ﻓﺈﻧّﻲ ﻓﻲ َو،اﻟﻠﱠ ُﮭ ﱠﻢ ُﻛ ْﻦ ﻧَﺼﯿﺮا ً ِﻟ َﻨ ْﻔﺴﻲ
َ
. ﺑﻤﺎ أﻧﱠﻚَ ُﻣ ِﺤﺐﱞ ﻟﻠﺒَﺸَﺮ،ﺼﺎ ِﻟ ُﺢ
ْ ﻓَﺄ ْﻧ ِﻘ ْﺬﻧﻲ ِﻣﻨﮭﺎ وﺧ َِّﻠ
ﺼﻨﻲ أﯾﱡﮭﺎ اﻟ ﱠ

اﻵن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
ﺖ ﺗ ََﻮ ﱠﺳﻠﻲ إﻟﻰ
ِ  ﻓﺄ َ ْﻧ،ﻟﯿﺲ ﻟﻨﺎ داﻟﱠﺔٌ ﻷَﺟْ ِﻞ ﻛَﺜْ َﺮ ِة ﺧﻄﺎﯾﺎﻧﺎ
َ ُﻷَﻧﱠﮫ
 ﱠ،ﺬراء
ﻷن وﺳﺎﺋِ َﻞ اﻷ ِ ّم ﺗ َ ْﻘﺘَﺪ ُِر
ِ اﻟﻤﻮﻟﻮ ِد ِﻣ ْﻨ ِﻚ ﯾﺎ وا ِﻟﺪَة َ اﻹﻟ ِﮫ اﻟ َﻌ
ت
ِ  ﻓﻼ ﺗ ُ ْﻌ ِﺮﺿﻲ َﻋﻦ ﺗ َﻮﺳﱡﻼ،َﻒ اﻟﺴ ِﯿّﺪ
َ ﻛﺜﯿﺮا ً أن ﺗَ ْﺴﺘ َ ْﻌ ِﻄ
ﱠ
،َﻼﺻﻨﺎ
ِ  ﻷﻧﮫُ َرﺣﯿ ٌﻢ وﻗﺎ ِد ٌر ﻋﻠﻰ ﺧ،اﻟﻮﻗﺎر
َ َاﻟﺨَﻄﺄةِ ﯾﺎ ُﻛ ِـﻠّـﯿﱠﺔ
.اﻟﺬي ﻗَﺒِ َﻞ أ َ ْن ﯾﺘﺄَﻟﱠ َﻢ ِﻣﻦ أَﺟْ ِﻠﻨﺎ
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Great Compline
On Tuesdays and Thursdays these Troparia in Tone 8.
Thou knowest, O Lord my Creator, the sleepless
vigilance of mine invisible enemies and the frailty of my
miserable flesh. Into thy hands, therefore, will I commit
my spirit. Cover me with the wings of thy goodness, that
I sleep not unto death; and enlighten the eyes of my
spiritual understanding, that I may delight in thy divine
words; and make me, in a time acceptable unto thee, to
glorify thee in praise, as the only good One who loveth
mankind.
Look thou upon me, and have mercy on me, O Lord my
God.
How fearful is thy judgment, O Lord, when the angels
stand round about, and men are led before thee, and the
books are opened, and deeds are tried, and all thoughts
are searched out. What judgment shall then be awarded
unto me, who was conceived in sins? Who shall quench
the flame for me? Who shall enlighten my darkness, if
not thou, O Lord, who showest mercy upon me because
of thy love for mankind.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit.
Grant me tears, O God, as once to the sinning woman of
old; and graciously vouchsafe that I may wash thy feet
which delivered me from the path of straying, and that I
may offer unto thee an ointment of sweet fragrance, even
a pure life, fashioned by my repentance. And so shall I,
also, hear thy voice which I long for, saying: thy faith
hath saved thee; go in peace.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
In that I have in thee, O Theotokos, that hope which maketh
not ashamed, I shall be saved; in that I possess thine
intercession, O all-immaculate one, I will not fear. I will
pursue mine enemies, and drive them away, taking along
thy refuge as a breastplate, as an all-powerful aid, and
fervently imploring I cry unto thee: O Lady, save me by
thine intercessions, and raise me up again from dark sleep
to glorify thee in song, by the might of the Son of God, who
through thee wast incarnate.

Lord, have mercy (40 times)
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages,
Amen.
More honorable than the cherubim and more glorious
beyond compare than the seraphim, thou who without
corruption didst bear God the Word and art truly

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

.ﻤﯿﺲ ﻧُ َﺮﻧِّ ُﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠﺤ ِﻦ اﻟﺜّﺎﻣ ِﻦ
ِ َ ﻮﻣﻲ اﻟﺜﱡﻼﺛ
ِ ﺎء َواﻟ َﺨ
ّ ﻓِﻲ َﯾ

، َف ﻋﺪَ َم ُرﻗﺎ ِد أﻋﺪاﺋﻲ اﻟﺬﯾﻦَ ﻻ ﯾ َُﺮون
ُ َﻌﺮ
ِ ﯾﺎ َربﱡ أ َ ْﻧﺖَ ﺗ
ﻒ َﺟﺴﺪي اﻟ ﱠ
ع
ُ  ﻓﻠﺬ ِﻟﻚَ أﺳﺘ َﻮ ِد،ﻲ ِ ﻗ ْﺪ َﻋ ِﻠ ْﻤﺘَﮫُ ﯾﺎ ﺧَﺎ ِﻟﻘﻲ
ُ َو
َ ﺿ ْﻌ
ّ ﺸ ِﻘ
َ
َ
ّ
ُ
َ
ﻧﺎم إﻟﻰ
أ
ﻼ
ﺌ
ﻟ
،
ﺻﻼﺣ
ﺔ
ﺤ
ﻨ
ﺟ
ﺑﺄ
ﺮﻧﻲ
ﺘ
ﺳ
ﻓﺎ
،
ﯾ
ﺪ
ﯾ
ﻓﻲ
روﺣﻲ
ْ
َﻚ
َْﻚ
ِ
ِ
ِ
ِ
ََ
َ
َ
ْ
 وأَﻧ ِﮭﻀْﻨﻲ،َﯿﻦ ِﺑﺘَ َﻨﻌﱡ ِﻢ أﻗﻮاﻟِﻚَ اﻹﻟﮭﯿﱠ ِﺔ
ﺘ
ﯿ
ﻠ
ﻘ
ﻌ
اﻟ
ﻲ
ﻨ
َ
ﯿ
ْ
ﻋ
 وأَﻧِ ْﺮ،اﻟﻮﻓﺎ ِة
ﱠ
ِ
َ
َ ﱠ
ِ
َ
ٍ ﻓﻲ َوﻗ
. ﺑﻤﺎ أَﻧﱠﻚَ ﺻﺎ ِﻟ ٌﺢ و ُﻣ ِﺤﺐﱞ ﻟﻠﺒﺸﺮ، َﻖ إﻟﻰ ﺗ َْﻤﺠﯿﺪِك
ٍ ِﺖ ُﻣﻮاﻓ

ُ  أﻧ:ﺳﺘﯿﺨﻦ
:وار َﺣ ْﻤﻨﻲ
ْ ﻈ ْﺮ ِإﻟَ ﱠﻲ
ﯾﺎ ربﱡ ﱠ
، َ إ ْذ ﺗﻜﻮنُ اﻟﻤﻼﺋِ َﻜﺔُ واﻗِﻔﯿﻦ،ٌإن دﯾﻨﻮﻧﺘﻚَ ﻟَ َﻤ ْﺮھﻮ َﺑﺔ
،َﻒ
ُ ُ ﺎس َﻣﺤْ ﺸﻮرﯾﻦَ واﻟ ُﻜﺘ
ُ  واﻷﻋﻤﺎ ُل ﺗ ُ ْﻜﺸ،ﺐ ﺗ ُ ْﻔﺘ َ ُﺢ
ُ ّواﻟﻨ
ُ
ْ
 ﻓﺄﯾﱠﺔ دﯾﻨﻮﻧَ ٍﺔ ﺗﻜﻮنُ دﯾﻨﻮ َﻧﺘﻲ أﻧﺎ.ﺺ
ُ واﻷﻓﻜﺎر ﺗُﺴﺘَﻔ َﺤ
ُ
ْ
َ
َ
ْﮭﯿﺐ اﻟﻨﱠﺎ ِر َﻋﻨّﻲ؟ َﻣﻦ
ْ
ُ اﻟ َﻤﻀْﺒﻮط ﺑﺎﻟﺨَﻄﺎﯾﺎ؟ َﻣﻦ ﯾُﻄ ِﻔ
َ ﺊ ﻟ
ُ ُﻀﻲ ُء
ْ ،ظ ْﻠ َﻤﺘﻲ
 ِﺑﻤﺎ أَﻧﱠﻚَ ُﻣ ِﺤﺐﱞ، إن ﻟ ْﻢ ﺗﺮ َﺣ ْﻤﻨﻲ أ ْﻧﺖَ ﯾﺎ ربﱡ
ِ ﯾ
ﻟﻠ َﺒﺸ َِﺮ؟

.اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
َ  ﻛﻤﺎ أ َ ْﻋ،ُأﻋﻄﻨﻲ ﯾﺎ ﷲ
ً دُﻣﻮﻋﺎ
.َﻟﺨﺎطﺌﺔ
ِ ﻄﯿﺖَ ﻗَﺪﯾﻤﺎ ً اﻟ َﻤﺮأة َ ا
ِ
َ ﯿﻦ أ َ ْﻋﺘ َ َﻘﺘﺎﻧﻲ ِﻣ ْﻦ
ْ ً واﺟ َﻌ ْﻠﻨﻲ ُﻣﺴﺘ َِﺤﻘّﺎ
ﻖ
ِ طﺮﯾ
ِ َ اﻟﻠﱠﺘ، َأن أَﺑُ ﱠﻞ ﻗَﺪَ َﻣﯿْﻚ
ً
ً
ْ
ًﺸﺔ َﻧ ِﻘﯿﱠﺔ ُﻣﻘﺘَﻨﺎة
َ  ﻋﯿ:ﻲ اﻟ ّﺮاﺋِ َﺤ ِﺔ
 وأ ُ َﻗﺪّ َِم ﻟﻚَ طﯿﺒﺎ ً زَ ِﻛ ﱠ،اﻟﻀﱠﻼﻟَ ِﺔ
َ إﯾﻤﺎﻧُﻚ: َﺴﻦ
َ ﺻ ْﻮﺗَﻚَ اﻟﺤ
َ ً  َﺣﺘّﻰ أﺳ َﻤ َﻊ أﻧﺎ أﯾﻀﺎ،ﺑﺎﻟﺘﱠﻮﺑ ِﺔ
ﱠ
.ﻼم
ٍ ﺴ
ِ  ا ِْﻣ، َﺼﻚ
َ ﺾﺑ
َ ﺧﻠ

. اﻣﯿﻦ, اﻵن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ
اﻟﺜ ّﻘَﺔَ ﺑ ِﻚ اﻟﺘﻲ ﻻ ﺗ ُ ْﺨﺬَ ُل
ِ ُ ِإ ْذ َﻗ ْﺪ َﺣ َﻮﯾْﺖ،ﯾﺎ وا ِﻟﺪَةَ اﻹﻟ ِﮫ
ﱠ
ّ
 ﻓَﻼ،ﮭﺎر ِة
ْ ُ و ِإ ْذ أَﺣْ َﺮ ْزتُ ﻧ،ﺺ
ُ ُﺴﺄ َ ْﺧﻠ
َ َﻓ
َ ﺼ َﺮﺗ َِﻚ ﯾﺎ ُﻛ ِﻠﯿﱠﺔَ اﻟﻄ
ْ
َ
َ
َ
ً
ْ
ﱠ
ُ ﻓﺄط ُﺮدُ أﻋﺪاﺋﻲ وأ ْھ ِﺰ ُﻣ ُﮭﻢ ُﻣﺘ ِﺨﺬا ِﺳﺘ َﺮ ِك َوﺣْ ﺪَه،أَﺧﺸَﻰ
ﻒ
ﻲ
ِ
َ َإﻟﯿﻚ ُﻣﺘ
ُ  وأَھ ِﺘ،ِﻛﺎﻟﺪِّرع
ﻀ ِ ّﺮﻋﺎ ً إﻟﻰ َﻣﻌﻮﻧَﺘِ ِﻚ اﻟ ُﻜ ِﻠّ ﱡ
َ وأَ ْﻧ ِﮭﻀﯿﻨﻲ ﻣﻦ، ﻓﺨ َِّﻠﺼﯿﻨﻲ أ َ ﱠﯾﺘُﮭﺎ اﻟﺴﯿﺪة ُ ِﺑﺸﻔﺎﻋﺎﺗِ ِﻚ،ﺪارھﺎ
ُ ِا ْﻗﺘ
ْ
.ﻣﻨﻚ
ّ ِ اﺑﻦ ﷲِ اﻟ ُﻤﺘ َ َﺠ
ِ ﻮم اﻟ ُﻤﻈ ِﻠ ِﻢ إﻟﻰ ﺗﻤﺠﯿﺪ
ِ ﺴ ِﺪ
ِ اﻟﻨﱠ
ِ  ِﺑﻘُ ﱠﻮ ِة،ِك
.(ً ﻣﺮة(رﺑﻌﯿﻦ ﺻﻮﺗﺎ40) )أ.ار َﺣﻢ
ْ  ﯾﺎ ربﱡ:اﻟﻘﺎرئ
وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد
ّ ھﻲ أ َ ْﻛ َﺮ ُم ِﻣﻦ اﻟ
ﺸ
َﯿﺎس ﻣﻦ
ٍ ِﻐﯿﺮ ﻗ
ِ
ِ ﯿﺮوﺑﯿﻢ وأ َ ْرﻓَ ُﻊ َﻣﺠْ ﺪا ً ِﺑ
َ ﯾﺎ َﻣ ْﻦ
َ
ّ
ً
َ
ُ  َﺣﻘﺎ أﻧﱠ ِﻚ واﻟﺪة،ت َﻛ ِﻠ َﻤﺔ ﷲ
ْ ََﯿﺮ ﻓَﺴﺎ ٍد َو َﻟﺪ
ِ  ﯾﺎ َﻣﻦ ﺑِﻐ.اﻟﺴّﯿﺮاﻓﯿﻢ
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Theotokos: We magnify thee.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ّ ِ ّﺎك ﻧُ َﻌ
.ﻈﻢ
ِ  ِإﯾ،اﻹﻟ ِﮫ

.ﺑﺎر ْك ﯾﺎ أَب
ِ
ِ ِ ّﺑﺎﺳﻢ اﻟﺮب

Bless, father, in the Name of the Lord.

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord
ﺼﻠﻮات آﺑﺎ ِﺋﻨﺎ اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ اﯾﮭﺎ اﻟﺮب ﯾﺴﻮع اﻟﻤﺴﯿﺢ
َ  ِﺑ:اﻟﻜﺎھﻦ
Jesus Christ our God, have mercy on us and save us.

.اﻟﮭﻨﺎ ارﺣﻤﻨﺎ وﺧﻠﺼﻨﺎ

People: Amen.

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Prayer by Basil The Great

وﯾﺘﻠﻮ ھﺬا اﻷﻓﺸﯿﻦ ﻟﺒﺎﺳﯿﻠﯿﻮس اﻟﻜﺒﯿﺮ
ﯿﺮ
ُ ﺳ ْﮭ ٍﻢ َﯾﻄ
َ  ﯾﺎ َﻣ ْﻦ أ َ ْﻧ َﻘ ْﺬﺗَﻨﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ،  ﯾﺎ َربﱡ ﯾﺎ َربﱡ:اﻟﻘﺎرئ
 ﻧَ ِ ّﺠﻨﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ أ َ ْﻣ ٍﺮ ﯾَ ْﺴﻠُﻚُ ﻓﻲ اﻟ ﱡ،ﮭﺎر
 وﺗ َ َﻘﺒ ْﱠﻞ َر ْﻓ َﻊ.ﻈﻠ َﻤ ِﺔ
ِ ﻓﻲ اﻟﻨﱠ
ْ
َ
ً
ً
َ
ْ  وأ ّھِﻠﻨﺎ.أَﯾْﺪﯾﻨﺎ ذَﺑﯿﺤﺔ َﻣﺴﺎﺋﯿﱠﺔ
،ﺐ
أن ﻧَﺠﻮزَ ﻣﺴﺎﻓَﺔ
ٍ اﻟﻠﯿﻞ ﺑِﻼ َﻋﯿ
ِ
ب
ِ  وأ َ ْﻧ ِﻘ ْﺬﻧﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ اﺿ،ئ
ٍ ْﻄﺮا
ِ َﻏﯿ َْﺮ ُﻣ َﺠ ﱠﺮﺑﯿﻦَ ﻣﻦَ اﻟ َﻤﺴﺎ ِو
 وھَﺐْ ﻧُﻔﻮ َﺳﻨﺎ ﺗَ َﺨ ﱡ.ﯿﺎطﯿﻦ
ﺼﯿﺮ ﻟَﻨﺎ ِﻣﻦَ اﻟ ﱠ
،ًﺸﻌﺎ
ﺸ
ُ َو َﺟﺰَ عٍ َﯾ
ِ
ْ
ﺳ ِّﻤ ْﺮ
ِ ْوأﻓﻜﺎرﻧﺎ اھﺘِﻤﺎﻣﺎ ً ِﻟﻠﻔَﺤ
َ .ﺺ ِﺑﺪَﯾﻨﻮﻧَﺘِﻚَ اﻟﻌﺎ ِدﻟَ ِﺔ اﻟ ُﻤ ْﺮ ِھﺒَﺔ
َ
َ
َ
ْ  وأ ِﻣ، َأﺟﺴﺎدَﻧﺎ ِﺑﺨ َْﻮﻓِﻚ
 ِﻟﻜَﻲ،ض
ِ ﺖ أﻋْﻀﺎ َءﻧﺎ اﻟﺘﻲ َﻋﻠﻰ اﻷ ْر
َ
ً
ﱠ
ْ أ َ ْﺑ ِﻌﺪ. َﺣﻜﺎﻣﻚ
ِ ﻮم أﯾﻀﺎ ِﺑﺘ َﺄ ﱡﻣ ِﻞ أ
ِ ﻧَﻜﻮنَ ُﻣ ْﺴﺘَﻨﯿﺮﯾﻦَ ﻓﻲ ھ
ِ ُﺪوء اﻟﻨ
ﺖ
َ َﻋﻨّﺎ ُﻛ ﱠﻞ ﺗ َ َﺨﯿﱡ ٍﻞ َرديءٍ و
ِ  وأَﻗِ ْﻤﻨﺎ ﻓﻲ َو ْﻗ.ٍﺿﺎرة
ٍﺷ ْﮭ َﻮة
ﱠ
ﺴ ﱠﺮ ِة
ﺼﻼ ِة ﺛﺎ ِﺑﺘﯿﻦَ ﻓﻲ
اﻟ ﱠ
َ  ﺑِ َﻤ، َاﻹﯾﻤﺎن وﻧﺎﺟﺤﯿﻦَ ﻓﻲ َوﺻﺎﯾﺎك
ِ
ْ
َوﺣﻚ
ِ  َﻣ َﻊ ر، ٌﺒﺎرك
َ و
َ ﺻﻼحِ اﺑﻨِﻚَ اﻟﻮﺣﯿ ِﺪ اﻟﺬي أﻧﺖَ َﻣﻌَﮫُ ُﻣ
َ
ُ
ُ
ﱠ
ْ
ھﺮ
د
ﻟﻰ
إ
و
،
وان
أ
ﻞ
ﻛ
و
،ﺤﯿﻲ
ﻤ
واﻟ
ﺢ
ﻟ
ﺎ
ﺼ
اﻟ
ُ
ﮫ
ﺳ
ﺪ
ﻗ
ﻲ
َاﻵن
ُ ِ ّ ّاﻟ ُﻜ ِﻠ
ُ ِ ِ ّ
ِ َ ِ ٍ
. آﻣﯿﻦ، َاﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
Amen.
O come, let us worship and fall down before God our
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻤﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
Reader: O Lord, Lord, who deliverest us from every

arrow that flieth by day, deliver us also from everything
that walketh in darkness. Receive the lifting up of our hands
as an evening sacrifice. Vouchsafe us also to pass without
reproach the course of night untempted of evil things, and
redeem us from every disturbance and dread that cometh to
us from the devil. Grant unto our souls contrition and unto
our thoughts care concerning the trial of thy fearful and
righteous judgment. Nail our flesh to the fear of thee, and
mortify our earthly members, that, even in the quietness of
sleep, we may be illumined by the contemplation of thy
judgments. Withdraw from us every unseemly fantasy and
injurious desire. Raise us up at the time of prayer confirmed
in the faith and progressing in thy commandments, through
the favor and grace of thine only-begotten Son, with whom
thou art blessed, together with thine all-holy and good and
life-giving Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

King. (metania)

O come, let us worship and fall down before Christ our
King and our God. (metania)

( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺢ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
( ) ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧﺴﺠﺪ وﻧﺮﻛﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺢ ھﺬا ھﻮ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ

O come, let us worship and fall down before the Very
Christ our King and our God. (metania)
PSALM 50
Have mercy on me, O God, according to thy great
mercy; and according to the multitude of thy
compassions blot out my transgression. Wash me
thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from my
sin. For I know mine iniquity, and my sin is ever before
me. Against thee only have I sinned and done this evil
before thee, that thou mightest be justified in thy words,
and prevail when thou art judged. For behold, I was
conceived in iniquities, and in sins did my mother bear
me. For behold, thou hast loved truth; the hidden and
secret things of thy wisdom hast thou made manifest
unto me. Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall
be made clean; thou shalt wash me, and I shall be made
whiter than snow. Thou shalt make me to hear joy and

)ﺛﻼ
50اﻟﻤﺰﻣﻮر

،ﻛﻌﻈﯿﻢ رﺣ َﻤﺘِﻚ
، ﯾﺎ ﷲ،ار َﺣ ْﻤﻨﻲ
َوﻛﻤﺜﻞ ﻛﺜﺮةِ رأْﻓَﺘِﻚ
ِ
ِ
ً
 اﻏﺴِﻠﻨﻲ ﻛﺜﯿﺮا ﻣﻦ إِﺛﻤﻲ وﻣﻦ ﺧﻄﯿﺌ َﺘﻲ.ْاﻣ ُﺢ ﻣﺂﺛﻤﻲ
 وﺧﻄﯿﺌ َﺘﻲ أﻣﺎﻣﻲ ﻓﻲ ﻛ ِّﻞ،ﻋﺎرف ﺑﺈِﺛﻤﻲ
 ﻓﺈﻧّﻲ أﻧﺎ.ط ِ ّﮭﺮﻧﻲ
ٌ
 ﻟﻜﻲ، ُﺻﻨَﻌﺖ
، َُﻄﺌْﺖ
ِ  إﻟﯿﻚَ وﺣْ ﺪَكَ ﺧ.ﺣﯿﻦ
ﱠ
َ َواﻟﺸﺮ ﻗﺪا َﻣﻚ
ٍ
ﺑﺎﻵﺛﺎم
ھﺎءﻧﺬا
.
ﺘ
ﻤ
ﻣﺤﺎﻛ
ﻓﻲ
ﺐ
ﻠ
وﺗﻐ
ﻟ
أﻗﻮا
ﻓﻲ
ﺪ
ﺗ َﺼ
َُق
ََ ِﻚ
َِﻚ
ِ
َ ِ
ﱠ
،اﻟﺤﻖ
َ ﻷﻧﱠﻚَ ﻗﺪ أَﺣْ ﺒَ ْﺒﺖ. وﺑﺎﻟﺨﻄﺎﯾﺎ وﻟَﺪَﺗْﻨﻲ أ ّﻣﻲ،ُﺣ ِﺒ َﻞ ﺑﻲ
ﻀ ُﺤﻨﻲ
َ  ﺗ َ ْﻨ.ﺾ ِﺣﻜ َﻤﺘِﻚَ و َﻣﺴﺘﻮراﺗِﮭﺎ
َ وأوﺿﺤْ ﺖَ ﻟﻲ ﻏ ََﻮ ِاﻣ
ْ
ْ َ ﺑﺎﻟﺰوﻓﻰ ﻓﺄ
ﱠ
ﱡ
ﺴﻤﻌُﻨﻲ
 ﺗ َ ْﻐ ِﺴﻠُﻨﻲ،ط ُﮭ ُﺮ
ِ ُ  ﺗ.ﺞ
ﱡ
ِ ﻓﺄﺑﯿﺾ أﻛﺜ َ َﺮ ِﻣﻦَ اﻟﺜﻠ
ً
ﱠ
َف وﺟ َﮭﻚ
ْ  ِإ.َ ﻓَﺘَﺒْﺘ ِﮭ ُﺞ ِﻋﻈﺎﻣﻲ اﻟﺬﻟﯿﻠﺔ،ًﺳﺮورا
ْ ﺻ ِﺮ
ُ ﺑَ ْﮭﺠﺔ و
ُ
ُ
ً
ً
، ﯾﺎ ﷲ،ﻲ
ﻋﻦ
 ﻗﻠﺒﺎ ﻧﻘﯿّﺎ ا ْﺧﻠ ْﻖ ﻓ ﱠ.ﺧﻄﺎﯾﺎي واﻣ ُﺢ ﻛ ﱠﻞ ﻣﺂﺛﻤﻲ
َ
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Great Compline
gladness; the bones that be humbled, they shall rejoice.
Turn thy face away from my sins, and blot out all mine
iniquities. Create in me a clean heart, O God, and renew
a right spirit within me. Cast me not away from thy
presence, and take not thy Holy Spirit from me. Restore
unto me the joy of thy salvation, and with thy governing
Spirit establish me. I shall teach transgressors thy ways,
and the ungodly shall turn back unto thee. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, thou God of my salvation;
my tongue shall rejoice in thy righteousness. O Lord,
thou shalt open my lips, and my mouth shall declare thy
praise. For if thou hadst desired sacrifice, I had given it;
with whole-burnt offerings thou shalt not be pleased. A
sacrifice unto God is a broken spirit; a heart that is
broken and humbled God will not despise. Do good, O
Lord, in thy good pleasure unto Sion, and let the walls of
Jerusalem be builded. Then shalt thou be pleased with a
sacrifice of righteousness, with oblation and whole-burnt
offerings. Then shall they offer bullocks upon thine altar.
PSALM 101
O Lord, hear my prayer, and let my cry come unto thee.
Turn not thy face away from me; in the day when I am
afflicted, incline thine ear unto me. In the day when I call
upon thee, quickly hearken unto me. For my days are
vanished like smoke, and my bones consumed like wood
for the burning. I am smitten like grass, and withered is
my heart, for I forgot to eat my bread. By reason of the
voice of my groaning, my bone hath cleaved unto my
flesh. I am become like a pelican of the wilderness, I am
like an owl in a ruined house. I have watched, and am
like a sparrow that sitteth alone upon the house-top. The
whole day long mine enemies reproached me, and they
that praised me made an oath against me. For before the
face of thy wrath and thine anger I ate ashes like bread,
and my drink I mingled with weeping; for after uplifting
me, thou hast dashed me down. My days like a shadow
have declined, and I like grass am withered. But thou, O
Lord, for ever abidest, and thy remembrance is unto
generation and generation. Thou shalt rise up and have
pity upon Sion, for it is time to have compassion on her,
yea, the time is come. For thy servants have taken
pleasure in her stones, and they shall feel pity for her
dust. And the nations shall fear thy name, O Lord, and
all the kings of the earth thy glory. For the Lord shall
build up Sion, and he shall be seen in his glory. He hath
regarded the prayer of the humble, and hath not despised
their supplication. Let this be written for another
generation, and the people that is being created shall
praise the Lord. For he hath looked out from his holy

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﺗﻄﺮﺣْ ﻨﻲ ﻣﻦ ﻗُﺪ ِّام
 ﻻ.وروﺣﺎ ً ُﻣﺴﺘﻘﯿﻤﺎ ً َﺟﺪِّد ﻓﻲ أﺣﺸﺎﺋﻲ
َ
َ إِ ْﻣﻨَﺤْ ﻨﻲ ﺑَ ْﮭ َﺠﺔ.ﱡوس ﻻ ﺗ َ ْﻨ ِﺰ ْﻋﮫُ ِﻣﻨّﻲ
ُ َوﺟ ِﮭﻚَ وروﺣُﻚَ اﻟﻘﺪ
ُ
َ ﻓﺄ َﻋ ِﻠّ َﻢ اﻷﺛ َ َﻤﺔ.ﻀﺪْﻧﻲ
ُ ﻲ ٍ اْ ْﻋ
ِ ﺧ
ّ وح رﺋﺎﺳ
ٍ  و ِﺑ ُﺮ، ََﻼﺻﻚ
ُ
، ﯾﺎ ﷲ،ﻣﺎء
ِ ّ أﻧ ِﻘ ْﺬﻧﻲ ِﻣﻦَ اﻟ ِﺪ.ﯾﺮﺟﻌﻮن
ِ َﻔﺮة ُ إﻟﯿﻚ
َ  واﻟ َﻜ، َط ُﺮﻗَﻚ
،ﻲ
 اﻓﺘَﺢْ ﺷﻔَﺘ َ ﱠ،  ﯾﺎ ربﱡ. َ ﻓَﯿَ ْﺒﺘ َ ِﮭ َﺞ ﻟﺴﺎﻧﻲ ﺑِﻌَ ْﺪﻟِﻚ،إﻟﮫَ ﺧﻼﺻﻲ
 ﻟﻜ ْﻨﺖُ اﻻن،َ ﻷﻧﱠﻚَ ﻟﻮ آﺛ َ ْﺮتَ اﻟﺬّﺑﯿﺤﺔ. َﻓﯿ ُْﺨﺒِ َﺮ ﻓَ ِﻤﻲ ﺑِﺘ َ ْﺴﺒِ َﺤﺘِﻚ
ح
ٌ  اﻟﺬﱠﺑﯿ َﺤﺔُ �ِ رو.ﺤﺮﻗﺎت
َ ُ  ﻟﻜﻨﱠﻚ ﻻ ﺗ،اﻋﻄﻲ
َ ﺴ ﱡﺮ ﺑﺎﻟ ُﻤ
ُ
ُ
ّ
،ْﺻ ِﻠﺢ
،ﺴ ِﺤ ٌﻖ
ْ  أ.ﺿ ُﻊ ﻻ ﯾَ ْﺮذﻟﮫُ ﷲ
ُ
ِ اﻟﻘﻠﺐ اﻟﻤﺘﺨ ِﺸ ُﻊ اﻟ ُﻤﺘ َﻮا
َ ُﻣﻨ
ُ
 ﺣﯿﻨﺌِ ٍﺬ.ﺷﻠﯿﻢ
أﺳﻮار
، ﯾﺎ ربﱡ
َ وﻟﺘﺒْﻦ،ﺻ ْﮭﯿُﻮن
ﱠ
ُ
ُ
ِ َﺑﻤﺴﺮﺗِﻚ
َ أور
ً
ُ
ٍ
ﯾ
ﺬ
ﺣﯿﻨﺌ
.ٍ
ت
ﻗﺎ
ﺮ
ُﻘﺮﺑﻮنَ ﻋﻠﻰ
ﺤ
ﻣ
و
ﺎ
ﺮﺑﺎﻧ
ﻗ
ﻌﺪل
اﻟ
ﺔ
ﺑﺬﺑﯿﺤ
ﺴ ﱡﺮ
ِ
ِّ
َ ُﺗ
َ ُ
.َﻣﺬا َﺑ ِﺤﻚَ اﻟﻌﺠﻮل

101 اﻟﻤﺰﻣﻮر
ْ ، اﺳﺘ َِﻤ ْﻊ ﺻﻼﺗﻲ، ﯾﺎ ربﱡ
 ﻻ.ﺻﺮاﺧﻲ
ُ َوﻟﯿَﺪ ُﺧ ْﻞ ﻋﻠﯿﻚ
. ُﯾﻮم أَﺣْ ﺰَ ن
ْ َﺗ
ْ ﺼ ِﺮ
ٍ ِي
ّ ﻲ أُذُﻧَﻚَ ﻓﻲ أ
 أ َ ِﻣ ْﻞ إﻟ ﱠ،ف وﺟ َﮭﻚَ ﻋﻨّﻲ
ً
ْﻷن أﯾّﺎﻣﻲ ﻗﺪ ﻓَﻨِﯿَﺖ
 ﱠ. َﯾﻮم أُﻧﺎدﯾﻚ
َ اﺳﺘ َِﺠﺐْ ﻟﻲ
َ ،ﺳﺮﯾﻌﺎ
ﱠ
َ
ْ
ْ
ُْﺖ
ﺲ
ِ  ذ ِوﯾ ﻛﺎﻟﻌُﺸ.ِﻛﺎﻟﻮﻗﻮد
ُ  و ِﻋﻈﺎﻣﻲ ﺟﻔﺖ،ﱡﺧﺎن
َ ِﺐ وﯾَﺒ
ِ ﻛﺎﻟﺪ
ّ
ت أَﻧﯿﻨﻲ
ﻲ
ﻧ
ﻷ
،ﻗﻠﺒﻲ
ِ  ِﻣ ْﻦ ﺻﻮ.ﺳ َﮭ ْﻮتُ َﻋ ْﻦ أ َ ْﻛ ِﻞ ُﺧﺒﺰي
َ
ْ
ُﺻ ْﺮت
ِ ، ﺷﺎﺑَ ْﮭﺖُ ﻗُﻮقَ اﻟﺒَ ِ ّﺮﯾﱠ ِﺔ.ﺼﻖَ َﻋﻈﻤﻲ ِﺑﻠَ ْﺤﻤﻲ
ِ َﻟ
َ
ﺼﻔﻮر
ِ ﻛﺎﻟﺒﻮ َﻣ ِﺔ ﻓﻲ
ُﺴﯿْﺖُ ﻛﺎﻟﻌ
َ  ﺗ ََﻮﻻّﻧﻲ اﻷ َر ُق وأﻣ.اﻟﺨ ْﺮﺑَ ِﺔ
ِ
ْ
،ﮭﺎر
اﻟ ُﻤﻌﺘ َِﺰ ِل ﻋﻠﻰ اﻟ ﱠ
ِ  أﻋﺪاﺋﻲ َﻋﯿﱠﺮوﻧﻲ طﻮ َل اﻟﻨﱠ.ﺢ
ِ ﺴﻄ
ْ
َ
َ
َ
َاﻟﺮﻣﺎد
 ﻷﻧّﻲ أ َﻛﻠﺖُ ﱠ.ﻲ
واﻟﺬﯾﻦَ ﻛﺎﻧﻮا ﯾَ ْﻤﺪَﺣﻮﻧﻲ ﺗ َﺤﺎﻟﻔﻮا ﻋﻠ ﱠ
َﻀﺒِﻚ
َ  ﺑِﺪاﻋﻲ َﻏ.ِﻣﺜ َﻞ اﻟ ُﺨﺒ ِْﺰ و َﻣﺰَ ْﺟﺖُ ﺷَﺮاﺑﻲ ﺑِﺪُﻣﻮﻋﻲ
ْت ِﻣﺜ َﻞ
َ ﺳ ْﺨ ِﻄﻚَ ﻓﺈﻧﱠﻚَ َرﻓَ ْﻌﺘ َﻨﻲ ﺛ ﱠﻢ
ْ َ  أﯾّﺎﻣﻲ ا ْﻧ َﻜﻔَﺄ.ط َﺮﺣْ ﺘ َﻨﻲ
ُ و
ّ
َ
َ
ّ
ُْﺖ
 ﻓﺘﺒْﻘﻰ،  ﯾﺎ ربﱡ، َ أ ّﻣﺎ أﻧﺖ.ﺐ
ِ
ِ  وأﻧﺎ ذ َوﯾ ﻣﺜ َﻞ اﻟﻌُﺸ،اﻟﻈ ِﻞ
َ
ْ
َ
ف
أ
َﺮ
ﺗ
و
ﺾ
ﮭ
ﻨ
ﺘ
ﺳ
و
.
ﻞ
ﻓﺠﯿ
ﻞ
ﺟﯿ
إﻟﻰ
ِﻛﺮ
ذ
و
،ِ
ﺪ
ﺑ
اﻷ
إﻟﻰ
َُ ك
ُ َ َ
َ
ُ ْ
ٍ
ٍ
َ
ْ
ُواﻟﻤﯿﻘﺎت
.ﻀ َﺮ
ﺣ
ﻗﺪ
،ﮭﺎ
ﺑ
ف
ﺗﺮأ
أن
ﻘﺪ
ﻓ
،
ﺼ ْﮭﯿ
َﺣﺎن
َُﻮن
َ َ
ِ ِﺑ
ِ َ
ﱠ
 وﺗ َْﺨﺸﻰ.ﺳ ّﺮوا ِﺑ ِﺤﺠﺎرﺗِﮭﺎ و َﺣﻨﱡﻮا إﻟﻰ ﺗُﺮا ِﺑﮭﺎ
ُ َﻷن َﻋﺒﯿﺪك
 ﱠ. َاﻟﻤﻠﻮك َﻣﺠْ ﺪَك
 وﻛ ﱡﻞ،  ﯾﺎ ربﱡ، َاﻷ َﻣ ُﻢ اﺳ َﻤﻚ
ﻷن اﻟﺮبﱠ
ِ
َ
ِ ﻧَﻈ َﺮ إﻟﻰ ﺻﻼة.ِﺻ ْﮭﯿُﻮنَ وﯾﻈ َﮭ ُﺮ ﻓﯿﮭﺎ ﺑِ َﻤﺠْ ِﺪه
ِ ﺳﯿَﺒْﻨﻲ
َ
ْ
ْ
ُ
ْ
َ
،اﻵﺧﺮ
 ﻓَﻠﯿُﻜﺘَﺐْ ھﺬا ﻟﻠﺠﯿ ِﻞ.َﻮاﺿﻌﯿﻦَ وﻟ ْﻢ ﯾَ ْﺮذ ْل ِطﻠﺒَﺘ َ ُﮭﻢ
ِ اﻟ ُﻤﺘ
ِ
ﱠ
ُﻋﻠ ّ ِﻮ
َ
واﻟ ﱠ
ﱠ
ُ  ﻷﻧﮫُ ﺗ َﻄﻠ َﻊ ِﻣﻦ. ﺐ اﻟﺬي ﯾُﺨﻠ ُﻖ ﯾُﺴ ِﺒّ ُﺢ اﻟﺮبﱠ
ُ ﺸ ْﻌ
 ِﻟﯿَ ْﺴ َﻤ َﻊ.ف
ﻤﺎء ﻋﻠﻰ
ِ ﺴ
 اﻟﺮبﱡ ﻣﻦَ اﻟ ﱠ،ﻗُ ْﺪ ِﺳ ِﮫ
ِ
َ اﻷرض أ ْﺷ َﺮ
َ  ﻟﻜﻲ ﯾُ َﺤﺪ. وﯾَﻔُﻚﱠ أﺑﻨﺎ َء اﻟﻤﺎﺋﺘﯿﻦ،أَﻧﯿﻦَ اﻟ ُﻤﻌﺘَﻘَﻠﯿﻦ
ﺑﺎﺳﻢ
ﱠث
ِ
ُ ُ ﺻﮭﯿُﻮنَ وﺑِﺘ ْﺴﺒِ َﺤﺘِ ِﮫ ﻓﻲ أ
ِ اﻟﺮبّ ِ ﻓﻲ
ِ ﻋﻨﺪَ اﺟﺘِﻤﺎع.ورﺷَﻠﯿﻢ
 ﻗﺎ َل اﻟ ﱠ. واﻟﻤﻠﻮك ﺟﻤﯿﻌﺎ ً ِﻟ َﻜﻲ ﯾَﻌﺒُﺪُوا اﻟﺮبﱠ
اﻟ ﱡ
ﺐ
ب
ِ
ُ ﺸ ْﻌ
ِ ﺸﻌﻮ
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Great Compline
height, the Lord from heaven hath looked upon the earth,
to hear the groaning of them that be in fetters, to loose
the sons of the slain, to declare in Sion the name of the
Lord, and his praise in Jerusalem, when the peoples are
gathered together, and the kings to serve the Lord. He
answered him in the way of his strength: the fewness of
my days declare unto me. Take me not away at the half
of my days; in generations and generations are thy years.
In the beginning, O Lord, thou didst lay the foundation
of the earth, and the heavens are the works of thy hands.
They shall perish, but thou abidest; and all like a garment
shall grow old, and as a vesture shalt thou fold them, and
they shall be changed; but thou art the same, and thy
years shall not fail. The sons of thy servants shall have
their dwelling, and their seed for ever shall be guided
aright.
PRAYER OF MANASSES, KING OF JUDAH
Priest: O Lord Almighty, thou God of our fathers, of
Abraham, Isaac, Jacob, and of their righteous seed; who
hast made heaven and earth with all the array thereof;
who hast bound the sea by the word of thy command;
who hast shut up the deep and sealed it by thy fearful
and glorious name; whom all things fear, yea and before
whose power they tremble; for the majesty of thy glory
cannot be borne and the anger of thy threatening toward
sinners is intolerable; and yet thy merciful promise is
immeasurable and unsearchable; for thou art the Lord
most high, of great compassion, long-suffering, abundant
in mercy, and repentest of the evils against me. Thou, O
Lord, according to thy great goodness, hast promised
repentance and forgiveness to them that have sinned
against thee; and of thine infinite mercies hast appointed
repentance unto sinners, that they may be saved. Thou,
therefore, O Lord God of hosts, hast not appointed
repentance to the just, to Abraham, to Isaac, and to
Jacob, who have not sinned against thee; but thou hast
appointed repentance unto me, who am a sinner; for my
sins are more in number than the sands of the sea. My
transgressions, O Lord, are multiplied, my transgressions
are multiplied, and I am not worthy to behold and look
unto the height of heaven for the multitude of mine
iniquities. I am bowed down with many iron bands, so
that I cannot lift up my head by reason of my sins,
neither have I any respite; for I have provoked thy wrath
and done that which is evil before thee; I did not thy will,
neither kept I thy commandments; (I have set up
abominations and multiplied detestable things.)
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 ﻣﺎ ﺗﺒﻘﱠﻰ ِﻣﻦ،  ﯾﺎ ربﱡ،ِﻒ ﻟﻲ
ْ  إﻛﺸ:ٍﺑﻤﺎ ﺗَﺒَﻘّﻰ ﻟﮫُ ِﻣﻦ ﻗُ ﱠﻮة
 ﱠ،ﻒ أﯾﱠﺎﻣﻲ
ﻓﺈن ﺳِﻨﯿﻚَ إﻟﻰ ﺟﯿ ِﻞ
ِ ﺼ
ُ
ْ  ﻻ ﺗ َ ْﻘﺒِﻀْﻨﻲ ﻓﻲ ِﻧ.ﻋﻤﺮي
َ
ُﺖ
،اﻷرض
ﺴ
ﺳ
أ
ْء
ﺪ
ﺒ
اﻟ
ﻓﻲ
،
ﯾﺎ
.
ل
اﻷﺟﯿﺎ
ْ
َأﻧﺖ
ربﱡ
ﱠ
ِ
َ
َ
ِ
ُﻤﺎوات
. ھ ﱠُﻦ ﯾَ ْﻔﻨَﯿْﻦَ وأ ّﻣﺎ أﻧﺖَ ﻓﺘَﺒْﻘﻰ. َﺻﻨ ُﻊ ﯾَﺪَﯾْﻚ
ﺴ
ّ واﻟ
ُ ھﻲ
َ
ْ
ْ
ﱠ
 وﺗ َﻄﻮﯾ ِﮭ ﱠﻦ.وﻛﻠﱡ ُﮭ ﱠﻦ ﯾَ ْﺒﻠَﯿْﻦَ ﻛﺎﻟﺜﻮب
 أ ّﻣﺎ، َ ﻓﯿﺘَﺒَﺪﱠﻟﻦ،داء
ِ ﻛﺎﻟﺮ
ِّ
َ أﺑﻨﺎ ُء ﻋﺒﯿﺪِك.ﺳﻨُ ﱡﻮكَ ﻟَ ْﻦ ﺗ َ ْﻔﻨَﻰ
ُ أﻧﺖَ ﻓﺘَﺒْﻘﻰ ﻛﻤﺎ أ ْﻧﺖَ و
.ِ وذ ُ ِ ّرﯾَﺘُﮭﻢ ﺗﺴﺘﻘﯿ ُﻢ إﻟﻰ اﻷﺑﺪ،اﻷرض
َﯾﺴ ُﻜﻨﻮن
َ

 ﻣﻠﻚُ اﻟﯿَﮭﻮدﯾﱠﺔ،ﺻﻼة ﻣﻨﺴﻰ
ُ  أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ اﻟﻀﺎﺑ:اﻟﻜﺎھﻦ
ﯿﻢ
َ  اﺑﺮاھ، إﻟﮫُ آﺑﺎﺋِﻨﺎ،ﻂ اﻟ ُﻜﻞﱠ
ﻤﺎء
َواﺳﺤﻖ
ِ ﺴ
ّ  ﯾﺎ ﺻﺎﻧ َﻊ اﻟ، وﻧَ ْﺴ ِﻠﮭﻢ اﻟﺼﺪّﯾﻖ،وﯾﻌﻘﻮب
َ
َ
َ
َ
ْ
ّ
، َاﻟﺒﺤﺮ ﺑِﻜ ِﻠ َﻤ ِﺔ ْأﻣ ِﺮك
َ ﯾﺎ َﻣﻦ ﻗﯿﱠﺪت،واﻷرض وﻛ ِﻞ ﻋﺎﻟ ِﻤ ِﮭﻤﺎ
ِ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
 ﯾﺎ،ﺑﺎﺳﻤﻚَ اﻟ َﻤﺮھﻮب اﻟﻤﺠﯿﺪ
َﮭﺎ
ﺘ
ﻤ
ﺘ
ﺧ
و
ﺔ
ﺠ
اﻟﻠ
ﻠ
ﻔ
ﻗ
َﯾﺎ َﻣﻦ ﺖ
ِ
ﱠ
ْ
َ  ﻷ ﱠن ِﻋ،َﺐ اﻟﻜ ﱡﻞ وﯾَﺮﺗ َ ِﻌﺪُ ِﻣﻦ وﺟ ِﮫ ﻗُﺪرﺗِ ِﮫ
ﻈ َﻢ ﺟﻼ ِل
ُ َﻣﻦ ﯾَ ْﺮھ
ُ ﺳ َﺨ
ﻗﻮام
ﺑﺎﻟﻮﻋﯿ ِﺪ ﻋﻠﻰ اﻟﺨﻄﺄَةِ ﻻ
َ  و،ﻣﺠﺪِكَ ﻻ ﯾُﺤﺘ َ َﻤﻞ
َ َﻄﻚ
َ
َ ﻷﻧﱠﻚ.ﺼﻰ أﺛ ُﺮھﺎ
َ ﺼﻰ وﻻ ﯾُﺴﺘ َ ْﻘ
َ  ورﺣ َﻤﺔَ ﻣﻮﻋِﺪكَ ﻻ ﺗُﺤ،ُﻟﮫ
 اﻟﻄﻮﯾ ُﻞ اﻷﻧﺎة واﻟﺠﺰﯾ ُﻞ،ُﻲ اﻟﻤﺘﺤ ِﻨّﻦ
أﻧﺖَ اﻟﺮبﱡ اﻟﻌﻠ ﱡ
 أﻧﺖَ ﯾﺎ ربﱡ ﻋﻠﻰ.ﺎس
،اﻟﺮﺣﻤﺔ
ُ واﻟﺘﻮ
ِ ّئ اﻟﻨ
ّ
ِ اب ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺎ ِو
 َو َﻋ ْﺪتَ ﺑﺎﻟﺘﻮﺑَ ِﺔ واﻟﻐُﻔﺮان، َﺻﻼﺣﻚ
ِ
ِﺜﺮة
ِ ﺴ
َ َﺣ
َ ﺐ َﻛ
َ
ً
َ
َ
ِ ﻟﻠ ُﻤ
ِ وﺑِﻜﺜﺮةِ رأﻓﺘِﻚَ َﺣﺪﱠدْتَ ﺗﻮﺑﺔ ﻟﻠﺨﻄﺄة،ﺨﻄﺌﯿﻦ إﻟﯿﻚ
َﻀ ِﻊ اﻟﺘﱠﻮﺑَﺔ
َ
َ  ﻟ ْﻢ ﺗ،ِاﻟﻘﻮات
ّ ُ ﻓﺄﻧﺖَ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ إﻟﮫ.ﻟﻠﺨﻼص
 اﻟﺬﯾﻦَ ﻟﻢ ﯾَﺨﻄﺄوا،وﯾﻌﻘﻮب
: َﻟﻠﺼﺪّﯾﻘﯿﻦ
َﻻﺑﺮاھﯿﻢ واﺳﺤﻖ
َ
َ
ْ
ُ ﻓﺈﻧّﻲ ﻗﺪ أَﺧﻄﺄت،ﺿﻌْﺖَ اﻟﺘﱠﻮﺑَﺔَ ﻟﻲ أﻧﺎ اﻟﺨﺎطﺊ
َ إﻟﯿﮫ؛ ﺑﻞ و
ْ  ﻗﺪ ﺗ َﻜﺎﺛ َ َﺮ.اﻟﺒﺤﺮ
 ﻗﺪ، ت آﺛﺎﻣﻲ ﯾﺎ ربﱡ
ﻛﺜﺮ ِﻣﻦ ﻋﺪَ ِد َرﻣ ِﻞ
َ أ
ِ
َ
َ
ُﻋﻠ ﱠﻮ
ُ
ْ  وﻟ ْﺴﺖُ أﻧﺎ ِﺑﺄ ْھ ٍﻞ،ت آﺛﺎﻣﻲ
ْ ﺗﻜﺎﺛ َ َﺮ
ُ س وأﻧﻈ َﺮ
َ أن أﺗَﻔَ ﱠﺮ
ْ
ْ
ْ
ُ
 وأﻧﺎ ُﻣ ْﻨ َﺤ ٍﻦ ﺑ َﻜﺜ َﺮةِ ﻗﯿﻮ ِد اﻟﺤﺪﯾ ِﺪ،اﻟﺴﻤﺎء ﻣﻦ َﻛﺜ َﺮةِ ظﻠﻤﻲ
ِ
ٌ
ْ
ْ ﺴ
ُﻀﺒْﺖ
َ  ﻷﻧّﻲ أﻏ،ﺖ ﻟﻲ راﺣﺔ
َ  وﻟﯿ،ِﻟﺌَﻼّ أ َ ْرﻓَ َﻊ رأﺳﻲ
ﺻﻨَ ْﻊ َﻣﺸﯿﺌَﺘَﻚَ وﻻ
، َﻀﺒَﻚ
ْ َ  إ ْذ ﻟ ْﻢ أ، ُﺻﻨَ ْﻌﺖ
ﱠ
َ َﻏ
َ َواﻟﺸﺮ ﻗُﺪّا َﻣﻚ
ْ
َُﺣ ِﻔﻈﺖ
. َأواﻣ َﺮك
ِ
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Great Compline
Everyone kneels for the remainder of the prayer.
Now, therefore, I bow the knee of my heart, beseeching
thee for grace. I have sinned, O Lord, I have sinned, and I
acknowledge mine iniquities; but I humbly beseech thee,
forgive me, O Lord, forgive me, and destroy me not with
mine iniquities. Be not angry with me for ever, by reserving
my evils for me; neither condemn me to the lower parts of
the earth; for thou, O God, art the God of them that repent;
and in me wilt thou show all thy goodness; for thou wilt
save me that am unworthy, according to thy great mercy.
And I will praise thee henceforth all the days of my life; for
all the power of the heavens hymneth thee, and thine is the
glory unto ages of ages.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ھﻨﺎ ﯾﺮﻛﻊ اﻟﻜﺎھﻦ ﻣﻊ اﻟﺸﻌﺐ

َ  أﺧ، َﺻﻼﺣﻚ
ﻄﺄْتُ ﯾﺎ
ﻓﺎﻵنَ أَﺣْ ﻨﻲ ُرﻛﺒَﺔَ ﻗَﻠﺒﻲ ُﻣﺒﺘ َ ِﮭﻼً إﻟﻰ
ِ
 وﺑﺂﺛﺎﻣﻲ أﻧﺎ، ُربﱡ أﺧﻄﺄْت
َ ﻟﻜﻨﱠﻨﻲ أﺳﺄَﻟُﻚ،ف
ٌ ﻋﺎر
ِ
 وﻻ ﺗ ُ ْﮭ ِﻠ ْﻜﻨﻲ، ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟﻲ،  ا ْﻏ ِﻔﺮ ﻟﻲ ﯾﺎ ربﱡ،ًﻀ ِ ّﺮﻋﺎ
َ َ ُﻣﺘ
ً
ُ
ْ
،ﻲ ﺷﺮوري
ﻲ ﺣﺎﻓِﻈﺎ ﻋﻠ ﱠ
 وﻻ إﻟﻰ اﻷﺑ ِﺪ ﺗ َﺤ ِﻘﺪ ﻋﻠ ﱠ،ﺑﺂﺛﺎﻣﻲ
ُ ﻷﻧﱠﻚ أﻧﺖَ ھﻮ ﷲُ إﻟﮫ،اﻷرض
وﻻ ﺗ َ ْﺴ ُﺠﻨّﻲ ﻓﻲ أﺳﺎ ِﻓ ِﻞ
ِ
ﻖ
ﺗﻮﺿ ُﺢ ﻛ ﱠﻞ
ِ  ﻷﻧّﻲ أﻧﺎ ﻏﯿ ُﺮ ُﻣ، َﺻﻼﺣﻚ
ِ
ِ ﻲ
ٍ ّ ﺴﺘﺤ
 وﻓ ﱠ، َاﻟﺘّﺎﺋﺒﯿﻦ
ُ
ﯿﻦ
ِ ُ ﻓﺘ
ْ ّﺨﻠ
ِ ﺴ
َ ﺼﻨﻲ ﻋﻠﻰ ﺣ
ٍ  وأﺳ ِﺒّﺤُﻚَ ﻛ ﱠﻞ ﺣ، َﺐ َﻛﺜﺮةِ رﺣ َﻤﺘِﻚ
 ﱠ،ﺟﻤﯿ َﻊ أﯾ ِّﺎم ﺣﯿﺎﺗﻲ
،ت اﻟﺴﻤﺎوات
ِ ﻷن إﯾّﺎكَ ﺗُﺴ ِﺒّ ُﺢ ﻛ ﱠﻞ ﻗُﻮا
. آﻣﯿﻦ،وﻟﻚَ اﻟﻤﺠﺪَ إﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ

People: Amen.

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

.ﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮتُ ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
.ﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮتُ ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
،اﻟﻘﻮي
ﻗﺪوس
،ﷲ
ﻗﺪوس
ٌ
ٌ
ٌ
.ﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮتُ ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
)
ٌ
ٌ
ٌ
ث

وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد
All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us  ﯾﺎ،ﺧﻄﺎﯾﺎﻧﺎ
َ  ﯾﺎ ربﱡ اﻏ ِﻔ ْﺮ،ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
ْ ،أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺜّﺎﻟﻮث اﻟ ّﻘﺪوس
from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God,
ﱠ
،ﺿﻨﺎ
ِ  ﯾﺎ ﻗُﺪﱡوس اطﻠﻊ وا ْﺷ،َﺠﺎوز َﻋﻦ ﺳ ِّﯿﺌﺎﺗﻨﺎ
َ ﻒ أﻣﺮا
َ
َ ﺳ ِّﯿﺪ ﺗ
visit and heal our infirmities for thy name's sake.
. َﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﺳْﻤﻚ
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

. ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ، ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ،ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ
وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name; thy
ِ َد
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

kingdom come; thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

،ت َﻣﻠﻜﻮﺗُﻚ
ِ  ِﻟﯿﺄ، ﻟ َﯿﺘ َﻘﺪﱠس اﺳ ُﻤﻚ،أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬي ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎوات
 ُﺧﺒﺰَ ﻧﺎ.ِﻟﺘ ُﻜ ْﻦ َﻣﺸﯿﺌﺘُﻚَ ﻛﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﱠﻤﺎء ﻛﺬﻟِﻚَ ﻋﻠﻰ اﻷرض
 واﺗْ ُﺮك ﻟَﻨﺎ ﻣﺎ َﻋﻠﯿﻨﺎ ﻛﻤﺎ ﻧَﺘْ ُﺮك ﻧﺤﻦ،ْﻄﻨﺎ اﻟﯿﻮم
ِ اﻟﺠﻮھَﺮي أَﻋ
.ﺸﺮﯾﺮ
ّ  ﻟﻜﻦ ﻧ ّﺠﻨﺎ ﻣﻦ اﻟ،ٍ وﻻ ﺗُﺪ ِْﺧ ْﻠﻨﺎ ﻓﻲ ﺗﺠﺮﺑﺔ،ِﻟ َﻤﻦ ﻟﻨﺎ ﻋﻠﯿ ِﮫ
Priest: For thine is the kingdom, and the power, and the
 ﱠ:اﻟﻜﺎھﻦ
ُ  أﯾﱡﮭﺎ اﻵ،ﻷن َﻟﻚَ اﻟ ُﻤﻠﻚَ واﻟﻘُ ﱠﻮةَ واﻟ َﻤﺠﺪ
glory, of the Father and of the Son and of the Holy ُب واﻻﺑﻦ
.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ﱡ
Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
ِ وان وإﻟﻰ
ٍ َ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوح اﻟﻘُﺪُس
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.

The choir chants the following troparia in Tone 6

:ﺛﻢ ﻧُﺮ ِّﻧﻢ ﺑﺘَﺄ َ ٍن َو ُھﺪوءٍ َھﺬِه اﻟﺘﱠﺮاﻧﯿﻢ اﻟ ُﺨ ُﺸﻮﻋﯿﱠﺔ

Have mercy on us, O Lord, have mercy on us; for َ ﻷ ﱠﻧﻨﺎ ﻣﺘَﺤﯿّﺮون،ﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠﺤﻦ اﻟﺴﱠﺎدس ا ِْرﺣ ْﻤﻨﺎ ﯾﺎ ربﱡ ارﺣ ْﻤﻨﺎ
َ
َ
َ
َ
َِ ُ
ِ
laying aside all defense, we sinners offer unto thee, as
َ
ع ﻧُﻘَ ِﺪّ ُﻣﮫُ ﻟﻚَ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨَﻄﺄة أﯾﱡﮭﺎ
ُ ﻀ ﱡﺮ
ٍ َﻋ ْﻦ ُﻛ ِّﻞ ﺟﻮا
َ  ﻓﮭﺬا اﻟﺘ ﱠ،ب
Master, this supplication: Have mercy on us.

. ﻓﺎر َﺣ ْﻤﻨﺎ،ُاﻟﺴﯿِّﺪ
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Great Compline
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit.
O Lord, have mercy on us, for in thee have we put our
trust; be not exceedingly wroth with us, nor remember
our iniquities, but look down upon us even now, as thou
art compassionate, and deliver us from our enemies; for
thou art our God, and we are thy people; we are all the
work of thy hands, and we call upon thy Name.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

.اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

ْ  ﻓﻼ ﺗَ ْﺴ َﺨ، ﻷﻧﱠﻨﺎ َﻋﻠﯿﻚَ اﺗﱠﻜ َْﻠﻨﺎ، ار َﺣ ْﻤﻨﺎ ﯾﺎ ربﱡ
،ًﻂ ﻋﻠﯿﻨﺎ ﺟﺪّا
ُ  ﻟﻜﻦ ا ْﻧ،وﻻ ﺗ َ ْﺬ ُﻛﺮ آﺛﺎ َﻣﻨﺎ
 وأ َﻧ ِﻘ ْﺬﻧﺎ، ُﻈﺮ اﻵنَ ﺑﻤﺎ أﻧﱠﻚَ اﻟ ُﻤﺘَ َﺤﻨِّﻦ
َ ُ ﻷﻧﱠﻚَ أﻧﺖَ إِﻟ ُﮭﻨﺎ و َﻧﺤْ ﻦ،ِﻣﻦ أﻋﺪاﺋِﻨﺎ
َﺻ ْﻨ ُﻊ ﯾَﺪَﯾْﻚ
ُ  و ُﻛﻠﱡﻨﺎ، َﺷ ْﻌﺒُﻚ
.وﺑﺎﺳﻤﻚَ ﻧُﺪ َﻋﻰ
ِ
.وﻛﻞ اوان واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ.اﻵن

The curtain and Royal Doors are now opened.
Open unto us the door of thy compassion, O blessed  ﻓﺈ ﱠﻧﻨﺎ ﺑﺎ ِﺗ ّﻜﺎ ِﻟﻨﺎ،ﺎرﻛﺔ
َ ِإ ْﻓﺘ َﺤﻲ ﻟﻨﺎ
َ ﺑﺎب اﻟﺘ ﱠ َﺤﻨﱡ ِﻦ ﯾﺎ وا ِﻟﺪَةَ اﻹﻟ ِﮫ اﻟ ُﻤﺒ
Theotokos. As we set our hope in thee, may we not be  ﻷﻧﻚ أ ْﻧﺖ،ﺸﺪاﺋﺪ
ِ
ِ ِ  وﺑِ ِﻚ ﻧَ ْﻨﺠﻮ ﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ اﻟ ﱠ، ْﻋﻠﯿﻚ ﻻ ﻧَﺨﯿﺐ
ِ
ِ
confounded; through thee may we be delivered from
ْ
.ﻟﺠﻨ ِﺲ اﻟﻤﺴﯿﺤﯿّﯿﻦ
ﺧ
ٌ
ِ َﻼص
all adversities, for thou art the salvation of the race of
Christians.

 ﻣﺮة(بع40) ار َﺣﻢ
ْ  ﯾﺎ ربﱡ:اﻟﻘﺎرئ
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy وان وإﻟﻰ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
ً
.(ﺻﻮﺗﺎ. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد

Lord, have mercy (40 times)

Amen.

ﯾﺎ ﻣﻦ ھﻲ اﻛﺮم ﻣﻦ اﻟﺸﯿﺮوﺑﯿﻢ وارﻓﻊ ﻣﺠﺪا" ﺑﻐﯿﺮ ﻗﯿﺎس ﻣﻦ

More honorable than the cherubim and more glorious
beyond compare than the seraphim, thou who without اﻟﺘﻲ ﺑﻐﯿﺮ ﻓﺴﺎد وﻟﺪت ﻛﻠﻤﺔ ﷲ ﺣﻘﺎ" اﻧﻚ واﻟﺪة..اﻟﺴﯿﺮاﻓﯿﻢ
.اﻻﻟﮫ اﯾﺎك ﻧﻌﻈﻢ
corruption didst bear God the Word and art truly
Theotokos: We magnify thee.
.ﺑﺎر ْك ﯾﺎ أَب
ِ
ِ ِ ّﺑﺎﺳﻢ اﻟﺮب
Bless, father, in the name of the Lord.
Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us, and save us.

ﺼﻠﻮات آﺑﺎ ِﺋﻨﺎ اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ اﯾﮭﺎ اﻟﺮب ﯾﺴﻮع اﻟﻤﺴﯿﺢ
َ  ِﺑ:اﻟﻜﺎھﻦ
اﻟﮭﻨﺎ ارﺣﻤﻨﺎ وﺧﻠﺼﻨﺎ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.

وﯾﻘﻮل اﻷﻓﺸﯿﻦ اﻵﺗﻲ
PRAYER OF MARDARIUS
Reader: O Master God, Almighty Father, O Lord, the
ُ اﻵب اﻟﻀّﺎ ِﺑ
ع
،ﻂ اﻟ ُﻜ ِّﻞ
ُأﯾﱡﮭﺎ اﻟﺴ ِّﯿﺪ
ُ واﻟﺮبﱡ اﻻﺑﻦُ اﻟﻮﺣﯿﺪُ َﯾﺴﻮ
ُ
ﱠ
only-begotten Son, Jesus Christ, and O Holy Spirit,
ُ
ُ ِ واﻟﻘﻮة ُ اﻟﻮ
ُُس اﻟﻼھﻮت
،ُاﻟﻮاﺣﺪ
ِ
ُ  واﻟﺮو ُح اﻟﻘﺪ،اﻟﻤﺴﯿﺢ
ﱠ
one Godhead and one Power: Have mercy on me the ،اﺣﺪَة
ّ
َ
َ
ْ  َﺧ ِﻠ،ﻜﺎم ﺗ َ ْﻌﻠ ُﻢ ﺑِﮭﺎ
ٍ ْ وﺑِﺄﺣ،ار َﺣ ْﻤﻨﻲ أﻧﺎ اﻟﺨﺎطﺊ
َ ﺼﻨﻲ أﻧﺎ
sinner; and by the judgments which thou hast َﻋ ْﺒﺪَك
established, save me, thine unworthy servant, for thou
. َﺒﺎركٌ إﻟﻰ دَ ْھ ِﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
َ  ﻓﺈﻧﱠﻚَ ُﻣ،ﻖ
َ
ِ ّ ﻏﯿﺮ اﻟ ُﻤﺴﺘ َِﺤ
art blessed unto ages of ages.

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.
O come, let us worship and fall down before God our King.
(metania)
O come, let us worship and fall down before Christ our
King and our God. (metania)
O come, let us worship and fall down before the Very
Christ our King and our God. (metania)

( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧَﺴ ُﺠ ْﺪ َوﻧَﺮﻛ َْﻊ ﻟ َﻤ ِﻠ ِﻜﻨَﺎ َو ِإﻟَ ِﮭﻨﺎ
( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.( َھﻠُ ﱠﻢ ﻧَﺴ ُﺠ ْﺪ َوﻧَﺮﻛ َْﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺢ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨَﺎ َو ِإﻟَ ِﮭﻨﺎ
( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ.َھﻠُ ﱠﻢ ﻧَﺴ ُﺠ ْﺪ َوﻧَﺮﻛ َْﻊ ﻟﻠﻤﺴﯿﺢ ھﺬا ھﻮ َﻣ ِﻠ ِﻜﻨَﺎ َوإِﻟَ ِﮭﻨﺎ
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PSALM 69
O God, be attentive unto helping me; O Lord, make haste to
help me. Let them be ashamed and confounded that seek
after my soul. Let them be turned back and brought to
shame that desire evils against me. Let them be turned back
straightway in shame that say unto me: Well done! Well
done! Let them be glad and rejoice in thee all that seek after
thee, O God, and let them that love thy salvation say
continually: The Lord be magnified. But as for me, I am
poor and needy; O God, come unto mine aid. My Helper
and my Deliverer art thou, O Lord; make no long tarrying.
PSALM 142
O Lord, hear my prayer, give ear unto my supplication in
thy truth; hearken unto me in thy righteousness. And enter
not into judgment with thy servant, for in thy sight shall no
man living be justified. For the enemy hath persecuted my
soul; he hath humbled my life down to the earth. He hath
sat me in darkness as those that have been long dead, and
my spirit within me is become despondent; within me my
heart is troubled. I remembered days of old, I meditated on
all thy works, I pondered on the creations of thy hands. I
stretched forth my hands unto thee; my soul thirsteth after
thee like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; my
spirit hath fainted away. Turn not thy face away from me,
lest I be like unto them that go down into the pit. Cause me
to hear thy mercy in the morning; for in thee have I put my
hope. Cause me to know, O Lord, the way wherein I should
walk; for unto thee have I lifted up my soul. Rescue me
from mine enemies, O Lord; unto thee have I fled for
refuge. Teach me to do thy will, for thou art my God. Thy
good Spirit shall lead me in the land of uprightness; for thy
name’s sake, O Lord, shalt thou quicken me. In thy
righteousness shalt thou bring my soul out of affliction, and
in thy mercy shalt thou utterly destroy mine enemies. And
thou shalt cut off all them that afflict my soul, for I am thy
servant.

THE LITTLE DOXOLOGY
Glory to God in the highest, and on earth peace, good
will among men.
We hymn thee, we bless thee, we worship thee, we
glorify thee, we give thanks unto thee for thy great
glory.
O Lord, King, heavenly God, Father Almighty; O
Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and the
Holy Spirit.
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that
takest away the sin of the world, have mercy on us,
thou that takest away the sins of the world.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

69 اﻟﻤﺰﻣﻮر

َ ﻟﯿَ ْﺨﺰ.أﺳﺮ ْع إﻟﻰ إﻏﺎﺛَﺘﻲ
 ﯾﺎ ربﱡ،ﺻﻎِ إﻟﻰ َﻣﻌﻮﻧَﺘﻲ
ْ َاﻟﻠﮭ ﱠﻢ أ
ِ
َ وﯾﺨﺰ،راء
ِ  ِﻟ َﯿﺮﺗَﺪﱠ إﻟﻰ اﻟﻮ.وﯾﺨ َﺠ ْﻞ اﻟﺬﯾﻦَ َﯾﻄﻠِﺒﻮنَ ﻧﻔﺴﻲ
ﻲ اﻟ ﱠ
 ﺧﺎزﯾﻦَ اﻟﻘﺎﺋِﻠﻮنَ ﻟﻲ، ِﻟﯿَﻌُ ْﺪ ﻓﻲ اﻟﺤﯿﻦ.ﺸﺮ
َ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾﺒﺘَﻐﻮنَ ِﻟ
. وﻟﯿَ ْﺒﺘ َ ِﮭﺞْ وﯾﻔﺮح ﺑِﻚَ ﺟﻤﯿ َﻊ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾﻠﺘ َ ِﻤﺴﻮﻧَﻚَ ﯾﺎ ﷲ.ﻧِ ِﻌ ّﻤﺎ ﻧِ ِﻌ ّﻤﺎ
 ِﻟﯿَﺘ َﻌَ ﱠ، َﺣﯿﻦ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾُﺤﺒﱡﻮنَ ﺧﻼﺻﻚ
. ّﻈ َﻢ اﻟﺮب
وﻟﯿَﻘُ ْﻞ ﻓﻲ ُﻛ ِّﻞ
ٍ
ٌ
 ُﻣﻌﯿﻨﻲ و ُﻣﻨ ِﻘﺬي أ ْﻧﺖَ ﯾﺎ. اﻟﻠﮭ ﱠﻢ أﻋﻨّﻲ،ﻘﯿﺮ
ﻓﻤ
ِ أ ّﻣﺎ أﻧﺎ
ٌ ﺴﻜﯿﻦ و َﻓ
.ْﻄﺊ
ِ  ﻓﻼ ﺗُﺒ، ربﱡ
142 ﻣﺰﻣﻮر
. وأَﻧﺼﺖ ﺑﺤﻘِّﻚَ إﻟﻰ ِط ْﻠﺒﺘﻲ، اﺳﺘ َِﻤ ْﻊ إﻟﻰ ﺻﻼﺗﻲ، ﯾﺎ ربﱡ
 ﻷﻧﱠﮫ. َ وﻻ ﺗﺪ ُﺧ ْﻞ ﻓﻲ اﻟﻤﺤﺎ َﻛ َﻤ ِﺔ ﻣﻊ ﻋﺒﺪِك، َاﺳﺘَﺠﺐ ﻟﻲ ﺑﻌﺪﻟِﻚ
َ اﻟﻌﺪو ﻗﺪ اﺿ
 ﱠ.ﻲ
.ﻄ َﮭﺪَ ﻧﻔﺴﻲ
ﻷن
ﱠ
ﻟَ ْﻦ َﯾﺘ َﺰَ ّﻛﻰ أﻣﺎ َﻣﻚَ ﻛﻞ ﺣ ﱞ
ﱡ
ُ
وأذَ ﱠل ﻓﻲ
ِ وأﺟﻠَ َﺴﻨﻲ ﻓﻲ اﻟﻈﻠﻤﺎ.اﻷرض ﺣﯿﺎﺗﻲ
َت ﻣﺜﻞ
ِ
َ
ب
ْ  وا،ﺿ ِﺠ َﺮت روﺣﻲ ﻓﻲ داﺧﻠﻲ
َ .اﻟﻤﻮﺗﻰ اﻟﻰ اﻟﺪّھﺮ
َ ﺿﻄ َﺮ
 و، َ وھﺬَ ْذتُ ﻓﻲ ﻛ ِّﻞ أﻋﻤﺎﻟِﻚ،ﯾﺎم اﻟ ِﻘﺪَﯾ ِﻤﺔ
ﻓ ﱠ
َ  ﺗﺬ ﱠﻛﺮتُ اﻷ.ﻲ ﻗﻠﺒﻲ
ْ
ﻛﺄرض
 وﻧﻔﺴﻲ ﻟﻚ،ي
ٍ
َ َ ﺑ. َﺗﺄ ﱠﻣﻠﺖُ ﺑﺼﻨﺎﺋِﻊِ َﯾﺪَﯾْﻚ
ﺴﻄﺖُ إﻟﯿﻚَ ﯾﺪَ ﱠ
َ ﻻ ﺗ ُ ْﻤ
ْ َ ﻓﻘﺪ ﻓَ ِﻨﯿ.  ﯾﺎ ربﱡ، أﺳﺮ ْع ﻓﺎﺳﺘ َِﺠﺐْ ﻟﻲ.ﻄ ُﺮ
 ﻻ.ﺖ روﺣﻲ
ُ
ْ
ّ
 إﺟْ ﻌَﻠﻨﻲ. ِ ّ ﻓﺄﺷﺎﺑِﮫَ اﻟﮭﺎﺑِﻄﯿﻦ ﻓﻲ اﻟﺠُﺐ،ﺼ ِﺮف وﺟ َﮭﻚَ ﻋﻨﻲ
ْ َﺗ
ْ
ً
ﱠ
ّ
ُﺖ
 ﯾﺎ،ﻋﺮﻓﻨﻲ
.
ﻠ
ﻛ
ﺗﻮ
ﻲ
ﻧ
ﻓﺈ
،
ﺘ
ﻤ
ﺣ
ر
ﺎ
ﻌ
ﺴﺘﻤ
ﻣ
ة
اﻟﻐﺪا
ﻓﻲ
َﻋﻠﯿﻚ
َِ ُ ِ َ َ ِﻚ
ِّ
. ﻓﺈﻧّﻲ إﻟﯿﻚَ رﻓﻌﺖُ ﻧﻔﺴﻲ، اﻟﻄﺮﯾﻖَ اﻟﺘﻲ أﺳﻠُﻚُ ﻓﯿﮭﺎ، ربﱡ
 ﻋ ِﻠّﻤﻨﻲ أن. ﻓﺈﻧﻲ ﻗﺪ ﻟﺠﺄتُ إﻟﯿﻚ، ّ ﯾﺎ رب،أﻧ ِﻘ ْﺬﻧﻲ ﻣﻦ أﻋﺪاﺋﻲ
ﺼﺎﻟ ُﺢ ﯾَﮭﺪﯾﻨﻲ
ّ  روﺣُﻚَ اﻟ. ﻷﻧﱠﻚَ أ ْﻧﺖَ ھﻮ إِﻟﮭﻲ، َأﻋﻤ َﻞ ِرﺿﺎك
. ﺗُﺤﯿﯿﻨﻲ، ّ ﯾﺎ رب، َاﺳﻤﻚ
ﻓﻲ
ِ  ﻣﻦ أﺟ ِﻞ.أرض ُﻣﺴﺘﻘﯿﻤﺔ
ٍ
 و ِﺑﺮﺣﻤﺘِﻚَ ﺗﺴﺘﺄﺻ ُﻞ.ﺰن ﻧﻔﺴﻲ
ِ ُ ﺑ َﻌﺪﻟِﻚَ ﺗ
ِ ﺨﺮ ُج ﻣﻦ اﻟ ُﺤ
 ﻷﻧّﻲ أﻧﺎ،ُﺤﺰﻧﻮنَ ﻧﻔﺴﻲ
ِ  وﺗُﮭ ِﻠﻚُ ﺟﻤﯿ َﻊ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾ.أﻋْﺪاﺋﻲ
. َﻋﺒﺪُك
اﻟﻤﺠﺪﻟﺔ
ﺎس
 وﻋﻠﻰ،اﻟ َﻤﺠْ ﺪُ � ﻓﻲ اﻟ ُﻌﻠﻰ
ِ ّ وﻓﻲ اﻟﻨ،اﻷرض اﻟﺴﱠﻼم
ِ
.ﺴ ّﺮة
َ اﻟﻤ
ﻈﯿﻢ
ِ  َﻧ ْﺸ ُﻜ ُﺮكَ ﻷﺟ ِﻞ ﻋ، َ ﻧ ْﺴ ُﺠﺪُ ﻟﻚَ ﻧُ َﻤ ِ ّﺠﺪُك، َﺒﺎر ُﻛﻚ
َ ُﻧ
ِ ُﺴ ِّﺒﺤُﻚَ ﻧ
. ََﺟﻼ ِل َﻣﺠْ ﺪِك
ُ اﻵب اﻟﻀّﺎ ِﺑ
 أﯾﱡﮭﺎ،ﻂ اﻟ ُﻜﻞ
اﻟﺮبﱡ اﻟ َﻤ ِﻠﻚ اﻹ َﻟﮫُ اﻟﺴّﻤﺎوي
ُ
أﯾﱡﮭﺎ ﱠ
ُ
. وﯾﺎ رو َح اﻟﻘﺪس،ِع اﻟﻤﺴﯿﺢ
ُ اﻟﺮبﱡ اﻻﺑﻦُ اﻟﻮﺣﯿﺪُ ﯾﺴﻮ
 ﯾﺎ راﻓِ َﻊ ﺧﻄﯿﺌ َ ِﺔ،ب
ِ  ﯾﺎ اﺑﻦَ اﻵ،ِ ﯾﺎ َﺣ َﻤﻞَ ﷲ،اﻹ َﻟﮫ
ِ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ
. ﯾﺎ راﻓِ َﻊ ﺧﻄﺎﯾﺎ اﻟﻌﺎﻟﻢ،اﻟﻌﺎﻟَ ِﻢ ار َﺣﻤﻨﺎ
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Receive our prayer, thou that sittest at the right hand of
the Father, and have mercy on us.
For thou only art holy, thou only art the Lord, O Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.
Every evening will I bless thee, and I will praise thy
name forever; yea forever and ever.
Lord, thou hast been our refuge from generation to
generation. I said: Lord, be merciful unto me; heal my
soul, for I have sinned against thee.
Lord, I have fled unto thee: teach me to do thy will, for
thou art my God.
For with thee is the fountain of life: in thy light shall
we see light.
O continue thy mercy unto them that know thee.
Vouchsafe, O Lord, to keep us this night without sin.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

.ب وار َﺣﻤﻨﺎ
ﺲ ﻋﻦ
ِ ﯾﻤﯿﻦ اﻵ
ُ ﻀ ﱡﺮ َﻋﻨﺎ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺠﺎ ِﻟ
َ َ ﺗ َﻘﺒ ْﱠﻞ ﺗ
ِ

،ِع اﻟﻤﺴﯿﺢ
ُ  أ ْﻧﺖَ وﺣﺪَكَ اﻟﺮبﱡ ﯾﺴﻮ،ّوس
ٌ ﻷﻧﱠﻚَ أ ْﻧﺖَ وﺣْ ﺪَكَ ﻗﺪ
. آﻣﯿﻦ،ب
ِ ﻓﻲ َﻣﺠْ ِﺪ ﷲِ اﻵ
 وإﻟﻰ أﺑَ ِﺪ،ِ وأ ُ َﺳﺒّ ُﺢ اﺳ َﻤﻚَ إﻟﻰ اﻷﺑﺪ، َأﺑﺎر ُﻛﻚ
ٍ ﻓﻲ ُﻛ ِّﻞ
ِ ﯾﻮم
.اﻷ َﺑﺪ
 أﻧﺎ ﻗُ ْﻠﺖُ ﯾﺎ ربﱡ،ﯾﺎ ربﱡ َﻣﻠ َﺠﺄ ً ُﻛﻨﺖَ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ ﺟﯿ ٍﻞ وﺟﯿ ٍﻞ
َ  ﻷﻧّﻲ َﻗ ْﺪ أﺧ،ﻒ ﻧَﻔﺴﻲ
. َﻄﺄْتُ إﻟﯿﻚ
ِ ار َﺣ ْﻤﻨﻲ وا ْﺷ
َ ﻷﻧﱠﻚَ أﻧﺖ،ﻓﻌﻠّ ْﻤﻨﻲ أن أَﻋ َﻤ َﻞ ِرﺿﺎك
ِ ، ُﯾﺎ ربﱡ إﻟﯿﻚَ ﻟﺠﺄْت
.إﻟﮭﻲ
ﱠ
.ﻨﻮركَ ﻧُﻌﺎﯾِﻦُ اﻟﻨﱡﻮر
ِ ِ وﺑ،ﻷن ِﻣ ْﻦ ﻗِﺒَﻠِﻚَ ھﻲ ﻋﯿﻦُ اﻟﺤﯿﺎة
ْ ﺴ
. َﻌﺮﻓﻮﻧَﻚ
ُ ﻓﺎﺑ
ِ َﻂ رﺣ َﻤﺘَﻚَ ﻋﻠﻰ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾ
ﻆ ﻓﻲ ھﺬه ﱠ
َ َأ ّھِـﻠﻨﺎ ﯾﺎ ربﱡ أن ﻧُﺤﻔ
.ٍﺑﻐﯿﺮ ﺧﻄﯿﺌﺔ
ِ اﻟﻠﯿﻠﺔ

ﺴﺒﱠ ٌﺢ و ُﻣ َﻤ ﱠﺠﺪٌ اﺳ ُﻤﻚَ إﻟﻰ
َ  و ُﻣ،ﺒﺎركٌ أ ْﻧﺖَ ﯾﺎ ربﱡ إﻟَﮫَ آﺑﺎﺋِﻨﺎ
َ ُﻣ
.اﻷﺑَ ِﺪ آﻣﯿﻦ
Let thy mercy be upon us, O Lord, even as we have set
. َﻛﻤ ْﺜ ِﻞ ا ِﺗ ّﻜﺎ ِﻟﻨﺎ ﻋﻠﯿﻚ
ِ ﻟﺘ ُﻜ ْﻦ ﯾﺎ ربﱡ رﺣ َﻤﺘُﻚَ َﻋﻠﯿﻨﺎ
Blessed art thou, O Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is thy name forever. Amen.
our hope on thee.

،ﻋﻠّﻤﻨﻲ وﺻﺎﯾﺎك
ِ ﻣﺒﺎركٌ أ ْﻧﺖَ ﯾﺎ ربﱡ
َ
، َﺒﺎركٌ أﻧﺖَ ﯾﺎ ﺳﯿِّﺪُ ﻓَ ِ ّﮭ ْﻤﻨﻲ ُﺣﻘﻮ َﻗﻚ
َ ُﻣ
. َﺒﺎركٌ أﻧﺖَ ﯾﺎ ﻗُﺪّوس أَﻧِ ْﺮﻧﻲ ﺑ َﻌ ْﺪﻟِﻚ
َ ُﻣ

Blessed art thou, O Lord: teach me thy statutes.
Blessed art thou, O Master: make me to understand thy
statutes.
Blessed art thou, O Holy One: enlighten me with thy
statutes.

. و َﻋ ْﻦ أﻋﻤﺎ ِل َﯾﺪَﯾْﻚَ ﻻ ﺗ ُ ْﻌ ِﺮض،ِﯾﺎ ربﱡ رﺣ َﻤﺘُﻚَ إﻟﻰ اﻷﺑﺪ
Thy mercy, O Lord, endureth forever. O despise not  أﯾﱡﮭﺎ،ُ ﺐ اﻟﻤﺠﺪ
ُ  ِﺑﻚَ َﯾ،ﻟﻚَ ﯾﻨﺒﻐﻲ اﻟﻤﺪﯾ ُﺢ
ُ  ﻟﻚَ ﯾﺠ،ﻠﯿﻖ اﻟﺘﱠﺴﺒﯿ ُﺢ
the works of thy hands.
 وإﻟﻰ دھﺮ،أوان
اﻟﻘﺪس اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ
اﻵب واﻻﺑﻦُ واﻟـﺮو ُح
ُ
ُ
ٍ
To thee belongeth worship, to thee belongeth praise, to
. آﻣﯿﻦ.اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
thee belongeth glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

In the first week of the Great Fast, the appointed section of the Great Canon of Saint Andrew of Crete is
now chanted. Outside of the first week, we can continue Great Compline without a canon.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

. ار َﺣ ْﻤﻨﺎ، ُﻗﺪوس اﻟﺬي ﻻ ﯾﻤﻮت
،ﻗﺪوس اﻟﻘﻮي
،ﻗﺪوس ﷲ
ٌ
ٌ
ٌ
. ار َﺣ ْﻤﻨَﺎ، ُﱡوس اﻟﱠﺬي ﻻ ﯾَ ُﻤﻮت
ٌ  ﻗُﺪ،ّوس اﻟﻘَﻮي
ٌ  ﻗُﺪ،ﱡوس ﷲ
ٌ ﻗُﺪ

. ار َﺣ ْﻤﻨَﺎ، ُﱡوس اﻟﱠﺬي ﻻ ﯾَ ُﻤﻮت
ٌ  ﻗُﺪ،ّوس اﻟﻘَﻮي
ٌ  ﻗُﺪ،ﱡوس ﷲ
ٌ ﻗُﺪ

أوان وإﻟﻰ
 اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ ﺛﺎﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ
ِ
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both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us
from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God,
visit and heal our infirmities for thy name's sake.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
ِ َد

 ﯾﺎ، ﯾﺎ ربﱡ اﻏ ِﻔ ْﺮ َﺧﻄﺎﯾﺎﻧﺎ،ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
ْ ،أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺜّﺎﻟﻮث اﻟ ّﻘﺪوس
 ﯾﺎ ﻗُﺪﱡوس ﱠ،َﺠﺎوز َﻋﻦ ﺳ ِّﯿﺌﺎﺗﻨﺎ
،ﺿﻨﺎ
ِ اطﻠﻊ وا ْﺷ
َ ﻒ أﻣﺮا
َ
َ ﺳ ِّﯿﺪ ﺗ
. َﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﺳْﻤﻚ

. ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ، ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ،ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ
واﻻﺑﻦ
ب
ﱡ
ِ اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوحِ اﻟﻘُﺪُس
ِ
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name; thy وان وإﻟﻰ
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪّاھِﺮﯾﻦ
kingdom come; thy will be done, on earth as it is in
ِ َد
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us
ُ
ِ  ِﻟﯿﺄ، ﻟ َﯿﺘ َﻘﺪﱠس اﺳ ُﻤﻚ،أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬي ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎوات
our trespasses, as we forgive those who trespass against ،ت َﻣﻠﻜﻮﺗﻚ
ُ
us. And lead us not into temptation, but deliver us from  ﺧﺒﺰَ ﻧﺎ،ِﻟﺘ ُﻜ ْﻦ َﻣﺸﯿﺌﺘُﻚَ ﻛﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﱠﻤﺎء ﻛﺬﻟِﻚَ ﻋﻠﻰ اﻷرض
evil.
 واﺗْ ُﺮك ﻟَﻨﺎ ﻣﺎ َﻋﻠﯿﻨﺎ ﻛﻤﺎ ﻧَﺘْ ُﺮك ﻧﺤﻦ،ْﻄﻨﺎ اﻟﯿﻮم
ِ اﻟﺠﻮھَﺮي أَﻋ
ْ
ّ  ﻟﻜﻦ ﻧﺠّﻨﺎ ﻣﻦ ا،ٍ وﻻ ﺗُﺪ ِْﺧﻠﻨﺎ ﻓﻲ ﺗﺠﺮﺑﺔ،ِﻟ َﻤﻦ ﻟﻨﺎ ﻋﻠﯿ ِﮫ
Priest: For thine is the kingdom, and the power, and the .ﻟﺸﺮﯾﺮ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

glory, of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
People: Amen.

 ﱠ:اﻟﻜﺎھﻦ
ُب واﻻﺑﻦ
ُ  أﯾﱡﮭﺎ اﻵ،ﻷن َﻟﻚَ اﻟ ُﻤﻠﻚَ واﻟﻘُ ﱠﻮةَ واﻟ َﻤﺠﺪ
َ
.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ﱡ
ِ وان وإﻟﻰ
ٍ  اﻵنَ و ُﻛ ﱠﻞ أ،واﻟﺮوح اﻟﻘُﺪُس
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Then Choir/People alternate the following verses of
Psalm 150 and its antiphon:

ٍ ﺛُﻢ ﻧُ َﺮ ِّﻧ ُﻢ َھﺬِه اﻟﺘﱠﺮﻧﯿﻤﺔَ َﻣﻊ آﯾﺎ
150 ت ِﻣﻦَ اﻟ َﻤﺰﻣﻮر
ﻋﻠﻰ اﻟﻠﺤﻦ اﻟﺴﺎدس

O LORD OF HOSTS in TONE 6

ٌﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا ِن ُﻣﻌﯿﻦ
 ﻓﺈﻧﱠ ُﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ِ
 ﯾﺎ ﱠ، َﺳﻮاك
َ ، ﺳ ِﺒّﺤﻮا ﷲَ ﻓﻲ ﻗِﺪِّﯾﺴﯿ ِﮫ-1 ( )اﻟﯿﺴﺎر:ﺳﺘﯿﺨﻦ
Verse 1: Left: Praise ye God in His saints, praise Him ﺳ ِّﺒﺤﻮهُ ﻓﻲ
in the firmament of His power.
*ﻓَﻠَ ِﻚ ﻗُ ﱠﻮﺗِ ِﮫ
O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts,
have mercy on us.

O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts,
have mercy on us.

ٌﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا ِن ُﻣﻌﯿﻦ
 ﻓﺈﻧﱠ ُﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ِ
 ﯾﺎ ﱠ، َﺳﻮاك

Verse 2: Right: Praise Him for His mighty acts; ﺐ
ِ ﺴ
َ  َﺳ ِّﺒﺤﻮهُ ﺑﺤ،ﺳ ِّﺒﺤﻮه ﻋﻠﻰ َﻣ ْﻘﺪ َِر ِﺗ ِﮫ
praise Him according to the multitude of His
greatness.
O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts,
have mercy on us.

َ ﻛَﺜْ َﺮ ِة ﻋ
*ﻈ َﻤﺘِ ِﮫ

ٌﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا ِن ُﻣﻌﯿﻦ
 ﻓﺈﻧﱠ ُﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
ُ
.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘ ّﻮا
ِ
 ﯾﺎ ﱠ، َﺳﻮاك

َُﺳ ِّﺒﺤﻮه
ِ
Verse 3: Left: Praise Him with the sound of the ُ ﺳ ِﺒّﺤﻮه،ﺑﻠﺤﻦ اﻟﺒﻮق
trumpet, praise Him with the psaltery and harp.
O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts,
have mercy on us.

-2 ( )اﻟﯿﻤﯿﻦ:ﺳﺘﯿﺨﻦ

-3 ( )اﻟﯿﺴﺎر:ﺳﺘﯿﺨﻦ
*ﺑﺎﻟﻤﺰﻣﺎر واﻟﻘﯿﺜﺎرة
ِ

ُ ﻓﺈﻧﱠﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ٌﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا ِن ُﻣﻌﯿﻦ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
َﺳﻮاك
.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
ﯾﺎ
،
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ِ
ﱠ
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َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﱠ
Verse 4: Right: Praise Him with timbrel and dance, ُﺳ ِّﺒﺤﻮه
ﺑﺎﻟﻄ ْﺒ ِﻞ واﻟ َﻤ
ّ
ُﺳ ِّﺒﺤﻮه
َ ،ﺼﺎف
َ -4 ( )اﻟﯿﻤﯿﻦ:ﺳﺘﯿﺨﻦ
praise Him with strings and flute.
ت ﱠ
*اﻟﻄﺮب
ِ ﺑﺎﻷَوﺗﺎر وآﻻ
َ

O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts,
have mercy on us.

ِ

ٌﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا ِن ُﻣﻌﯿﻦ
 ﻓﺈﻧﱠ ُﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
ُ
.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘ ّﻮا
ِ
 ﯾﺎ ﱠ، َﺳﻮاك

Verse 5: Left: Praise Him with tuneful cymbals, praise
ِ ﺳ ِّﺒﺤﻮه ِﺑﻨَﻐَﻤﺎ
ت اﻟ ﱡ
َ ،ﺼﻨﻮج
َ -5 ( )اﻟﯿﺴﺎر:ﺳﺘﯿﺨﻦ
Him with cymbals of jubilation. Let every breath ُﺳ ِّﺒﺤﻮه
ْ
praise the Lord.
* ّﺴ َﻤﺔ ﻓَﻠﺘ ُ َﺴ ِﺒّﺢِ اﻟﺮب
ُ ﺑ
َ َ ﻛ ﱡﻞ ﻧ،ﻠﯿﻞ
ِ ﺼﻨﻮجِ اﻟﺘ ﱠ ْﮭ
O Lord of hosts, be with us, for we have none other
ُ ﻓﺈﻧﱠﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
ِ ﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts, ٌن ُﻣﻌﯿﻦ
ُ
ْ
. . ت ُﻛﻦ َﻣ َﻌﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘﻮا
ِ رب اﻟﻘ ّﻮا
ِ
ﯾﺎ ﱠ.ت ا ِْر َﺣ ْﻤﻨﺎ
 ﯾﺎ ﱠ، َﺳﻮاك
have mercy on us.

*.

Right: Praise ye God in His saints.

* َﺳ ِﺒّﺤﻮا ﷲَ ﻓﻲ ِﻗ ِﺪّﯾﺴﯿ ِﮫ:اﻟﯿﻤﯿﻦ
* َﺳ ِﺒّﺤﻮهُ ﻓﻲ ﻓَ َﻠ ِﻚ ﻗُ ﱠﻮﺗِ ِﮫ:اﻟﯿﺴﺎر

Left: Praise Him in the firmament of His power.

O Lord of hosts, be with us, for we have none other
help in times of sorrow but thee. O Lord of hosts, ٌن ُﻣﻌﯿﻦ
ُ ﻓﺈﻧﱠﮫ،ت ﻛ ُْﻦ َﻣﻌَﻨﺎ
ِ رب اﻟﻘُ ّﻮا
ﯾﺎ ﱠ
َ
ِ ﻟﯿﺲ ﻟَﻨﺎ ﻓﻲ اﻷﺣﺰا
have mercy on us.
ُ
َﺳﻮاك
. . ت ُﻛ ْﻦ َﻣ َﻌﻨﺎ
ﯾﺎ
.ﻨﺎ
ﻤ
ﺣ
ِر
ا
ت
ا
ﻮ
ﻘ
اﻟ
رب
ﯾﺎ
،
ِ رب اﻟﻘﻮا
ِ
َ
ِ
ْ ْ
ﱠ
ّ
ﱠ
:*وﻟﻠﺤـﺎل.
Right: Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

 اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس:اﻟﯿﻤﯿﻦ

Were not thy saints our intercessors, O Lord, and thy
ﯾﺎ ربﱡ ﻟﻮﻻ ﱠ
ُ َأن ِﻗﺪّﯾﺴﯿﻚَ ﯾﻜﻮﻧﻮن
َ  و،ﺷﻔَﻌﺎ َء َﻟﻨﺎ
goodness pitying us, how could we have dared to َﺻﻼﺣُﻚ
praise thee, O Savior, whom the angels bless  ﯾﺎ،ﺺ
َ َ ُﻣﺘ
ُ ّﺴ ِﺒّ َﺤﻚَ ﯾﺎ ُﻣ َﺨ ِﻠ
َ َُﯿﻒ ُﻛﻨّﺎ ﻧَﺘَﺠﺎ َﺳ ُﺮ أن ﻧ
َ  ﻓَﻜ،ﺸ ِّﻔﻘﺎ ً ﻋﻠﯿﻨﺎ
ُ
ceaselessly? Wherefore, O thou who knowest the ف َﻣﺎ ﻓﻲ
ُ ﺎر
ٍ ُﻐﯿﺮ ﻓ
ِ  ﻓﯿﺎ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻌ،ﺘﻮر
ِ ِﺒﺎر ُﻛﮫُ اﻟﻤﻼﺋِ َﻜﺔ ﺑ
ِ ُ َﻣ ْﻦ ﺗ
secret things of the heart, spare our souls.
َ
ْ
ْ
. أﺷ ِﻔﻖ ﻋﻠﻰ ﻧُﻔﻮ ِﺳﻨﺎ،اﻟﻘُﻠﻮب

ِ

Left: Both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.
Greatly have mine iniquities multiplied, O Theotokos.
Wherefore, I take refuge in thee, O pure one, seeking
salvation. Visit my weak soul, and intercede with thy
Son our God to grant me forgiveness of the sins I have
committed, O thou who alone art blessed.

 اﻵن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ:اﻟﯿﺴﺎر
ُﻟﯿﻚ ﻟَ َﺠﺄْتُ ﯾﺎ ﻧَﻘﯿﱠﺔ
ْ ﻛَﺜﯿﺮاً ﺗ َﻜﺎﺛ َ َﺮ
ِ ِ  ﻓﺈ،ت ذُﻧﻮﺑﻲ ﯾﺎ وا ِﻟﺪَة َ اﻹﻟ ِﮫ
ْ
ً طﺎ ِﻟﺒﺎ
 ﻓﺎﻓﺘَ ِﻘﺪي ﻧَﻔﺴﻲ اﻟﻀﱠﻌﯿﻔَ ِﺔ وﺗ َ َﺸﻔﱠﻌﻲ إﻟﻰ اﺑﻨِ ِﻚ،اﻟﺨﻼص
َ
ُ  أ َ ْن ﯾُﻌﻄﯿَﻨﻲ،وإﻟ ِﮭﻨﺎ
 أﯾﱠﺘ ُﮭﺎ،ئ اﻟﺘﻲ ﻓَﻌَ ْﻠﺘُﮭﺎ
ِ ﻏ ْﻔﺮانَ اﻟ َﻤﺴﺎ ِو
.ﺒﺎرﻛَﺔ َوﺣْ ﺪَ ِك
َ اﻟ ُﻤ

ِ  ﻻ ﺗ ُ ْﮭ ِﻤﻠﯿﻨﻲ ﻓﻲ،ﺳ ِﺔ
Right: O all-holy Theotokos, forsake me not in the ﺳﻨِﻲ
َ  ﯾﺎ وا ِﻟﺪَة َ اﻹﻟ ِﮫ اﻟ ُﻜﻠﯿﱠﺔَ اﻟﻘَﺪا:اﻟﯿﻤﯿﻦ
ََﺣﯿﺎﺗﻲ ﯾﺎ ﺷَﻔﯿﻌَﺔ
years of my life, O intecessor for mankind; but help
.ﻀﺪﯾﻨﻲ وار َﺣﻤﯿﻨﻲ
ِ  ﺑَ ْﻞ أﻧ،اﻷﻧﺎم
ُ ﺖ ا ْﻋ
ِ
me and have mercy on me.

ِ  َﻋ:"اﻟﯿﺴﺎرواﻟﯿﻤﯿﻦ ﻣﻌﺎ
َ ﻠﯿﻚ َو
Both: In thee, O Mother of God, I place all my hope; َ ﺿ ْﻌﺖُ ُﻛ ﱠﻞ َرﺟﺎﺋﻲ ﯾﺎ وا ِﻟﺪَة
. ﻓﺎﺣﻔَﻈﯿﻨﻲ ﺗﺤﺖَ ِﺳﺘْ ِﺮ ِوﻗﺎ َﯾﺘ َِﻚ،اﻹﻟﮫ
keep me under thy protection.
 ﻣﺮة(رب40) )أ. ﯾﺎ ربﱡ ار َﺣﻢ:اﻟﻘﺎرئ

Reader: Lord, have mercy (40 times)
Thou who, at all times and at every hour, both in
heaven and on earth art worshipped and glorified, O
Christ God, long-suffering, plenteous in mercy and
compassion, who lovest the just and showest mercy to
sinners, who callest all men to salvation through the

ٍ ﯾﺎ َﻣ ْﻦ ﻓﻲ ﻛ ِّﻞ وﻗ
ّﻤﺎء وﻋﻠﻰ
ِ ﺖ وﻓﻲ ﻛ ِّﻞ ﺳﺎﻋ ٍﺔ ﻓﻲ اﻟﺴ
َ
،ِ اﻟﻄﻮﯾ ُﻞ اﻷﻧَﺎة، اﻟﻤﺴﯿ ُﺢ اﻹﻟﮫ، َﻣﺴﺠﻮدٌ ﻟﮫ و ُﻣ َﻤﺠﱠﺪ،اﻷرض
ِ
 اﻟﺬي ﯾُﺤﺐﱡ اﻟﺼﺪّﯾﻘﯿﻦ، اﻟﺠﺰﯾ ُﻞ اﻟﺘ َﺤﻨﱡﻦ،اﻟﻜﺜﯿﺮ اﻟﺮﺣﻤ ِﺔ
ُ
ت
 اﻟﺪّاﻋﻲ اﻟﻜ ﱠﻞ إﻟﻰ،وﯾَﺮ َﺣ ُﻢ اﻟﺨﻄﺄة
ِ اﻟﺨﻼص ِﺑ َﻤﻮ ِﻋ ِﺪ اﻟﺨﯿﺮا
ِ
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promise of good things to come: Do thou, the same
Lord, receive also our supplications at this present
hour, and direct our lives according to thy
commandments. Sanctify our souls; purify our bodies;
set aright our minds; cleanse our thoughts; and deliver
us from all calamity, wrath and distress. Compass us
round about with thy holy angels; that, guided and
guarded by their host, we may attain unto the unity of
the faith, and the knowledge of thine unapproachable
glory. For blessed art thou unto ages of ages. Amen.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

َ َ اﻟ ُﻤﻨﺘ
، أﻧﺖَ ﯾﺎ ربﱡ ﺗ َﻘﺒﱠﻞ ِﻣ ّﻨﺎ ﻓﻲ ھﺬه اﻟﺴﺎﻋ ِﺔ ِطﻠﺒﺎ ِﺗﻨﺎ،ﻈ َﺮة
َ ،ِس أروا َﺣﻨﺎ
ط ِ ّﮭﺮ
ْ ّ ﻗَﺪ.ﺳ ِ ّﮭ ْﻞ ﺣﯿﺎﺗ َﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﻌﻤ ِﻞ ﺑﻮﺻﺎﯾﺎك
َ و
وﺷﺮ
ﺰن
ﻗﻮم
ٍّ
ٍ  ﻧ ِ ّﺠﻨﺎ ﻣﻦ ﻛ ِّﻞ ُﺣ،َﻖ ﻧﯿّﺎ ِﺗﻨﺎ
َ
ِ ّ  ﻧ،أﻓﻜﺎرﻧﺎ
ِ ّ ،أﺟﺴﺎدَﻧﺎ
ْ  ُﺣ،ووﺟﻊ
ّ
ُ
ّ
 ﺣﺘﻰ إذا ﻛﻨﺎ ﺑ ُﻤﻌﺴﻜ َِﺮھﻢ،ﻄﻨﺎ ﺑﻤﻼﺋﻜﺘِﻚَ اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ
ٍ
َﺼ ُﻞ إﻟﻰ ِوﺣْ ﺪَ ِة اﻹﯾﻤﺎن وإﻟﻰ ﻣﻌﺮﻓﺔ
ِ  ﻧ،َﻣﺤﻔﻮظﯿﻦ و ُﻣﺮﺷَﺪﯾﻦ
.دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
 ﻓﺈﻧﻚ،َُﻣﺠﺪِكَ اﻟﺬي ﻻ ﯾُﺪﻧَﻰ ﻣﻨﮫ
ِ ﻣﺒﺎركٌ إﻟﻰ
َ
.آﻣﯿﻦ
. ﯾﺎ رب ارﺣﻢ. ﯾﺎ رب ارﺣﻢ.ار َﺣﻢ
ْ ﯾﺎ ربﱡ

Lord, have mercy (3 times)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy اﻵن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ..اﻟﻤﺠﺪ ُ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
.دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ اﻣﯿﻦ
Amen.

َْ

ْ

َ ﯾﺎ َﻣﻦ
More honorable than the cherubim and more glorious ھﻲ أﻛ َﺮ ُم ﻣﻦ اﻟﺸﯿﺮوﺑﯿﻢ وارﻓﻊ ﻣﺠﺪا" ﺑﻐﯿﺮ ﻗﯿﺎس ﻣﻦ
beyond compare than the seraphim, thou who without اﻟﺴﯿﺮاﻓﯿﻢ اﻟﺘﻲ ﺑﻐﯿﺮ ﻓﺴﺎد وﻟﺪت ﻛﻠﻤﺔ ﷲ ﺣﻘﺎ" اﻧﻚ واﻟﺪة
corruption didst bear God the Word and art truly
ّ اﻻﻟﮫ اﯾّﺎك
.ﻧﻌﻈﻢ
Theotokos: We magnify thee.
.ﺑﺎر ْك ﯾﺎ أَب
ِ
ِ ِ ّﺑﺎﺳﻢ اﻟﺮب

Bless, father, in the name of the Lord.

Priest: May God have compassion upon us and bless
ﻟﯿﺘﺮأف ﷲ ﻋﻠﯿﻨﺎ
:اﻟﻜﺎھﻦ
ِ
ِ
us; may he show the light of his countenance upon us  وﯾُﻀﺊ ﺑِ َﻮﺟﮭﮫ ﻋﻠﯿﻨﺎ،وﯾﺒﺎر ْﻛﻨﺎ
.وﯾَ ْﺮ َﺣﻤﻨﺎ
and be merciful unto us.

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.

ﻟﺼﻼة اﻟﻘﺪﯾﺲ أﻓﺮام

Prayer of St. Ephraim the Syrian

People: O Lord and Master of my life, take from me  اﻋﺘِﻘﻨﻲ ﻣﻦ روح اﻟﺒﻄﺎﻟﺔ، أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ وﺳ ّﯿﺪ ُ ﺣﯿﺎﺗﻲ:اﻟﺸﻌﺐ
the Spirit of sloth, despair, lust of power, and idle talk.
ّ واﻟﻔﻀﻮل وﺣﺐ اﻟﺮﺋﺎﺳﺔ واﻟﻜﻼم
( )ﺳﺠﺪة.اﻟﺒﻄﺎل
(Prostration)

ِ ﻲ أﻧﺎ ﻋﺒﺪَكَ اﻟﺨﺎطﯩﺊ ﺑﺮوح اﻟﻌﻔﺔ واﺗﻀﺎعِ ا
واﻧﻌﻢ ﻋﻠ ﱠ
But give rather the spirit of chastity, humility, ﻟﻔﻜﺮ
()ﺳﺠﺪة
.واﻟﻤﺤﺒﺔ
واﻟﺼﺒ ِْﺮ
patience, and love to thy servant. (Prostration)
Yea, O Lord and King, grant me to see my own
transgressions and not to judge my brother for blessed
art thou unto ages of ages. Amen. (Prostration)
Then, twelve metanias are made saying each time
People: O God, be gracious unto me, the sinner.

أﻋﺮف ﻋﯿﻮﺑﻲ وذﻧﻮﺑﻲ
 ھَﺐْ ﻟﻲ أن،ﻧﻌﻢ ﯾﺎ ﻣ ِﻠﻜﻲ وإﻟﮭﻲ
ْ
( )ﺳﺠﺪة.وأﻻ أﺣﺎﻛﻢ أﺧﻮﺗﻲ ﻓﺄﻧﻚَ ﻣﺒﺎركٌ إﻟﻰ اﻷﺑ ِﺪ آﻣﯿﻦ

: ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﺮة ﻧﻘﻮل12 ﺛﻢ
. اﯾﮭﺎ اﻟﺮب ارﺣﻤﻨﻲ اﻧﺎ ﻋﺒﺪك اﻟﺨﺎطﻰء:اﻟﺸﻌﺐ

The prayer of Saint Ephraim is said again with only
one prostration at the conclusion.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

.ﺛﻢ ﻣﺮة واﺣﺪة ﺻﻼة اﻓﺮام ﻣﻊ ﺳﺠﺪة واﺣﺪة ﻓﻲ اﺧﺮ ﻣﺮة

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us.

. ار َﺣ ْﻤﻨَﺎ، ُﱡوس اﻟﱠﺬي ﻻ َﯾ ُﻤﻮت
ٌ  ﻗُﺪ،ّوس اﻟﻘَﻮي
ٌ  ﻗُﺪ،ﱡوس ﷲ
ٌ ﻗُﺪ

. ار َﺣ ْﻤﻨَﺎ، ُﱡوس اﻟﱠﺬي ﻻ ﯾَ ُﻤﻮت
ٌ  ﻗُﺪ،ّوس اﻟﻘَﻮي
ٌ  ﻗُﺪ،ﱡوس ﷲ
ٌ ﻗُﺪ
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

. ار َﺣ ْﻤﻨَﺎ، ُﱡوس اﻟﱠﺬي ﻻ َﯾ ُﻤﻮت
ٌ  ﻗُﺪ،ّوس اﻟﻘَﻮي
ٌ  ﻗُﺪ،ﱡوس ﷲ
ٌ ﻗُﺪ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy  وإَﻟَﻰ،آن
اﻻﺑﻦ َو ﱡ
ِ ُاﻟﺮوحِ اﻟﻘ
ِ اﻟ َﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ِ ب َو
ِ ٍ  َو ُﻛ ﱠﻞ، َ اﻵن،ﺪس
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪﱠاھﺮﯾﻦ
ِ َد
Amen.

َ  اﻏ ِﻔ ْﺮ َﺧ،ِ ّ ﯾَﺎ َرب،ﱡوس ارﺣﻤﻨَﺎ
All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us  ﯾَﺎ،ﻄﺎﯾَﺎﻧَﺎ
ُ ُأَﯾﱡﮭﺎ اﻟﺜﱠﺎﻟ
ُ ﻮث اﻟﻘُﺪ
from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy  ِﻣﻦ،ﺿﻨَﺎ
 ﯾَﺎ ﻗُﺪﱡوس ﱠ،ﺳﯿّﺌﺎﺗِﻨﺎ
ِ اط ِﻠ ْﻊ َو
َ اﺷﻒ أَﻣ َﺮا
َ  ﺗﺠﺎوز،ُﺳ ِّﯿﺪ
َ
God, visit and heal our infirmities for thy name's sake.
َ
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

. َاﺳﻤﻚ
ِ أﺟ ِﻞ

. ﯾَﺎ َربﱡ ار َﺣ ْﻢ، ﯾَﺎ َربﱡ ار َﺣ ْﻢ،ﯾﺎ َربﱡ ار َﺣ ْﻢ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.  ِوإَﻟَﻰ،آن
اﻻﺑﻦ َو ﱡ
ِ ُاﻟﺮوحِ اﻟﻘ
ِ اﻟ َﻤﺠﺪُ ﻟﻶ
ٍ  َو ُﻛ ﱠﻞ، َ اﻵن،ﺪس
ِ ب َو
Amen.
. آﻣﯿﻦ.ھﺮ اﻟﺪﱠاھﺮﯾﻦ
ِ َد

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name;
ِ  ﻟﯿَﺄ، َ ﻟ َﯿﺘ َﻘﺪ ِﱠس اﺳ ُﻤﻚ،ِﺴ َﻤ َﺎوات
أَﺑَﺎﻧَﺎ ﱠاﻟﺬي ﻓﻲ اﻟ ﱠ
thy kingdom come; thy will be done, on earth as it is ، َت َﻣﻠَ ُﻜﻮﺗُﻚ
ُ .رض
 َﻛ َﻤﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ، َﻟﺘ َ ُﻜ ْﻦ َﻣﺸﯿﺌﺘُﻚ
ِ ﺴ َﻤ
in heaven. Give us this day our daily bread. And ﺧﺒﺰَ ﻧَﺎ
ِ َ  َﻛﺬَﻟِﻚَ َﻋﻠَﻰ اﻷ،ﺎء
forgive us our trespasses, as we forgive those who َُﺘﺮكُ ﻧَﺤﻦ
ِ َي أ
ُ  َﻛ َﻤﺎ ﻧ،اﺗﺮ ْك ﻟَﻨَﺎ َﻣﺎ َﻋﻠَﯿﻨَﺎ
ُ  َو.ﻮم
اﻟ َﺠﻮھﺮ ﱠ
َ َﻋﻄﻨﺎ اﻟﯿ
trespass against us. And lead us not into temptation, .ﺸِﺮﯾﺮ
ْ
َ
َ
ُ
ِ  َوﻻ ﺗ.ﻟ َﻤﻦ ﻟَﻨَﺎ َﻋﻠﯿ ِﮫ
ِ ّ  ﻟ ِﻜ ْﻦ َﻧ ِ ّﺠﻨَﺎ ِﻣﻦَ اﻟ،ٍَﺠﺮﺑَﺔ
ِ ﺪﺧﻠﻨﺎ ﻓِﻲ ﺗ
but deliver us from evil.
Priest: For thine is the kingdom, and the power, and
the glory, of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

ُب َواﻻﺑﻦ
ُ  أَﯾﱡ َﮭﺎ اﻵ،َﺪرة َ َواﻟ َﻤﺠﺪ
َ ُ ﻷ َ ﱠن ﻟﻚَ اﻟ ُﻤﻠﻚَ َواﻟﻘ:اﻟﻜﺎھﻦ
.ھﺮ اﻟﺪﱠاھﺮﯾﻦ
َو ﱡ
ُ ُاﻟﺮو ُح اﻟﻘ
ِ َآن ِوإَﻟَﻰ د
ٍ ﺪس اﻵنَ َو ُﻛ ﱠﻞ

( ﻣﺮة12) . ﯾَﺎ َربﱡ ار َﺣ ْﻢ. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen. Lord have mercy. (12 times)

.اﯾﻨﮭﺎ اﻟﻔﺎﺋﻖ ﻗﺪﺳﮭﺎ واﻟﺪة اﻻﻟﮫ ﺧﻠﺼﯿﻨﺎ

Most holy Theotokos, save us.

ل

Then the first Chanter says the prayer of Paul the
Cenobite before the icon of the Theotokos.

ﯾﺘﻠﻮ اﻟﻤﺮﺗﻞ اﻷول أﻣﺎم أﯾﻘﻮﻧﺔ اﻟﺴﯿﺪة ھﺬه اﻟﺼﻼة ﻟﻮاﻟﺪة
ِم. ﻟﺒﻮﻟﺲ اﻟﺮاھﺐ رﺋﯿﺲ دﯾﺮ اﻟﻤﺤﺴﻨﺔ.اﻹﻟﮫ

O Lady, Bride of God, spotless, blameless, pure and
immaculate Virgin, thou who without corruption, by
thy glorious birth-giving, hast united God the Word to
man and joined the fallen nature of our race to
heavenly things; who alone art the hope of the
hopeless, the help of those who do battle; the ready
help of those who flee unto thee and the refuge of all
Christians: Despise me not, an accursed sinner, though
I have rendered myself unworthy by my shameful
thoughts, words and deeds, and through indolence
have become a slave to the pleasures of life; but as the
Mother of the God who loveth mankind, mercifully
have compassion upon me, a sinner and a prodigal,
and receive my prayer, though it be offered unto thee
by unworthy lips; and using thy boldness as a mother,
importune thy Son, our Lord and Master, that he may
open to me also the tender compassions of his
goodness so as to overlook my numberless

ُﻋﺮوس ﷲ اﻟﻌﺎدﻣﺔ
،أﯾﺘﮭﺎ اﻟﺴﯿﺪة ُ اﻟﻄﺎھﺮة ُ اﻟﻌﺬرا ُء اﻟﻨﻘﯿﺔ
ُ
ﱠ
ِ  ﯾﺎ َﻣﻦ ﺑﻤﻮ ِﻟﺪ، اﻟﺒﺮﯾﺌﺔُ ﻣﻦ اﻷدﻧﺎس،اﻟﻌﯿﺐ
َﻌﺠﺰ اﺗ َﺤﺪ
ِ ِك اﻟ ُﻤ
ﺼﺎةِ أ ْﻗ َﺮ ْﻧﺘِﮭﺎ ﻣﻊ
َ  وطﺒﯿﻌﺔُ ﺟﻨﺴِﻨﺎ اﻟ ُﻤﻘ،َﻛﻠ َﻤﺔُ ﷲ ﺑﺎﻟﺒﺸﺮ
 ﯾﺎ،ﺳﻮاك وﺣﺪَ ِك
 ﯾﺎ رﺟﺎ َء َﻣﻦ ﻟﯿﺲ ﻟﮭﻢ رﺟﺎ ٌء.اﻟﺴﻤﺎوﯾﯿﻦ
ِ
ﺼﺮة ٌ ﻣﺴﺘ ِﻌﺪﱠة ٌ ﻟﻠﻤﺴﺎرﻋﯿﻦ
َ ُ وﻧ،ﻤﺤﺎرﺑﯿﻦ
َ َﻣﻦ ھﻲ ﻣﻌﻮﻧﺔٌ ﻟﻠ
 ﻻ ﺗﺮذﻟﯿﻨﻲ أﻧﺎ اﻟﺨﺎطﺊ، ﯾﺎ ﻣﻠﺠﺄ َ ُﻛ ِّﻞ اﻟﻤﺴﯿﺤﯿﯿﻦ،إﻟﯿﮭﺎ
اﻷﻓﻜﺎر واﻷﻗﻮا ِل واﻷﻓﻌﺎ ِل ﺑﺠﻤﻠﺔ
اﻷﺛﯿﻢ اﻟﻤﺘﺪﻧِّ ِﺲ ﺑﻘﺒﯿﺢ
ِ
اﻟﻌﻤﺮ
ﻋﺎطﻼً وﻟﻠﺬات
،ذاﺗﻲ
ِ ً واﻟﺼﺎﺋﺮ ﺑﺎﻟﻌﺰم اﻟﺨﺎﻣ ِﻞ ﻋﺒﺪا
ِ
ِ
 ﺗ َﺤﻨﱠﻨﻲ، ﻟﻜﻦ ﺑ َﻤﺎ أﻧﻚ أ ﱞم ﻟﻺﻟﮫ اﻟﻤﺤﺐّ ِ اﻟﺒﺸﺮ،ًﺧﺎدﻣﺎ
ﱡ
ﻲ
ﻲ أﻧﺎ
ّ
 وﺗﻘﺒﱠﻠﻲ ِﻣﻦ ﺷَﻔﺘ َ ﱠ،اﻟﻤﻔﺮط اﻟﺨﺎطﺊ
ﺑﺘﻌﻄﻒٍ ﻋﻠ ﱠ
 وﺑﺎﻟﺪاﻟ ِﺔ اﻟﻮاﻟﺪﯾ ِﺔ،إﻟﯿﻚ ﻣﻦ اﻻﺑﺘﮭﺎل
ُاﻟﺪﻧﺴﺘ َﯿﻦ ﻣﺎ أُﻗﺪِّﻣﮫ
ِ
 ﻟﻜﻲ ﯾﻔﺘﺢ ﻟﻲ،ﻟﻚ ﻧﺤﻮ اﺑﻨِ ِﻚ رﺑِّﻨﺎ وﺳﯿِّﺪِﻧﺎ اﺑﺘﮭﻠﻲ إﻟﯿ ِﮫ
ِ اﻟﺘﻲ
ﱡ
َوﯾﺘﺠﺎوز
ﻋﻦ
،وﺻﻼﺣ ِﮫ
ﻟﻠﺒﺸﺮ وﺗ َﺤﻨﻨِ ِﮫ
ﺟﻮاﻧِ َﺢ ﻣﺤﺒﱠﺘِﮫ
ِ
ِ
، وﯾَ ُﺮدﱠﻧﻲ إﻟﻰ اﻟﺘﻮﺑﺔ،ھﻔﻮاﺗﻲ اﻟﺘﻲ ﺗﻔﻮق اﻹﺣﺼﺎ َء
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transgressions and turn me to repentance and show me
forth as a zealous doer of his commandments. And
because thou art merciful, compassionate and
benevolent, be thou ever near me in this present life as
an ardent help and protection, defending me from the
assaults of adversaries and leading me to salvation.
And at the time of my departure (from this life), care
for my miserable soul, and drive far from it the dark
visions of evil demons; and in the fearful day of
judgment, deliver me from eternal punishment, and
present me as an inheritor of the ineffable glory of thy
Son, our God. May this be my lot, O Lady, most holy
Theotokos, through thy mediation and help, through
the grace and love toward mankind of thine onlybegotten Son, our Lord and God and Saviour Jesus
Christ, to whom are due all glory, honor and worship,
with his unoriginate Father and his all-holy and good
and life-giving Spirit, now and ever, and unto ages of
ages.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ً  واﺣﻀﺮي ﻋﻨﺪي داﺋﻤﺎ.ًوﯾﺠﻌﻠﻨﻲ ﻟﻮﺻﺎﯾﺎهُ ﻓﺎﻋﻼً ﻣﺨﺘَﺒَﺮا
اﻟﻌﻤﺮ
 أ ّﻣﺎ ﻓﻲ ھﺬا،أﯾﺘﮭﺎ اﻟﺮﺣﯿﻤﺔُ اﻟﺸﻔﻮﻗﺔُ اﻟﻮادﱠة ُ اﻟﺼﻼح
ِ
اﻟﺤﺎﺿﺮ ﻓﺒﺤﺮارة اﻟﺸﻔﺎﻋ ِﺔ واﻟﻤﻌﻮﻧﺔ اﻣﻨَﻌﻲ ﻋﻨﻲ طﻮارق
 وأﻣﺎ ﻓﻲ، وأرﺷﺪﯾﻨﻲ إﻟﻰ اﻟﺨﻼص،اﻟﻤﻌﺎﻧﺪﯾﻦ اﻟﺮدﯾﺌﺔ
 وﻟﻘﺘﺎم،ﺧﺮوج ﻧﻔﺴﻲ اﻟﺸﻘﯿﺔ ﻓﺘﺪارﻛﯿﻨﻲ ﻣﻦ ﺣﻮﻟﻲ
ﺖ
ِ وﻗ
ِ
ً
 وأ ّﻣﺎ ﻓﻲ ﯾﻮم،اﻟﺠ ِّﻦ اﻷﺷﺮار أﻗﺼﻲ ﻋﻨّﻲ ﺑﻌﯿﺪا
ِ
ِ ﻣﻨﺎظ ِﺮ
،اﻟﺪﯾﻨﻮﻧﺔ اﻟﺮھﯿﺐ ﻓﻨ ّﺠﯿﻨﻲ ﻣﻦ اﻟﻌﻘﻮﺑﺎت اﻟﻤﺆﺑﱠﺪة
ً وأوﺿﺤﯿﻨﻲ وارﺛﺎ
اﻟﻐﺎﻣﺾ
ﻟﺸﺮف وﻣﺠ ِﺪ اﺑﻨِ ِﻚ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
ِ
ِ
ُﺼﺮﺗِ ِﻚ أﯾﺘﮭﺎ اﻟﻔﺎﺋﻘﺔ
َ  اﻟﺬي أﻓﻮز ﺑ ِﮫ ﺑﻮا ِﺳ،ُﺻﻔُﮫ
ْ َو
َ ُﻄﺘِ ِﻚ وﻧ
اﻟﻘﺪا
 ﺑﻨﻌﻤﺔ اﺑﻨِ ِﻚ اﻟﻮﺣﯿﺪ ر ِﺑّﻨﺎ وإﻟ ِﮭﻨﺎ.ﺳ ِﺔ واﻟﺪة ُ اﻹﻟﮫ ﺳﯿﺪﺗﻲ
َ
 اﻟﺬي ﯾَﻠﯿﻖ ﻟﮫ، و َﻣﺤﺒﱠﺘِ ِﮫ ﻟﻠﺒﺸﺮ،ﺼﻨﺎ ﯾﺴﻮع اﻟﻤﺴﯿﺢ
ِ
ِ ّوﻣﺨﻠ
 ﻣﻊ أﺑﯿﮫ اﻟﺬي ﻻ ﺑﺪاءة َ ﻟﮫ،ٍوإﻛﺮام وﺳﺠﻮد
ﻛﻞ ﻣﺠ ٍﺪ
ٍ
 اﻵن وﻛﻞ أوان،ﺢ واﻟ ُﻤﺤﯿﻲ
ِ
ّ وروﺣ ِﮫ اﻟﻜﻠ
ِ  اﻟﺼﺎ ِﻟ،ﻲ ِ ﻗﺪﺳﮫ
 ي،وإﻟﻰ دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.
Then the second Chanter says the prayer of the Monk
Antiochtus of Pandectis before the icon of our Lord Jesus
Christ:
And grant unto us, O Master, when we depart to sleep,
repose of body and soul; and protect us from the murky
sleep of sin and from all the dark pleasures of the night.
Calm the impulses of passions, and quench the fiery darts
of evil which are craftily thrown against us; check the
turbulence of our flesh, and still all earthly and material
thoughts. And grant us, O God, a watchful mind, a prudent
reason, a vigilant heart, a tranquil sleep free from all the
fantasies of Satan. Raise us up again at the time of prayer
strengthened in thy commandments, holding steadfastly
within us the remembrance of thy judgments. Grant us
grace to glorify thee all through the night, that we may
praise and bless and glorify thine all-honorable and majestic
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of ages.
People: Amen.

.ﯾﺘﻠﻮ اﻟﻤﺮﺗﻞ اﻟﺜﺎﻧﻲ أﻣﺎم أﯾﻘﻮﻧﺔ اﻟﺴﯿﺪ ھﺬه اﻟﺼﻼة ﻟﻠﺴﯿﺪ
:ﻷﻧﻄﯿﻮﺧﻮس اﻟﺮاھﺐ اﻟﺒﻨﺬﻛﺘﻲ
وأﻋﻄﻨﺎ أﯾﮭﺎ اﻟﺴﯿﺪ إ ْذ ﻧﺤﻦ ُﻣ ْﻨﻄﻠﻘﻮن إﻟﻰ اﻟﻨﻮم را َﺣﺔَ اﻟ ﱠﻨ ْﻔ ِﺲ
ْ  واﺣْ ﻔ،واﻟﺠﺴﺪ
 و ِﻣ ْﻦ ُﻛ ِّﻞ،َﻈﻨﺎ ِﻣ ْﻦ ُرﻗﺎ ِد اﻟﺨﻄﯿﺌﺔ اﻟ ُﻤﺪﻟَ ِﮭ ّﻢ
ْ َ  أ،ﺳ ِ ّﻜ ْﻦ َﺟﻤﺎ َح اﻷھﻮاء
ط ِﻔﺊ
َ .اﻟ ِﺘﺬا ِذ ﺷﮭﻮات اﻟﻈﻼم اﻟﻠﯿﻠﯿﺔ
ّ
َ ﺳﮭﺎم اﻟﺸﺮﯾﺮ اﻟ ُﻤ َﺤ ّﻤﺎة
ﺐ
َ  ﺑَ ِﻄ ْﻞ.ﺶ
ّ ٍ اﻟﺜﺎﺋﺮة َ ﻋﻠﯿﻨﺎ ﺑِ ِﻐ
َ َﺷﻐ
َ
َ
 واﻣﻨَﺤﻨﺎ ﯾﺎ.ﻲ اﻟﮭﯿﻮﻻﻧﻲ
ّ  وأر ِﻗ ْﺪ ُﻛ ﱠﻞ َﻣﻌﻘﻮ ِﻟﻨﺎ اﻷرﺿ،أﺟﺴﺎدِﻧﺎ
ً  وﻧﻮﻣﺎ،ً وﻗﻠﺒﺎ ً ﻣﺴﺘﯿﻘﻈﺎ،ً و ِﻓﻜﺮا ً طﺎھﺮا،ًﷲُ ﻋﻘﻼً ﺳﺎھﺮا
ﻀﻨﺎ ﻓﻲ وﻗﺖ
ْ  وأ ْﻧ ِﮭ.ﺧﻔﯿﻔﺎ ً ُﻣﻌﺘﻘﺎ ً ﻣﻦ ﻛ ِّﻞ ﺗَ َﺨﯿﱡ ٍﻞ ﺷﯿﻄﺎﻧﻲ
 وﻣﺎﻟِﻜﯿﻦَ ﻋﻠﻰ اﻟﺪﱠوام ﻓﻲ ذواﺗِﻨﺎ،اﻟﺼﻼةِ ﺛﺎﺑﺘﯿﻦ ﻓﻲ وﺻﺎﯾﺎك
 ﻟﻨُ َﺴﺒِّ َﺢ، وھَﺐْ ﻟﻨﺎ أﻗﻮا َل ﺗﻤﺎﺟﯿﺪِكَ طﻮ َل اﻟﻠﯿﻞ. َأﺣﻜﺎﻣﻚ
ِذ ْﻛ َﺮ
ِ
 أﯾﱡﮭﺎ،اﻹﻛﺮام اﻟﻌﻈﯿ َﻢ اﻟﺠﻼ ِل
ﻲ
ِ
ِ
وﻧﺒﺎركَ وﻧُ َﻤ ِ ّﺠﺪَ اﺳ َﻤﻚَ اﻟﻜﻠ ﱠ
اﻟﻘﺪس اﻵن وﻛﻞ أوان وإﻟﻰ دھﺮ
اﻵب واﻻﺑﻦُ واﻟﺮو ُح
ُ
ُ
،اﻟﺪاھﺮﯾﻦ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

:اﻟﻤﺮﺗّﻞ اﻻول

The first Chanter
O most glorious, ever-virgin, blessed Theotokos,
present our prayer to thy Son our God, and intercede
with him that through thee he may save our souls.

ُ أﯾﺘﮭﺎ اﻟﻤﺠﯿﺪة
 ﻗﺪِّﻣﻲ،اﻟﻤﺒﺎرﻛﺔُ واﻟﺪة ُ اﻹﻟﮫ اﻟﺪاﺋﻤﺔُ اﻟﺒﺘﻮﻟﯿﺔ
َ
ﺺ ِﺑ ِﻚ
َ  ﻣﺘﻮﺳﻠَﺔً إﻟﯿﮫ ﻟﻜﻲ ﯾُﺨ ِّﻠ،ﺻﻼﺗَﻨﺎ إﻟﻰ اﺑ ِﻨ ِﻚ وإﻟ ِﮭﻨﺎ
 ا.ﻧﻔﻮ َﺳﻨﺎ

The second Chanter
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:اﻟﻤﺮﺗّﻞ اﻟﺜﺎﻧﻲ

Great Compline
The Father is my Hope; (metania)

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ,اﻵب رﺟﺎﺋﻲ
ُ
( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ,واﻻﺑﻦُ ﻣﻠﺠﺄي

The Son is my Refuge; (metania)
The Holy Spirit is my Protection; (metania)

( )ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ،اﻟﻘﺪس وﻗﺎﺋﻲ
واﻟﺮو ُح
ُ

O Holy Trinity: Glory to thee.

ُ
.اﻟﻘﺪوس اﻟﻤﺠﺪُ ﻟﻚ
اﻟﺜﺎﻟﻮث
أﯾﮭﺎ
ُ

اﻟﻤﺮﺗّﻞ اﻻول

The first Chanter

In thee, O Mother of God, I place all my hope; keep  ﻓﺎﺣﻔَﻈﯿﻨﻲ ﺗﺤﺖ،ﻋﻠﯿﻚ وﺿ ْﻌﺖُ ﻛ ﱠﻞ رﺟﺎﺋﻲ ﯾﺎ واﻟﺪة َ اﻹﻟﮫ
َ َ ِ
me under thy protection.

ﺳﺘﺮ ِوﻗﺎ َﯾ ِﺘ ِﻚ
ِ

If it is the 2nd through 6th week of Great Fast (no
Gospel is read) and we chant:
People: Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

: اذا ﻟﻢ ﯾﻜﻦ ھﻨﺎك ﻗﺮاءة ﻣﻦ اﻻﻧﺠﯿﻞ.
 اﻻن وﻛﻞ اوان واﻟﻰ,اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
. دھﺮ اﻟﺪاھﺮﯾﻦ
.اﻣﯿﻦ
. ﯾﺎ رب ارﺣﻢ, ﯾﺎ رب ارﺣﻢ, ﯾﺎ رب ارﺣﻢ

Lord, have mercy. (3 times)
In the 1st week of the Great Fast the priest reads the
Gospel from the Holy Doors.
Priest: And that we may be accounted worthy to hear
the holy gospel, let us beseech the Lord our God.

ﻓﻲ اﻻﺳﺒﻮع اﻻول ﻣﻦ اﻟﺼﻮم ﯾﻘﺮأ اﻟﻜﺎھﻦ ﻓﺼﻞ ﻣﻦ
.اﻻﻧﺠﯿﻞ اﻟﻤﻘﺪس ﻣﻦ اﻣﺎم اﻟﺒﺎب اﻟﻤﻠﻮﻛﻲ
 ﻣﻦ أﺟﻞ أن ﻧﻜﻮن ﻣﺴﺘﺤﻘﯿﻦ ﻟﺴﻤﺎع اﻹﻧﺠﯿﻞ:اﻟﻜﺎھﻦ
.إﻟﻰ اﻟﺮب إﻟﮭﻨﺎ ﻧﻄﻠﺐ،اﻟﻤﻘﺪس
. ﯾﺎ رب ارﺣﻢ, ي رب ارﺣﻢ. ﯾﺎ رب ارﺣﻢ:اﻟﻤﺮﺗﻞ

People: Lord, have mercy. (3 times)

Priest: Wisdom. Stand upright. Let us hear the holy . ﻟﻨﻨﺘﺼﺐ وﻧﺴﻤﻊ اﻻﻧﺠﯿﻞ اﻟﻤﻘﺪس, اﻟﺤﻜﻤﺔ:اﻟﻜﺎھﻦ
gospel. Peace be to all.
.ﻟﺠﻤﯿﻌﻜﻢ
People: And to thy spirit.
. وﻟﺮوﺣﻚ:اﻟﻤﺮﺗﻞ
Priest: The reading from the holy gospel according to
 او, ﻣﺘﻰ, ﻓﺼﻞ ﺷﺮﯾﻒ ﻣﻦ ﺑﺸﺎرة اﻟﻘﺪﯾﺲ )ﻟﻮﻗﺎ:اﻟﻜﺎھﻦ
(N.).

.(ﻣﺮﻗﺲ

People: Glory to thee, O Lord. Glory to thee.
Priest reads the Gospel
People: Glory to thee, O Lord. Glory to thee.

,اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻚ ﯾﺎ رب اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻚ

اﻟﻜﺎھﻦ ﯾﻘﺮأ ﻓﺼﻞ ﻣﻦ اﻻﻧﺠﯿﻞ
,اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻚ ﯾﺎ رب اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻚ

And the priest imparts the blessing, saying:
Priest: Peace be to all!
People: And to thy spirit!
Priest: Let us bow our heads to the Lord.
People: To thee, O Lord!
The people prostrate while the priest says aloud:

:اﻟﻤﺮﺗﻞ
:اﻟﻤﺮﺗﻞ

. اﻟﺴﱠﻼ ُم ﻟ َﺠﻤﯿ ِﻌ ُﻜﻢ:اﻟﻜﺎھﻦ
. َوﺣﻚ
ِ وﻟﺮ
ُ :اﻟﺸﻌﺐ
. ﻟﻨﺤﻨﻲ رؤوﺳﻨﺎ ﻟﻠﺮب:اﻟﻜﺎھﻦ
. ﻟﻚ ﯾﺎ رب:اﻟﺸﻌﺐ

 أَﯾﱡ َﮭﺎ اﻟ ﱠﺴ ِّﯿﺪُ اﻟ َﺠﺰﯾ ُﻞ:ﻓﯿﻤﺎ ﻧﺤﻨﻲ رؤو َﺳﻨﺎ ﯾﻘﻮل اﻟﻜﺎھﻦ
اﻟﺮبﱡ ﯾَﺴﻮ ُع
 ﱠ،اﻟﺮﺣ َﻤﺔ
ﱠ
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Great Compline
O Master, great in mercy, Lord Jesus Christ our God,
through the intercessions of our all-immaculate Lady
the Theotokos and ever-virgin Mary; by the might of
the precious and life-giving cross; by the protection of
the honorable bodiless powers of heaven; at the
supplication of the honorable, glorious Prophet,
Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and
all-laudable apostles; of the holy, glorious and rightvictorious martyrs; of our venerable and God-bearing
fathers; of N., (patron saint of the church); of the holy
and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of
N. (the saint of the day), whose memory we celebrate
and of all thy saints:

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﻣﺮﯾﻢ اﻟ ُﻜﻠﯿﱠ ِﺔ ا ﱠ
 َوا ِﻟﺪَ ِة،ﺎر ِة
ﺳ ِّﯿﺪَ ِﺗﻨَﺎ
َ  ﺑﺸﻔﺎ َﻋ ِﺔ،اﻟ َﻤﺴﯿ ُﺢ ِإ َﻟ ُﮭﻨﺎ
َ ﻟﻄ َﮭ
َ
،َﺮﯾﻢ اﻟ ُﻤﺤﯿﻲ
ﺪر ِة اﻟ ﱠ
ِ ﺼﻠﯿ
ِ ﺐ اﻟﻜ
َ ُ وﺑﻘ،اﻹﻟَ ِﮭﺎﻟﺪﱠاﺋِ َﻤ ِﺔ اﻟ َﺒﺘُﻮﻟﯿﱠ ِﺔ
ِ
َ
ﱠ
َ
،ﺴ َﻤﺎ ِوﯾﱠﺔ اﻟ ُﻤﻜ ﱠَﺮ َﻣ ِﺔ اﻟﺘﻲ ﻻ أﺟﺴﺎدَ ﻟ َﮭﺎ
ِ ﺼﺮ ِة اﻟﻘُ ﱠﻮا
ت اﻟ ﱠ
َ َُوﻧ
ﻖ ﻟﻠ َﻤﺴﯿﺢِ ﯾﻮﺣﻨّﺎ
ِ َوﺑِﻄﻠﺒَ ِﺔ اﻟﻨﱠﺒِّﻲ اﻟﻜ
ِ َﺮﯾﻢ اﻟ َﻤﺠﯿ ِﺪ اﻟﺴﱠﺎﺑ
،ﺪﯾﺢ
ُ واﻟﺮ
 ﱡ،اﻟﻤﻌ َﻤﺪاِن
ٍ ﺳ ِﻞ اﻟﻘﺪﯾّﺴﯿﻦ اﻟ َﻤﺠﯿﺪﯾﻦ اﻟ َﺠﺪﯾﺮﯾﻦَ ﺑ ُﻜ ِّﻞ َﻣ
ﱠ
ّ
َ
 َوآﺑﺎﺋِﻨﺎ،واﻟﺸﮭﺪاء اﻟﻘﺪﯾﺴﯿﻦ اﻟﻤﺠﯿﺪﯾﻦَ اﻟ ُﻤﺘ َﺄﻟِﻘﯿﻦَ ﺑﺎﻟﻈﻔَ ِﺮ
ِ
واﻟﻘﺪﯾﺲ )ﺷﻔﯿﻊ اﻟﻜﻨﯿﺴﺔ( واﻟﻘﺪﯾﺴﯿَﻦ،اﻹﻟﮫ
ِ ﺑﺮار
ِ َ اﻷ
ِ ِﻲ
ّ ﺣﺎﻣﻠ
ي ِ اﻟ َﻤﺴﯿﺢِ اﻹﻟ ِﮫ )وﻗﺪﯾﺲ
ّ اﻟﺼ ِﺪّﯾﻘَﯿﻦ "ﯾﻮاﻛﯿﻢ" و "ﺣﻨﱠﺔ" ﺟﺪﱠ
، َاﻟﯿﻮم( وﺟﻤﯿﻊِ ﻗﺪِّﯾﺴﯿﻚ
، ِإﺟﻌَ ْﻞ ِطﻠ َﺒﺘ َﻨﺎ َﻣﻘﺒُﻮﻟَﺔ:اﻟﻜﺎھﻦ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Priest: Make our prayer acceptable;

ُ  َوھَﺐْ َﻟﻨَﺎ:اﻟﻜﺎھﻦ
،ﻔﺮانَ زَ ﻻﱠﺗِﻨﺎ
َ ﻏ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Choir: Amen.
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses;
Choir: Amen.

،ِﺘﺮ َﺟﻨَﺎ َﺣﯿﻚ
ِ  َواﺳﺘُﺮﻧَﺎ ﺑﺴ:اﻟﻜﺎھﻦ

Priest: Shelter us under the shelter of thy wings;
Choir: Amen.
Priest: Drive away from us every enemy and
adversary;

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ
َ ﻋﺪاء واﻷ
,،ﺧﺼﺎم
ِ َ اطﺮ ْد ﻋﻨﱠﺎ ُﻛ ﱠﻞ اﻷ
ُ  َو:اﻟﻜﺎھﻦ
ِ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ
،ﻼم
ِ َ  َوأ:اﻟﻜﺎھﻦ
ٍ ﺴ
َ َﻌﯿﺶ ﺑ
َ ﻋﻄﻨَﺎ أ َ ْن ﻧ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

Choir: Amen.
Priest: Give peace to our life.
Choir: Amen.
Priest: O Lord, have mercy on us and on thy world
and save our souls, for thou art a merciful God and
lovest mankind.
Choir: Amen.
The people stand.
Standing before the Royal Doors, facing east, the
priest makes three metanias, saying each time:
Priest: O God, be gracious unto me the sinner.

،ﺳﻨَﺎ
ْ ّ َوﺧ َِﻠ، َ َوار َﺣ ْﻢ َﻋﺎﻟَ َﻤﻚ،ِ ّ َوار َﺣ ْﻤﻨﺎ ﯾﺎ رب:اﻟﻜﺎھﻦ
َ ﺺ ﻧُﻔُﻮ
.ﺻﺎ ِﻟ ٌﺢ َو ُﻣ ِﺤﺐﱞ ﻟﻠﺒَﺸ َِﺮ
َ َﺑﻤﺎ أَﻧﱠﻚ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

 ﻣﺮات3 اﻟﻜﺎھﻦ ﻣﻦ اﻣﺎم اﻟﺒﺎب اﻟﻤﻠﻮﻛﻲ ﯾﻌﻤﻞ ﻣﻄﺎﻧﯿﺔ
:"ﻗﺎﺋﻼ
. ﯾﺎ ﷲ ارﺣﻤﻨﻲ اﻧﺎ ﻋﺒﺪك اﻟﺨﺎطﯩﺊ:اﻟﻜﺎھﻦ

:ھﻨﺎ ﯾﺘﺠﮫ اﻟﻜﺎھﻦ ﺑﺎﺗﺠﺎه اﻟﺸﻌﺐ وﯾﻘﻮل
**اﻏﻔﺮوا ﻟﻲ ﯾﺎاﺧﻮﺗﻲ أﻧﺎ اﻟﺨﺎطﺊ
: ﻓﯿُﺠﯿﺒﮫ اﻟﺸﻌﺐ
**ﷲ ﯾﻐﻔﺮ ﻟﻚ أﯾﱡﮭﺎ اﻷب اﻟﻘﺪﯾﺲ
.ﺳﻼم اﻟﻌﺎﻟﻢ
ﺼ ِّﻞ ﻣﻦ أﺟ ِﻞ
ِ
َ ُ * ِﻟﻨ:اﻟﻜﺎھﻦ

The priest turns west and bows to the people, saying:
Priest: Forgive me, the sinner.
People: God forgive thee, holy father.
Priest: Let us pray for the peace of the world:
People: Lord, have mercy. (after each petition)

 واﻟﺸﻌﺐ ﯾﺠﯿﺒﮫ ﺑﻌﺪ ﻛﻞ واﺣﺪة،ﺛﻢ ﯾﻘﻮل اﻟﻜﺎھﻦ اﻟﻄﻠﺒﺎت اﻵﺗﯿﺔ
.*ﯾﺎ رب ارﺣﻢ
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Priest: And for pious and Orthodox Christians:
And for our metropolitan (or archbishop), N., our
bishop, N., and all our brotherhood in Christ:
And for the civil authorities of this land:
And for the welfare of our armed forces:
And for our fathers and brethren absent from among
us:
And for those who hate us and those who love us:

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

.* ِﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟﻤﺴﯿﺤﯿﯿﻦ اﻟﺤ َﺴﻨﻲ اﻟ ِﻌﺒﺎدة اﻷرﺛﻮذﻛﺴﯿﯿﻦ
.ﻖ وﺗﺄﯾﯿ ِﺪ اﻟﺠﻨ ِﺪ اﻟ ُﻤﺤﺐّ ِ اﻟﻤﺴﯿﺢ
ِ * ﻣﻦ أﺟﻞ ﺗﻮﻓﯿ

.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ رﺋﯿﺲ ﻛﮭﻨﺘﻨﺎ )ﻓﻼن( وﻛ ِّﻞ اﺧﻮﺗِﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺴﯿﺢ
.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟ ُﻤﺘَﻐَﯿِّﺒﯿﻦَ ﻣﻦ آﺑﺎﺋِﻨﺎ واﺧﻮﺗِﻨﺎ
.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟﺬﯾﻦ ﯾُﺒ ِﻐﻀﻮﻧﺎ واﻟﺬﯾﻦَ ﯾُﺤﺒﱡﻮﻧﺎ

.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾَﺮ َﺣﻤﻮﻧﺎ واﻟﺬﯾﻦَ ﯾﺨﺪِﻣﻮﻧﺎ
And for those who have requested our prayers, أن ﻧُﺼﻠّﻲ
ْ ﺻﻮﻧﺎ ﻧﺤﻦُ ﻏﯿﺮ اﻟ ُﻤﺴﺘﺤ ّﻘﯿﻦ
َ * ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟﺬﯾﻦ أو
unworthy though we be:
.ﻣﻦ أﺟﻠﮭﻢ
And for those who are kind to us and minister unto us:

And for the deliverance of captives:
And for travelers by land and sea and air:
And for those who lie in sickness:
And let us pray also for abundance of the fruits of the
earth:
And for the soul of every Orthodox Christian:
Let us bless God-fearing leaders, Orthodox bishops, the
founders of this holy church and our parents and
teachers, and all our fathers and brethren gone before us,
the Orthodox who here and everywhere lie asleep in the
Lord.

Let us also say for ourselves:
People: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.
The priest says the following prayer:
Forgive, O Lord, those who hate us and those who
oppress us. Act kindly toward those who themselves
act kindly, and grant our brethren and all those who
belong to us all the means of salvation and of eternal
life. Visit those who are in infirmity, and grant them
healing. Direct those who are at sea; be with those
who are on land and in the air. Grant those who serve
us and are merciful to us forgiveness of sins; and upon
those who have asked for us to pray for them, have
mercy according to thy great mercy. Remember, O
Lord, those of our fathers and brethren who have
fallen asleep before us. Grant them repose where the
light of thy countenance shineth. Remember, O Lord,

.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ ﻧﺠﺎ ِة اﻟﻤﺄﺳﻮرﯾﻦ
.* ﻣﻦ أﺟ ِﻞ اﻟﻤﺴﺎﻓﺮﯾﻦ ﺣ َﺴﻨﺎ ً ﻓﻲ اﻟﺒﺤﺮ واﻟﺒﺮ واﻟﺠﻮ
.* ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﻤﻄﺮوﺣﯿﻦَ ﻓﻲ اﻷﻣﺮاض
.ﺑﺎﻟﺜ ّﻤﺎر
ﺐ
ِ اﻷرض
ِ
ِ * ِﻟﻨُﺼ ِّﻞ أﯾﻀﺎ ً ﻣﻦ أﺟ ِﻞ ِﺧﺼ
ﻖ اﻧﺘِﻘﺎﻟَﮭﻢ ﻣﻦ آﺑﺎ ِﺋﻨﺎ واﺧﻮﺗﻨﺎ
ِ * وﻣﻦ أﺟ ِﻞ ﺟﻤﯿﻊِ اﻟﺴﺎﺑ
.ﻜﺎن اﻷرﺛﻮذﻛﺴﯿﯿﻦ
ٍ اﻟﻤﻮﺿﻮﻋﯿﻦَ ھ ُﮭﻨﺎ وﻓﻲ ﻛ ِّﻞ َﻣ
.* ﻓﻠ َﻨﻘُ ْﻞ ﻣﻦ أﺟﻠﻨﺎ
! ﯾﺎ ربﱡ ارﺣﻢ ! ﯾﺎ رب ارﺣﻢ ! ﯾﺎ رب ارﺣﻢ:اﻟﺸﻌﺐ

:اﻟﻜﺎھﻦ
وﻋﺎﻣﻞ
،ا ْﻏ ِﻔﺮ ﯾﺎ ربﱡ ﻟﻠﺬﯾﻦ ﯾُﺒ ِﻐﻀﻮﻧﻨﺎ واﻟﺬﯾﻦ ﯾَﻈﻠﻤﻮﻧﻨﺎ
ِ
ﺼﯿﻦ
ّ  وا ْﻣﻨَﺢْ اﺧﻮﺗ َﻨﺎ واﻟﻤﺨﺘ،ﺑﺎﻟﺨﯿﺮ اﻟﺬﯾﻦَ ﯾَﻌ َﻤﻠﻮنَ اﻟﺨﯿﺮ
ِ
ﺼﯿﻦ ﺑِﻨﺎ ﺟﻤﯿ َﻊ
ّ واﻣﻨَﺢْ اﺧﻮﺗ َﻨﺎ واﻟﻤﺨﺘ
ْ ،ِﺑﻨﺎ ﺟﻤﯿ َﻊ اﻟﺨﯿﺮ
اﻷﻣﺮاض
 وﺗﻌﺎ َھ ْﺪ اﻟﺬﯾﻦَ ﻓﻲ،ٍوﺳﺎﺋِﻞ اﻟﺨﻼص وﺣﯿﺎة َ أﺑﺪﯾﱠﺔ
ِ
ّ واﻣﻨَﺤْ ُﮭﻢ اﻟ
 راﻓِﻖ اﻟﺬﯾﻦ ﻓﻲ، د ِﺑّﺮ اﻟﺬﯾﻦ ﻓﻲ اﻟﺒﺤﺮ.ﺸِﻔﺎ َء
ُ  واﻣﻨَﺢْ اﻟﺬﯾﻦ ﯾﺨﺪِﻣﻮﻧﻨﺎ وﯾﺮﺣﻤﻮﻧَﻨﺎ،اﻟﺒﺮ واﻟﺠﻮ
َﻏﻔﺮان
ِّ
ّ
َ
ّ
ْ
ُ
ﻲ
ِ ﺻﻮﻧﺎ ﻧﺤ ُﻦ ﻏﯿﺮ اﻟﻤﺴﺘﺤﻘﯿﻦ أن ﻧ
َ  واﻟﺬﯾﻦَ أ ْو،اﻟﺨﻄﺎﯾﺎ
َ ﺼﻠ
ُ
ُ
ِﻣﻦ أﺟ ِﻠﮭﻢ ار َﺣ ْﻤ ُﮭﻢ
َ أذﻛﺮ ﯾﺎ ربﱡ اﻟﺬﯾﻦ. َﻛﻌﻈﯿﻢ رﺣﻤﺘِﻚ
ِ
َ
ْ
ُ
َ
َ
ﻧﻮر
ُ
ﺪ
ﻘ
ﺘ
ﻔ
ﯾ
ﺣﯿﺚ
ﻢ
ﮭ
ر
وأ
،ﻨﺎ
ﺗ
وأﺧﻮ
ﻨﺎ
ﺋ
آﺑﺎ
ْﺣ
ُ
ِ
ِ ﺳﺒَﻖَ ُرﻗﺎدُھُﻢ ﻣﻦ
ُ
َ
ُ ِ
 وﻧَ ِ ّﺠ ِﮭﻢ ﻣﻦ، أُذ ُﻛﺮ ﯾﺎ ربﱡ اﺧﻮﺗ َﻨﺎ اﻟﻤﺄﺳﻮرﯾﻦ، َوﺟْ ِﮭﻚ
اﻷﺛﻤﺎر
 أُذ ُﻛﺮ ﯾﺎ ربﱡ اﻟﺬﯾﻦ ﯾُﻘﺪِّﻣﻮن،ِﺟﻤﯿﻊ اﻟﻀﯿﻘﺎت
َ
ِ
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our brethren who are in captivity and deliver them
from every adverse circumstance. Remember, O Lord,
those who bear fruit and do good works in thy holy
churches, and grant them all the means of salvation
and of eternal life. Remember us also, thy sinful,
wretched and unworthy servants and enlighten our
mind with the light of thy knowledge, lead us in the
way of thy commandments, through the intercessions
of thine all-immaculate Mother, our Lady the
Theotokos and ever-virgin Mary and of all thy saints,
for thou art blessed unto ages of ages.

َﺼﻼ ُة اﻟﱠنومِ اﻟ ُكبَرى

ﺳﺔ َو َھ ْﺒ ُﮭﻢ ﻛ ﱠﻞ
َ واﻟﺬﯾﻦ ﯾﺼﻨَﻌﻮنَ اﻹﺣﺴﺎنَ ﻓﻲ ﻛﻨﺎﺋِﺴِﻚَ اﻟﻤﻘﺪﱠ
ً  أُذ ُﻛﺮﻧﺎ ﯾﺎ ربﱡ ﻧﺤﻦُ أﯾﻀﺎ.ًاﻟﺨﻼص وﺣﯿﺎة ً أﺑﺪﯾﱠﺔ
وﺳﺎ ِﺋﻞ
ِ
ﻋﺒﯿﺪَكَ اﻟﺨﻄﺄة اﻷذﻻّء ﻏﯿﺮ اﻟ ُﻤﺴﺘﺤﻘّﯿﻦ وا ْھﺪِﻧﺎ ﻓﻲ ﺳﺒﯿ ِﻞ
ِ  ﺑﺸﻔﺎﻋﺎ،وﺻﺎﯾﺎك
ِت أ ُ ِ ّﻣﻚَ اﻟﻜﻠﯿﱠ ِﺔ اﻟﻄﮭﺎرة ﺳ ِﯿّﺪﺗِﻨﺎ واﻟﺪة
ٌ ﻓﺈﻧﱠﻚَ ُﻣﺒﺎرك. َوﺟﻤﯿﻊ ﻗﺪّﯾﺴﯿﻚ
،اﻹﻟﮫ اﻟﺪاﺋِﻤ ِﺔ اﻟﺒﺘﻮﻟﯿّ ِﺔ ﻣﺮﯾﻢ
ِ
،دھﺮ اﻟﺪّاھﺮﯾﻦ
ِ إﻟﻰ
. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ

People: Amen.
ON MONDAY AND WEDNESDAY in TONE 2

:إﺣﺪى ھﺎﺗﯿﻦ اﻟﻄﺮوﺑﺎرﯾﺘﯿﻦ ﺑﺤﺴﺐ اﻷﯾﺎم

O good one, defend by thy mighty hand all those who (ﯾﻮﻣﻲ اﻻﺛﻨﯿﻦ واﻷرﺑﻌﺎء ھﺬه اﻟﻄﺮوﺑﺎرﯾﺔ )ﺑﺎﻟﻠﺤﻦ اﻟﺜﺎﻧﻲ
in faith take refuge in thee; for we sinners, burdened
by the multitude of sins, have no constant intercessor ك
ِ ﺎن إﻟﻰ ِﺳﺘْ ِﺮ
ّ أﯾﺘﱡﮭﺎ اﻟ
ٍ ﺼﺎ ِﻟﺤﺔ ﺣﺎﻣﻲ ﻋﻦ ﻛ ِّﻞ اﻟ ُﻤ ْﻠﺘَ ِﺠﺌﯿﻦَ ﺑﺈﯾﻤ
with God in dangers and sorrows save thee, O Mother ِﺤﻨﯿﻦ ِﻣ ْﻦ َﻛﺜْ َﺮة
َْ  اﻟ ُﻤﻨ،ﻟﯿﺲ ﻟﻨﺎ ﻧﺤﻦُ اﻟﺨﻄﺄة
ﱠ
ُ ﻷﻧﮫ،اﻟﻌﺰﯾﺰ
َ
of the most high God; wherefore we fall down before ﻮاك
ٌ
ﺳ
،
ان
ﻷﺣﺰ
وا
ﺪ
ﺋ
اﻟﺸﺪا
ﻓﻲ
ﷲ
ﺪ
ﻋﻨ
ﻢ
داﺋ
وﺳﯿﻂ
ت
ِ
ِ اﻟﺴ ِﯿّﺌﺎ
ِ ِ ِ
ِ
ِ َ
ٌ
thee. Rescue thy servants from every calamity.
َْ

 ﻓﺄﻧ ِﻘـﺬي،ﺳـﺎﺟﺪﯾﻦ
ﻟﻚ
ِ  ﻷﺟ ِﻞ ذﻟﻚَ ﻧَﺠﺜﻮ.ﻲ
ِ
ّ ﯾﺎ أ ﱠم اﻹﻟ ِﮫ اﻟﻌﻠ
.ٍَﻋﺒﯿـﺪَ ِك ﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ ِﺷﺪﱠة

ON TUESDAY AND THURSDAY in TONE 1

(ﯾﻮﻣﻲ اﻟﺜﻼﺛﺎء واﻟﺨﻤﯿﺲ ھﺬه اﻟﻄﺮوﺑﺎرﯾﺔ )ﺑﺎﻟﻠﺤﻦ اﻷول

As she beheld thee unjustly slain, O Christ, the Virgin
lamenting cried to thee: O most sweet Child, how dost
thou unjustly die? And how art thou suspended upon a
tree, thou who suspendest the whole earth over the
waters? Wherefore, I beg thee not to leave me alone,
thy mother and thy servant, O most merciful
Benefactor.

أﯾﱡﮭﺎ اﻟﻤﺴﯿ ُﺢ اﻹﻟﮫ ﱠ
ْ ت ذﺑ َﺤﻚَ اﻟﺠﺎﺋِ َﺮ اﻧﺘ َ َﺤ َﺒ
ْ َ إن اﻟﺒﺘﻮ َل ﻟ ّﻤﺎ رأ
ﺖ
ُ ُﻛﯿﻒ ﺗ َﻤﻮت
ْ و َھﺘَﻔ
،ًظ ْﻠﻤﺎ
ﻟﺤﻼوة
ﻲ ا
َ
 ﯾﺎ َوﻟﺪي اﻟﻜﻠ ﱠ: ََﺖ إﻟﯿﻚ
َ
ﱠ
ﱠ
ّ
ْ
اﻷرض ُﻛﻠﮭﺎ ﻋﻠﻰ
َ ﯾﺎ َﻣ ْﻦ ﻋﻠﻖ،ٍﺸﺒَﺔ
َ ﻋ ِﻠﻘﺖَ ﻋﻠﻰ َﺧ
ُ ﻛﯿﻒ
َ
َ
َ
ُ
ُ
ُ
ُ
، أﻧﺎ واﻟﺪَﺗﻚَ و َﻋﺒﺪَﺗﻚ، ﻓﺄﺳﺄﻟﻚَ أن ﻻ ﺗﻐﺎد َِرﻧﻲ َوﺣﺪي.اﻟﻤﯿﺎه
ِ
.أﯾﱡﮭﺎ اﻟ ُﻤﺤﺴِﻦ اﻟ َﺠﺰﯾ ُﻞ اﻟﺮﺣ َﻤﺔ
:ًﺛﻢ ﯾﺨﺘﻢ اﻟﻜﺎھﻦ ﻗﺎﺋﻼ

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us.

ت آﺑﺎ ِﺋﻨﺎ اﻟﻘﺪّﯾﺴﯿﻦ أﯾﱡﮭﺎ اﻟﺮبﱡ ﯾﺴﻮع اﻟﻤﺴﯿﺢ
ِ  ﺑﺼﻠﻮا:اﻟﻜﺎھﻦ
ِّ إﻟ ُﮭﻨﺎ ار َﺣ ْﻤﻨﺎ
.ﺼﻨﺎ
ْ وﺧﻠ

People: Amen.

. اﻣﯿﻦ:اﻟﺸﻌﺐ
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